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XXXVI. Febbraig , 1824. 


-Saggio sulla natura, lo scopo, e i mezzi dell’ imitazio- 
ne nelle belle arti, del sig. QuarRempre vi Quincy, 
_segretario perpetuo dell’ Accademia Reale di belle. 
arti a Parigi. — Parigi , 1823. Un vol. in 8." di 435. 

_ pagine. ( Cont. Ved. A. pag. 3. del pres. vol. ) : 


P rogredisce I’ autore nella seconda parte a trattare del- 
lo scopo dell’ imitazione , e sebbene riconosca come la 
natura abbia in ogni solo sempre. accompagnato il pia- 
cere al bisogno, e come nel soddisfare a quésto I’ uomo 
_ abbia impiegato ogni mezzo dell’ingegno e dell’arte, non- 
dimeno un tale esercizio dovette infinitamente perfezio- — 
narsi a misura che si accrebbero la civilta , e le relazioni 
sociali, Trovati alcuni segni imitativi o convehalems pel 
commercio delle idee , trovata la scrittura , le ciffre nu- 


meriche , le note musicali, si imitarono in seguito an- __ 


che le forme dei corpi, e cominciando da eid che fu pro- 
dotto dalla necessita , si pervenne a quello che prese di 
mira il diletto: quindi lo stesso diletto rigenerd. nuove 
bisogno , e potentissimo dell’ anima per ‘gratificare , ; im 
mortalare , divinizzare , commovere; riunire il mondo 
astratto delle cose intellettinals alle ‘cose sensibili,e le opi- 
nioni morali agli oggetti visibilj delle religioni e del culto, 

Divide in pid sorta di dilettazioni , e riconosce varie 
gtadazioni in quel sentimento che emana dalle opere 


d’imitazione a misura della parte che vi prendono i i sensi, 
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e pil particolarmente riconosce tre gradi di diletto cor- 


-_rispondenti alle varie facolta dell’ uomo. Il primo viene 


prodotto sugli istinti grossolani dipendente dalla semplice 
configurazione assimilare delle materie che riproduce: la 
realta colla realta, piacere troppo volgare ed escluso da 


queste nostre teorie. Il seeondo si limita alle impressioni- 


dei sensi prodotte | coi mezzi dell’ arte , imitazione piut- 


posta all’ impressione dei sensi. Finalmente il terzo grada 
di diletto @ quello che senza escludere il precedente pre- 


v’ha di pid insigne, di pid raro, di pid perfetto fra le 
cose imitabili , diletto che mette in. movimento le facolta 


pit’ nobili dell’ ugmo , quelle che lo elevano sulle altre 
@pere create, e clie agisce immediato sugli organi intellet- 


tuali, tanto superiori per la loro natura e il loro magistera 


al corporel; piacere che sebbene non si separi dalle fisiche } 
_ sensazioni , viene perd detto piacere morale. 


‘Pertegsle da queste teorie spiegasi piu partitamente 


idea di realta o identita dell’ imitazione , e rendesi 
chiara quella specie di piacere che ne risulta. ‘E appunto 


nel raffigurare questa identita che I’ imitatore riproduce 
l’ oggetto senza alterazione di parti o di circostanze, in 
modo che la verita materiale sia riconesciuta, ma limi- 
tandosi perd a questo unico carattere , e senza che nulla 


ci elevi a scorgere una relazione tra le cause morali del_ | 
Y’ oggetto , le affezioni atte a renderlo interessante, o gli | 
effetti che ne determinerebbero |’ importanza. 


Per indurre maggiormente chiarezza in questo se- 


condo paragrafo l’ autore parla del ritratto; ma converra 


tenersi in guardia , e limitarsi alla specie dei ritratti piu 


-materiali, a quelli eioé ove il pittore non curd se non 


che i tratti pid superficiali e apparenti del suo modello, 


materiale che intellettualé, la cul ravvicina 
in tal caso il modello all’ immagine , eli immaginazione 
pon esercita altra parte attiva che in quanto vien sotto- 


genta il vero scopo dell’ imitazione , scegliendo cid che 
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poiché se fosse altrimenti non ne verrebbe cosi itimmediata 
Ja conseguenza che il diletto pid limitato sia quello che 
produce un ritratto ( fatta astrazione dalle affeziowi par- 
titolari ); e cid da noi si osserva poiché ricohoscono 
tali ritratti nei quali il talento sublime dell’ artifice pose 
tanto fino e nobile artificio , che indipendentemente da 
queste affezioni , vedesi attraverto i fisici lineamenti tut- 
to il morale : ritratti nei quali I’ artista seppe accoppiare 
alla riproduzione identifica con sommo miagistero quanto 
_ abbisogna per eccitare un diletto ben superiore a quello 
di secondo grado , e certamente non volgare. — Per la 
qual cosa soltanto i ritratti comunemente fatti possono 
_condurre alla conseguenza che l’ imitazione quando non 
ci presenta gli oggetti che nel senso della realta , come 
quella che produce il diletto limitato dei sensi » questo 
non puo dirsi lo scopo primario delle arti belie. 
Nel terzo paragrafo rendeci conto della superiorita 
del diletto dell’ anima nell’ imitazione in confronto di 
quello che agisce esclusivamente-sui sensi, e discende al- 
V utilita degli effetti che ne derivano per misurarne V in- 
timita: utilita di cognizioni , di commovimenti , di idee, 
di imagini che dilatano i dominii della percezione , e ar= 
ricchiscono lo spirito di concepimenti nuovi , aprendo 
all’ immaginazione innumerevoli strade verso i pitt lali 
campi del comprensibile. Dalle quali considerazioii de- 
duce con mirabile chiarezza evidentissime consegueize , 
e pone al confronto I’ effetto che sull’ anima sono atti a 
produrre i quadri storici ed espressivi tracciati dal bello 
ideale di Pussino a fronte delle Tabagie , o dei soggetti 
campestri materialmente imitati da Teniers. E per ua 
seguito di nobilissime elevazioni di pensieri dedotti dal- 
Y essenza delle cose , e dalla realt& delle sensazioni si fa 
autore a arditamente che le produzioni del- 
-V arte le pit ammirabili , e le cui bellezze innumerevoli 


possono determinars sono appunto quelle delle 
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quali non puo citarsi un modello preesistente. La quale 


conclusione conduce |’ autore a sviluppare in elevati ra-— 
gionamenti. qual . sia realmente quel modo di imitazione | 


di cui non puo additarsi il modello, e con qual nome de- 
finirla convenga."E riconoscendo in ogni arte cid che é 
proprio della sublime intelligenza e del genio, non tro- 


vasi infatti. materialmente la sua esistenza in alcuna par-— 
te determinata, non si presenta a guisa di corpo, non 


occupa spazio , non é soggetto al dominio de’sensi, e que-. 


gli stesso che lo produce non puo per-certo indicare dove 


ne abbia veduto il modello. Il genio che tutto trova ed 
inventa non ci insegna a scuoprire il suo tipo , che allora 
scuoprirebbe sé stesso , né altro rimane che a spiare fur- 
tivamente sull’ orme sue analizzando gli effetti per iscuo- 
prire la teoria sistematica dell’ imitazione. Dove furono., 

egli soggiugne, i modelli sublimi del Giove di Fidia , e 


dell’ Elena di Zeusi? chi presumera di assicurare se sia. 


il modello che presenta l’imagine della bellezza al Genio, 
ovvere se,il Genio non scorga piuttosto la propria idea nel 


modello? L’immateriale esistenza delle perfezioni sta nel. 
Pidea del vero, i cui-elementi-benché siano in natura, 


essa non li presenta riuniti dinanzi all’ artista sotto 1’ as- 
petto di realta ,.a quell’ artista che se-non é animato dal 
genio non. sie’ mai deificare il modello individuale della 


natura, Quest’ opera d’ imitazione tolta da un‘ modello 


che per cosi dire diventa astratto , le cui forme ‘non pre- 


sentana l’imagine d’ alcun oggetto positivo, emanata dal- | 
lo’ studio dell’ artista, viene prodotta da un insieme di 


parti e di perfezioni oe alcuna realtd non ci lascia mai 
vedere accumulate in un solo oggetto, imitazione che 
non potendo afferrarsi che dall’ é che 
chiamasi Jdeale. 

passando alla difinizione di questa Sorgen- 
te di infinite discussioni nell’ Estetica, immediatamente 
l’autore elimina le false interpretazioni d’immaginario 
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‘echimerico , quasi che il capriccio o la bizzarria potesse- 
ro mai profanare il perfezionamento delle produzioni 
-umane. Ed egualmente stabilisce le differenze tra l’ideale; 
ed il bello ideale, senza la quale ci troveremmo condotti a 
tale confusione da non intenderci pid. ZL’ ideale pud 
esprimere qualunque cosa o contro natura, o fuori del 
regno della stessa natura, per cui se dovesse intendersi 
con. questa parola il bello ideale, la definizione non sareb- 
be esatta,. poiche la bruttezza ha essa pure il suo ideale, 
siccome nell’orribile seppe trovarlo Milton nel suo Satano, 
quantungue lontano dal bello corporeo, che |’ immagina- 
zione congiunge alla giovinezza, allorché vuolsi raffigurare 
un angelo: e Io stesso accadendo quando il poeta ci pre- 
senta coi tratti ideali il cor aggio di Achille, o la vilta di 
Tersite. 

L’ imitazione ideale da uno studio sulla 
natura in grande , piuttosto che sovra una delle parziali 
sue produzioni allontana i difetti dalla specie, e si attiene 
al tipo presentato dal Creatore, la cui imagine non pud 
raffigurarsi se non nel genere, e il mirabile dell’ arte ap- 
punto sta nel giudicare sulle qualita e 1 difetti dell’ indi- 
viduo a forza di confronti e di esperienza, che sono il 
risultamento delle pit profonde meditazioni. Ecco la per- 
cezione sublime del genio, che al di 1a della vista limitata 
e. materiale dei sensi, trova nell’ unione del sistema della 
natura e nel tipo sisinale della creazione quegli elemen- 
ti di perfezione che formano I’ oggetto primario dell’ arte, 
i, quali avrebbe cercati indarno nelle parti individuali 
della creatura sempre variabili, poiché subordinata a tan- 
te condizioni tutte straniere allo scopo dell’ artista. Dalla 
cognizione dei mezzi dell’ arte , e dall’insigne mMagistero 
 delila.natura, si,apprese a non pit confondere oggetto 
, parziale , colla massa generale degli oggetti di, ciascuna 
specie , e coll’ unione di questa pratica e di queste astra- 
zioni si apprese a dar forma e modificazione all’ imagine , 
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conservando le multiplici sue relazioni col gran tipo ori* 
ginario. Nella regione materiale dei corpi presi separata- 
mente, egualmente che nella regione morale si riconobbe 
impossibilita: delle perfezioni per l’ineguaglianza con 
cui alla natura piacque il distribuirla, e percid LV artista 
-osservatore abbracciando le idee generali , venne quasi.a 
ridurre lo studio della natura a sistema, che é lo stesso 
che formarsi un tipo ideale d’ imitazione non gia dedotto 
da una sola produzione isolata della natura stessa, ma 
tolto dalle leggi generali, e dalle ragioni che si 
stano nell’ universalité delle cose. E bello é il considera- 
re coll’ autore di queste si dotte e ben ordinate ricerche , 


~ come I’ artista nell’ eccellenza dell’ imitazione non aven- 
do preso a regolatrice del suo prodotto l’ opera individua- 


le , abbia tenuto di mira la ragione universale del. Supre- 
mo Autoré della natura. | | 
Difatti nel paragrafo VII dimostraci la somma infe- 


riorita dell arte a fronte della natura, se non si attiene 


al modello ideale dell’imitazione: e dilectrende sull’errore 
delle menti umane I’autore si fa a considerare, come non 


sia certamente nel piano della volonta superiore il predi-. 


sporre un modello parziale per l’ opera dell’ imitatore, 
sebhene l’ amor proprio dell’ uomo propenda all’ abban- 
donarsi a questa illusione : ma gli alti fini ‘della natura 


parte imperscrutabih , e coperti d’ un velo , in parte 
palesi come la procreazione, la riproduzione, la conserva- 


zione , immancabili mediante !’ elaborato suo artificiosis- 
simo magistero, soggiacciono nondimeno a una quantita di 
cause seconde, che anche. senza opporsi diametralmente 


all’impulsion generale della sua volonta, producono una 


quantita di modificazioni divergenti collegate alla catena 
generale di tutte le cause, i cui eterni ae stanno al 
di la dell’ umano concepimento. 

Di qui sj riconobbe una sorta di protezione oli la 


natura sembro accordare alle specie negligentando l’indj-— 


Ss 

ar 

C 

it 

15 

12 

Yr 

9 

fi 

1Z 

is 

| 
| 


viduo , ¢ si vide la hecessita di studiare su di quella per 
farsi strada alle perfezioni di questo: nella qual discus-. 
sione risolvonsi le multiplici difficolta che si affacciano , 


ele illusioni per cui é vano il cercare tutte le perfezioni 


raccolte in una sola creatura, poiché la natura non abbi- 
sogna per compiere il suo aifcks di adempiere il dovere 
dell’ artista , e quelle irregolarita che ci appariscono par- 
titamente ‘wel ordine naturale, e che duopo é fuggire 
nella produzion dell’ artista, diventano altrettante condi- 
zioni indispensabili nel supremo ordine dell’ universo. — 
Nessuna relazione hanno fra loro I’ arte e la natura nelle 
lor produzioni ; arte non ha che I’ oggetto di piacere , 
quando i fini a eui tendono le opere del Creatore sono 
innumerabili, e orgoglio umano convien che si abbassi, 
se potesse che appropriandosi anche le perfe- 
zioni delle esterne forme dei corpt , gli sia dato percid di 
riprodurre un’ opera equivalente 1 in ogni parte al suo tipo. 

Cid che VP autore esprime in questo luogo sembrando 
aver piu relazione agli oggetti che si imitano medianti le — 
forme , lo estende del pari a quelli che si imitano colla 


i- | parola, e siccome la natura fisica non presenta all’ imita- 


zione dei corpi modelli perfetti secondo le viste , e il bi- 
sogno dell’ artista, cosi accade della natura morale per 
eli oggetti sottoposti al dominio del poeta. E come quella 
mano superiore che sembra sospendere il beneficio della 
sua cooperazione nelle forme dell’ individno abbandonato 
alle cause seconde , che rimane percid storpio e deforme, 
sebbene sia esso pure un anello della gran catena degli 
esseri , cosi del pari la Providenza ha disposto nell’ anda- 
mente delle umane cose che gli incidenti multiplici , Va- 
riandone I’ aspetto morale, trovinsi tra loro in ‘vicinanza, 
e in opposizione le bellezze e i difetti, le virtu ed i vizi, 
nel cui mare fluttuante il poeta , sempre imitando un or- 
dine naturale, elevasi a quegli ideali concepimenti che 
costituiscono la sublimita delle sue produzioni. 
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Se la natura non presenta al pittore un modello in- 
dividuale interamente predisposto per |’ arte sua , accade 


lo stesso per cid che riguarda il poeta, ed avvi una spe- | 


cie di vero che I’ imitazione tramuta in falso, siccome 
una specie di falso che per I’ arte diventa il pit alto gra- 


do di verita. Si noti perd che ci é mestieri di servirci di | 
_ parole il cui significato non va inteso cosi letteralmente, | 


_ né in cosi stretto senso da diminuire la_perspicuita della 


loro espressione, poiché alla grandezza talvolta delle idee | 
‘non sempre corrisponde la poverta della lingua. Lunghe, 
profonde, e ripetute ricerche conducono |’ autore ad es- — 


primersi con molta chiarezza, che ci fa riconoscere ad. 


ogni passo la difficolta di circoscrivere il suo discorso in — 
un quadro ristretto. Deduce egli finalmente in questa di- — 
scussione , che se il poeta si avvisasse di seguire la natura | 
sui campi oun realta, disertando da quelli della finzione 

cesserebbe d’esser poeta , e cederebbe un dominio che é | 


tutto suo. In ogni genere di poesia tutto cid che si com- 
prende nel recinto dell’ imitazione ha una specie di realta 


‘pei sensi, e una verita di astrazione per lo spirito , la so- 

la che pud elevare la forza dei mezzi imitativi all’ altezza _ 
del suo modello. E. di qui poi le varie gradazioni nell’idea- | 
le medesimo , vale a dire varieta nei mezzi diversamen- 


_te proporzionati par produrre un diverso genere d’ im- 


pressioni e di dilettazioni nei vari generi di poesia come — 


di pittura , rng a cui sempre tendono le arti del- 
imitazione. 

Per questa via si i fa strada I’ autore all’ 
dimostrazione del modo con cui I’ opera dell’ imitazione 
puo sorpassare quella della natura, e dalle premesse essen- 
do stato provato all’evidenza che nel formarsi un’ idea 
generale della natura, quest’ idea non si limita mai al- 
Y individuo, ma sempre abbraccia in un piu vaste recin- 
to il genere o la specie, cosi l’arte nel prendere realmen- 
te la natura per modello, nol fa se non nella sfera delle 
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‘proprieta che costituiscono gli esseri in generale ; ed & 
_allora che |’ opera umana-improntando dal tipo morale o 


fisico i pensieri e le forme, ottiene un avvantaggio sui 
prodotti parziali o individuali , poiché abbiam visto che 
la natura ricuso a questi la proprieta di esprimere quelle — 
perfezioni che sono riserbate al prototipo generale, e che - 
l’ esercizio di studi profondissimi pud solo scuoprire ed. 


_ appropriarsi. Ecco in qual modo I arte tanto inferiore 
nelle realita individuali della natura, pud trovare un mez- 


zo immancabile per ottenere un cosi sorprendente succes- 
so: ma questa perfezione deriva all’ artista unicamente 


dalla natura che gli somministra le armi per lasciarsi vin- 


cere, gli mostra il lato da cui poterla attaccare, e il cam- 
po dove gli cedera a palmo a palmo il terreno, vale a di- 
re l’ ideale: quell’ ideale che riguarda come sterile il do- 


_ minio della realta, e creando quasi un nuovo mondo pre- 


senta un quadro di oggetti tali come la natura saprebbe 
produrre , é quegli che nobilitando |’esistenza della sua 


 produzione , instituisce una specie di cambio tra la verita 


dell’ imitazione individuale, e la verita astratta e natura- 
Je che nella immensita delle sue relazioni comprende an- 
che la prima. Allora I’ individuo scomparisce, e rimane 
il quadro pit ampio del genere , cosicche 1! poeta, a ca- 
gione di esempio , in vece di presentare un essere delin- 
quente o virtuoso, presenta il prospetto del vizio o della 
virtu : non é pit quindi Achille, Oreste , Cleopatra, Fe- 
dra, Maometto ( dice l’autore ) ma I’ orgoglio, la vendet- 
ta, l’ambizione , l’amore,il fanatismo che vi dipinge 


coi tratti magistrali che caratterizzano le passioni ; carat- 


teri de’ quali la natura gli ha forniti i primi elementi , e 
de’ quali nessun individuo gli avrebbe potuto fornire l’in- 
tera espressione. | 


Cid non esime I’ artista dal fare profondissimi studi 
st modelli individuali , poiché anzi con questo solo mez- 


zo osseryando le parti disgiunte giugner pud al generale, 
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che é lo stesso. che dire all’ ideale, essendo suo instituto’ 
il concentrare quanto la natura ha gia sparso nel genere 


o nella specie , mentre essa non si curd che di coordinare 


) immensita , e l’artista non ha altro scopo che il dilet- 
tare; il quale scopo é il primo e pit importante avvan- 
‘taggio dell’arte, ‘né ottenersi jche coll’ ideale , che 


lungi dall’ essere P opposto del vero, altro appunto non é 


che il alto grado di verita, quello dalla cui eminen- 


za si afferrano gli oggetti nella loro piu vasta estensione, 
affine di presentarne |’immagine la piu completa. 


- Degna del chiarissimo autore é la bella dimostrazio- 
ne delle cause originarie che introdussero in Grecia, e vi — 


perpetuarono lo stile ideale nelle opere dell’ arte. Poiché 
4 primi hneamenti figurati dall’ artista provenendo dai 
-segni ideali e convenzionali esprimenti le idee astratte , 
morali e religiose dei popoli , fecero strada in un secon- 
do passo dell’ arte al personificare gli oggetti della scrit- 


tura simbolica, e cid che da prima non aveva altra forma 


che di segni ohitioari rappresentd ben tosto i tratti dell’ 
umana sembianza. Si videro difatti le prime figure’ parte- 
cipanti ancora di un resto del carattere imitativo e della 


semplicita de’ primi tipi originarii: si rese sensibile il — 


principio d’ un’ esistenza astratta e di una natura lontana 
dal!’ identita materiale : costretto per conseguenza |’ arte- 


fice a rappresentare oggetti fantastici , imaginarii » 0 poe- 


tici trovo piuttosto il suo tipo nei campi dell’ ideale , che 


nel rappresentare una ristretta e determinata copia indi- 
viduale. Ed ecco per conseguenza nelle opere de’ primi 


tempi una mancanza quasi sistematica di particolarizzare 
le estremita , di determinave le forme , le fisonomie mo- 
notone, ik secco, il rettilineo, la nessuna varieta di 
espressione o di movimenti. Infatti osserva |’ autore nel- 
epoca remotissima di questa prima imitazione che l’arte 
era si lunge dal prendere a modello |’ individuo in parti- 
colare , che nei ritratti fino al secolo d’ Alessandro non si 
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cerco mai la rassomigliansa , ma unicamente Ia bellezza 
§ delle forme. Obliati finalmente del tutto i segni primitivi, 
e tolta dalle opere d’ imitazione l’ impronta di queste pri- 
me attrazioni convenzionali , si concepirono le imagini in — 
un altro ordine di idee, e le loro proprieta e carattere fu- 
rono desunte dalla personificazione poetica , cosicché la 
scienza divenne Minerva, la luce Apollo, la forza Ercole ec. 
e il bisogno d’ un altro genere d’ ideale invase il genio 
: dell’artista, e si apri una via nell’ immensa carriera ove il 
} poeta lo avea preceduto. Ecco le astrazioni, e tutte le 
| passioni , e gli attributi corporali accumularsi per espri- 
mere uomini e dei ad un tratto, e-riunire il naturale al 
sopranaturale secondo Ja credenza stabilita, studiando co- 
me esprimere il pi: degnamente la forza, la bellezza , 
la maesta. 
 Aveva gia la poesia indicati i motivi di queste astra- 
zioni, e si era innanzi spinta colla rapidita de’ suoi voli, - 
e direbbesi Omero aver fissati i gradi relativi a’ principal 
attributi della Divinita , prima d’ ogni altra arte dell’imi- 
tazione. Ecco I artista in rivalita col poeta che dipinge e 
scolpisce un uomo al disopra della ristretta sfera dell’ in- — 
dividuo alto a presentare |’ immagine d'un essere privile- 
giato , che non pud assomigliarsi ad alcun uomo in parti- 
colare , ed ecco Ja pit esatta definizione dell’ imitazione 
| ideale. Gli attributi delle divinita sono le perfezioni ; nel- 
l’ imitazione dell’individuo s’ incontra il difetto; dunque 
bisogna aver ricorso alla specie per desumervi quello di 
perfetto che vi impresse la natura osservata nella sua gran- 
de essenza primitiva, nel centro delle vere sue perfezioni; 
e da questo prototipo immancabile di verita doveva par- 
tire la sublime opera del genio, per la qual cosa di .qut 
venne l’impero della religione sulle arti, e reciprocamente 
!’ influenza delle arti sulla religione. 
L’ imitazione delle umane forme non trovo per certo 
presso d’ alcuna nazione circostanze altrettante favorevoli 
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come presso i greci, e per conseguenza giammnai le arti 
di alcuna nazione , non troveranno un accordo. maggiore 
tra la natura, e lo scopo , ed i mezzi dell’ imitazione. E 
penetrando il gran segreto della natura, e riguardando le | 
sue produzioni secondo le di lei prime e generali institu- — 
zioni, gli artisti greci presentarono |’ uomo non come 
incontrasi nel ristretto confine-dell’ individuo degenerato, 
ma come esser deve nell’universalita della specie perfetta. 

Instituisce in questo luogo |’ autore un_confronto 

colle opere moderne che nella loro esecuzione non abbiano | 
avuto il sussidio dell’ antichita come regolatore di una 
_ scelta cosi importante , e come il solo mezzo in favor dei 
moderni per ottenere un equivalente al difetto di, circo- 
stanze. Osserva nell’ antico semplicita € purita di contorni, 
alienazione dalle minutezze , grandezza di stile, che sem- 
bra persino al di la della natura , accordo sistematico di 
forme, che danno quasi l’idea una conyenzione arbi- 
traria , un tal insieme di relazioni e proporzioni determi- | 
nate con metodo e regolarita, e costantemente rimarca 
un’ assenza di quelle parti accidentali che nuociono alla 
forma generale: nota sagacemente infine tutto cid che 
caratterizza lo stile delle opere pit insigni dell’ antichita, 
e prosegue argomentando ab adverso a notare che in que- 
ste mai si scorge lo smorfioso nell’ espressione delle. fiso- 
nomie, lo stile volgare delle parti minute che fa sembrare 
ritratti persino le teste che non sono destinate a presen- 
tare l’ imagine di alcuna persona, |’ imitazione servile, e 
l’ assoluta mancanza di sistema e di metodo nella deme 
zion delle forme, tutti difetti che il chiaro’ autore (rive: | 
rente nell’ arti come nelle lettere a tutto cid che é clas- 
sico) attribuisce alla scuola moderna, senza eccezione, per 
distinguerla dall’ antica. Anzi al contrario riserba esclu- 
sivamente alla scultura antica dei greci l’ aver dato un tal 
- carattere alla figura umania, che crederebbesi essere quello 
il carattere originario e assoluto della specie ; cosicché 
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antico presentd uomo in genere, il moderno scolpi. 
’uomo individuo; I’ antico produsse l’uomo come potrebbe 
o dovrebbe essere, il moderno raffigurollo tal come egli é 
o sembra essere; e retrocedendo per gradi alle osservazio-— 
ni donde il ragionamento é partito , sembra che la vene- 


razione per l’antichita abbia armato di un soverchio ~ 


rigore la critica di questo dottissimo scrittore, e non abbia 
voluto pur anco riguardare con indulgenza, se non con 
ammirazione i progressi, e il risalir di quest’ arte verso 
la sua eccellenza nell’ epoca di Ganova, e segnatamente 
nelle opere sue , il quale senza perder di mira tutto cid 
che operarono gli antichi, senza mancare di penetrare a 
quelle altissime sorgenti, studiando nella preziosita di 
quei modelli con mente, e con occhio perspicacissimo le 
derivazioni del sublime, tentar parve, non senza successo, 
di accoppiarvi quel tanto di imitazion naturale, che senza 
far discendere il suo tipo all’ individuo, conservasse qual- 
che maggior analogia con cid che é piu proprio dei sensi, 
e meno subordinato al regno deile astrazioni. Si direbbe 
aver egli cercato piuttosto di risalire a quell’ epoca in cui 
l’ antico si riconosce pit grande, poiché meno convenzio- 
nale ; piu vero, poiché pit memore del suo modello; pit 


| castigato, poiché non ancora accostumato a quell’ accordo 


sistematico che vesti poi l’ apparenza di convenzione ar- 

bitraria . 
Le non equivoche espressioni perd con cui apertamen~ 

te il sig. Quatremére loda le opere del citato scultore, le 


- quali trovansi in molti articoli e lettere dirette all’ artista 


vivente, servono ad attenuare il rigore di questa critica, se 
mal per avventura sembrar potesse a taluno troppo severa. 
Ma il citare le espressioni che potrebbero sospettarsi det- 
tate nell’ espansione dell’ amicizia ci spiacerebbe venisse 
attribuito a indiscrezione, quasi che 1 privati colloqui e— 
sentimenti si volessero da noi cogliere in contradizione 
colla pubbliea professione di alti principii, e di massime 
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 generali. Nondimeno a noi pare che in questo luogo non | 
_debba spiacere all’ autore se riporteremo una bella testi- } 
monianza della stima e dell’ alta opinione che egli aveva | 
delle opere di Canova , eccettuandole dal comune degli 
artisti moderni, come si legge i in una sua lettera colla data | 
di Parigi 27 febb. 1813, in proposito della statua di Paride. — 


. « Sono restato tre ore a considerarlo, or solo, | 


or con diversi artisti ed intendenti , ora coll’ Ieapersarice, 


e non ho potuto saziarmi di ammirazione . Semplicita e — 
varieta di composizione , grandezza di stile, verita di 
natura , Carattere cosi proprio del soggetto che é vera- | 
ideale d’ un Paride : giustezza di disegno, armo- 
nia di contorni , purita e fermezza di forme, bellezza di 
tutti gli aspetti, espressione della testa e di tutta la mos- | 
sa , aggiustamento di panni sul tronco scolpiti al par del- 
antico , esecuzione perfetta e sostenuta di tutte le parti, 
correzione dell’ insieme e dei dettagli, un certo fare che | 
fa vivere la figura, e che incanta senza che sia sul | 
‘marmo traccia di lavoro, e anche rarissima belta di | 
marmo: vi assicuro amico, che si finisce di lodare per- | 


che manca if espressione ad esprimere quello che si 
sente ». 


questo XI paragrafo un’ espressione egualmente un poco 


animosa intorno al caratteristico della scuola veneziana, | 
che il sig. Quatremére sembra voler di soverchio deprime- | 


re, allorquando non memore abbastanza delle grandi ope- 


re di Tiziano che splendevano tra le pitture di tutte le | 
scuole in Parigi, escluder pare da questa scuola la gran- 
dezza dell’ ideale , dicendo che il suo stile é vimaste a | 
livello del genere dei ritratti. L’ amore della patria adot- | 
tiva potrebbe a chi non conosce la scuola render sospetto | 
il calore della nostra difesa , ma possono per noi rispon-— 
dere il gran quadro del s. Pietro martire che si vide in © 
Parigi, e |’ Assunta che rimase a Venezia , le quali opere. 


Non piglieremo la lancia in resta per combattere in — 
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15 
quand’ anche non si elevassero iv ogni particolare all’ al- 
tezza dell’ ideale. pid sublime, vi si innalzano al pari delle 
opere d’ogni altro maestro per cid che riguarda il concetto , 
l’ espressione, la composizione, il disegno, ed il colorito 
particolarmente, non potendo e non dovendo mai con 


un solo dei tanti mezzi dell’ arte limitarsi e circoscriversi 


la bellezza ideale, la quale pel multiplice concorso delle 
varie facolta dell’ artefice, viene imitata dalle multiplici 
prerogative del suo modello. Che se avvi strada all’eccel- 
lenza per I’ ideale delle forme, e per la purita dei con- 
torni , conduce egualmente al sublime dell’ arte J’ ideale 
del comporre , dell’ esprimere , del colorire : e l’ideale pit 
perfetto nella pittura sara sempre quello in cui si riuni- 
scono in maggior numero queste varie facolta. 

L’appoggio dei classici scrittori in fine serve quasi di 
corollario alle dotte e profonde esposizioni che in questa 
seconda parte il sig. Quatrémere ha riunite con tanta fi- 


1 losofia. Il perfetto oratore di Cicerone, la repubblica di 


Platone , i modelli di Seneca,e di Plauto, e che son 
eglino se non progetti di perfezioni riunite, e prodotti di 
quell’ ideale, il quale non é poi altro se non verita e na- 
tura, in quanto che in lui solo si scuoprono la natura 
presa in complesso , e la verita vista dall’ alto. — Ter- 
mina questa parte di lavoro col dimostrarsi che I’ ideale 


sulla sua teoria non deve essere spiegato che all’ intelli- 


genza, e non puo esserlo che mediante 1’ analisi razionale. 

-Molti autori vagarono colle loro idee filosofiche su 
questo argomento, intorno al quale alcune nostre idee 
particolari vennero emesse in sette ragionamenti pubbli- 
cati in Pisa l’anno 1808, e sebbene sembrar possa a talu- 
no che tra loro grandemente discordino tutti coloro che 
trattarono questo soggetto, nondimeno convien confes- 
sare che la discrepanza é assai minore che non apparisce, 
e tutti finiscono forse col trovarsi per diverse vie ad un 
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solo ed unico centro da cui é impossibile declinare. Se si 


percorre |’ indice delle materie dell’ opera sul bello nell’ | 


arti dell’imitazione pubblicata dal dotto ed ingegnoso sig. 
Keratry , s incontreranno nei due ultimi capitoli del lib. 
I alcuni dubbi e conghietture sul bello ideale: e una con- 
clusione che non avyi punto bello ideale: ma se si leg- 
_ geranno le sue pagine si scorgera ; che sebbene riguardisi 
come un sogno fantastico del platonismo anche I’ intro- 


duzione dell’ ideale nelle arti , nondimeno bisogné con- | 


‘venire che queste esistono mediante l’imitazione della 
scelta d’ ogni eccellenza dedotta dalla natura apparen- 
te e sensibile. Or dunque chi \fa questa scelta se non 
Y umana idea?- Presentasi for gia fatta e disposta 
per l’arte nel quadro individuale delle opere della natura ? 
Sembra che questo scrittore s’avveda di essere pertanto 


sopra un terreno mal fermo, poiché trattando il bello ide- 
ale come un error della mente, lo chiama errore di | 


grande e nobile origine. Ma Y idea che conduce a fallire 
queste definizioni deriva dal supporre che i modelli del 


bello ideale si credano tolti da una natura imaginaria , 


e la falsita di tale ipotesi é quella che conduce fuori di 
strada, e che divide apparentemente in due classi i pensa- 
tori questionando sul nome della cosa , e trovandosi. d’ac- 
cordo nel fatto. E ia tacita esclusione , allegata, che Pli- 
nio e Pausania sembrano averne fatto col loro silenzio 
sul bello ideale , non deriva che unicamente dall’ aver 
eglino narrate le cose senza imbarazzarsi delle teorie. Un 
modo dunque di esprimersi, egualmente che una _ preteri- 
-zione non possono né debbono variare |’ essenza di una 
dottrina, siccome non puo trasmettersi una teoria , senza 
trovare i linguaggio ad essa piu proprio. Qual meraviglia 
che i nostri scrittori per meglio esprimersi abbiano ap- 


plieato al ‘mondo visibile le idee astratte che Platone ave-— 


va applicate al mondo morale? e quand’ anche vogliansi 
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itibionie le arti imitatrici al puro materialismo del- 
l’ esecuzione, non é cosi perd circoscritto il confine del ge- 
nio che le guida da relegare ogni.suo volo tra i delirii ed. 
i sogni, ogni qualvolta il suo tipo & desunto dalla’ massa 
universale della specie, che é dire dal 
dro della natura. 

 Arguta per conseguensa la del sig Ke- 

} ratry qualora in proposito di Mengs e di Winckelmann |i 
} denomina ammiratori passionati dei capi d’ opera del- 
} l arte greca del secolo d’ Alessandro, e di vari altri 
| sotto il regno di alcuni Imperatori romani , come se il 
carattere di quelle bellezze fosse destinato a primeggiare 
sulla stessa specie umana. Ma in questo caso egli parve 
confondere I’ individuo colla specie, essendo vero bensi 
che il carattere del bello trascelto da sommi artefici pri- 
meggia sull’ Uomo considerato isolatamente, non mai 
pero sulla specie, poiché sarebbe lo stesso che dire sul 
tipo di perfezione immaginato dal Creatore. Oltre di che — 
vi hanuo diversi gradi di bellezza in questa scelta, la qua- 
le puo essere fatta con accorgimento maggiore © minore 
a seconda del modo con cui vede I’ artista: e qualora si 
fosse cercata una graduazione di merito piu precisa, sareb- 
be stato pit agevole e pid esatto il trovarla sulle opere 
dell’ arte nel secolo di Pericle e di Fidia, ove la bel- - 
lezza ideale pit castigata e pit sublime sembro deri- 
varsi da una media assai piu proporzionale coll’ imita- 
zione della natura, e assai meno vagante nei campi del- 
l’ imaginazione. 
L’ idea confusa degli oppesitori al bello ideale consi- 

ste precisamente nell’ ipotesi che venga attinto da una 
_ fonte al di 1a del possibile umano, quasiché le fonti dal- 
le quali si deriva realmente, e i canoni che servono a sta- 
bilirlo, non potessero essere positivi, e situati-nella perife- 


ria del visibile, del sensibile, dell’ umano. Eglino credono 
T. Febbraio 2 
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che l’espressione di questo bello da noi si collochi al di Ja 


della realta e del meccanismo organico della‘natura , e | 
anche in questo caso per comprovare il suo assunto, il sig. | 
Keratry prende ad esame ( non gia un lavoro ) ma un | 


idea ineseguibile di Lavater relativa all’imagine del Re- 


dentore , che voleva rappresentasse ad un tempo tutte | 


quelle varie e tante espressioni , di cui la mobilita del- 


Pumana fisonomia si riyeste a seconda delle varie e tante | 
circostanze per le quali ora esprime la bonta, ora la po, | 


tenza , ora la sofferenza , ora la dignita, ora la mansuetu- 


dine, ora la fermezza e l’ autorita. Ma il buon pastore di | 


Zurigo fisonomista, oltrepassando i confini del regno 
del visibile, tentava impropriamente che venissero appli- 


eati ad una delle arti gli attributi d’ un’ altra, e nella con-— 


fusione di queste prerogative dimenticava che la pittura 
e la scultura non hanno come la poesia un dominio illi- 
mitato sui regni astratti dell’ intelletto, 

Ma allorquando questi oppositori del bello ideale in- 
tendona maggiormente di escluderlo, é& appunto allor- 
quando lo riconoscono visibilmente. Una scelta felice 
nella periferia delle produzioni naturali é tutto cia 


_ che una sana dottrina lascia in poter dell’ artista, 


Ammesso questo principio dall’autore, non é pit. vero 
che il bello ideale diventi un’ ombra, e che sfugga da’suoi 
partigiani , quasiché l’Apollo indicar mai potesse altro og- 
getto che un hellissimo giovine tal come, non incontrasi 
gia , ma potrebhe incontrarsi nell’ umana Specie , e che la 
Venere esser potesse mai altra cosa fuorché una donna 


arrivata alla perfezione delle sue forme, sotto un clima 


temperato , la cui figura elegante veniva abbellita dalle 
gttrattive del pudore, come mai pud immaginarsi 
che fuori della natura si cerchino le bellezze chiamate 
jdeali? E ben singolare che il dotto Keratry fermo in 


questa sya ipotesi supponga in propesito della Psiche di- 
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pinta dal sig. Gerard, che ognuno cxdeelihe | in inganno 


| se imaginar volesse che questo valente artista abbia cer-— 


cato il suo modello fuori del mondo visibile , quasiché 
cid fosse possibile al? uomo , o quasi esistessero uomini 


| capaci di — questo errore in un artista coal di- 


stinto? 
£ vero che il supporre delle assurdita apre un “ailito 


j per ispiegare tali teorie che sotto I’ aspetto di opinione 


contraria finiscono a ripetere necessariamente cid che fu 


sempre pensate da tutti gli uomini bene senzienti, e 


queste supposizioni farebbero nascere qualche volta i 
sospetto di essere adoperate per mettere in evidenza gli 


| autori piuttosto che il vero, la cui luce risplende si chia- 


ra di per sé stessa. 

Senza partire da tali ipotesi , per certo l autore qui 
da ultimo indicato , non potrebbe indirizzarsi ai pittori 
e agli scultori donvincesibetl, che dovrebbero contentarsi 
della natura, e che hanno gran torto di stancarsi sulle 


i orme fuggitive d’ una pretesa bellezza ideale , chimera 


incorporea ed informe , mentre possegono la realta , al- 
tre la quate non trovasi che l’ errore o V inganno. Ma e 
chi sognd mai fra gli scrittori sensati , e fra gli artisti ec- 
cellenti di tener mai altra strada? e quando mai se per 


avventura vi fu delirio di mente umana debbe questi ve- 


nir preso di mira nell’ esame del vero? Non sarebbe egli 
lo stesso che parlare di arti, di teorie , di metafisica a un 
imbecille (*) del Valese, o invitare i ciechi ed 1 sordi 
per giudicare di musica e pittura ? 

E in qual altra maniera mai da Fidia sino a Canova, 
da Apelle sino a Raffaello, da Omero fino all’ Ariosto 
operarono tutti coloro che giunsero all’ immortalita ? Gli 


(*) Chiamati in francese Cretins. 
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errori e le deviazioni non formano sistema: vi song 
massime cosi fallaci che disvelano da se medesime. la de- 
bolezza de’ lor fondamenti, e il combatterle sarebbe tem- 
po perduto. Chi a cagione d’ esempio prenderebbe a com- 
battere ed q scrivere un libro contro coloro i quali tro- 
vando aperta la strada ai sommi progressi degli studi 0 
delle arti, pensano essere maggiore accorgimento il retro- 
cedere ai primi scrittori di lingua nascente , al primi 
artisti inceppati e timorosi, al prim, institutori che ope- 
rarono tentone , per emergere pa grandi; quasiché il 
ynuovere. sulle orme d’ uomini piu illuminati dall’ espe- 
rienza non dovesse condurli pit prontamente a gloria 
maggiore , e quasi che gli uomini d’ un eta non dovessero 
degnarsi di fruire degli avvantaggl e della luce che spar- 
sero quelli d’un’ altra? Tutto puo servire di tema per met- 
tere in evidenza l’ingegno e multiplicare i libri anche 
ommettendo le cose per questionare sulle parole ,e in 
_ questo caso ci sembra che sia duopo sognare un_preteso 
error dicriterio per giugnere a persuadere sé stesso del 
bisogno di Confatario, 


/ 


_ Cicognara, 
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( Sara continuato ) 
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fetteré di Antonio Brncr all amico suo Pierro 

Prrussevx, relative al suo viaggio nella Svizzera, e 
lungo le rive del Reno. (Gontinuazione; Vol. XI. 


Vevay a 19 di i323. 
la notte in tranguillo ameno villagi gio, 
qualunque uomo pid stanco é riposato all’alba. Io era gia 
prima , che spuntasse il di, nel prato contiguo alla locan- 
da, e non era solo: i pid degli abitatori di Bex incomin- 
ciavano le giornaliere faccende, apparecchiandosi i i giova- 
| netti alla scuola , nd uomini né donne oziose. E in mezzo 
i prati, e soprée i colli, e dentro il villaggio 5 vedeva a. 
| ciascuno in volto una certa quiete che mi pareva nuova , 
essendo quivi universale. Non incresce dunque ad essi la. 
sobrieta e la fatica ? Io son salito al vicino poggio, dove 
} un uomo sudava traendo colla marra i Sassi: e domandan- 
do, per chi s’affaticasse? per me, ha risposto, per la mia 
famiglia; il poggio @ mio, sono cittadino del cantone di 
Vaud.’ Non ho avuto bisogno d’ altre domande per sa- 
pere come oguuno sia e possa esseré contento. Le leggi ; 
da tutti osservate , comandano a tutti: tutti possedono: 
e come possessori hanno voce nella compilazione delle 
stesse leggi, talché non é facil cosa che manchi provve- — 
i dimento alla comunita degli uomini. Mancherebbe la pro- 
sperita degli abitanti , e con essa i lord buoni costumi, 
la loro contentezza ,e la quiete dell’ animo che trasparisce 
inel volto; se il governo fosse dissimile alla natura delle 
campagne che essi coltivano. Il luogo é presso i monti: 
sotto: le alte cime , dove spesso é neve, abbondano i mi- 
nerali e le piante: ne’ burroni, nelle valli, nel piano é 


~ Gsulle colline veggonsi alberi annosi ed erba grande e fit- 


ta. La natura produce senza sforzo., ma con gran riposo 3 
e V agricoltore non fa che darle aiuto: se egli la forzasse‘ 


a 
] 
‘ 
j 


22 


ese pol alcun dispdto forzasse lui, cercheremmo invano | 


quest’ombra amena che ora ne da conforto. Il veder tan- 


ta quiete in ogni fisonomia , e il veder la stessa quiete nella | 
natura , questo é desso cagione che un tal paese a niun | 
altro somigli: disposto percid I’ animo di noi, che entria- | 
modi qui nella Svizzera, a moderare le voglie ea bilan- 


Clare 1 pensieri. 


Molti viaggiatori angtiono fermarsi nell’estate in Bex, | 
ma la stagione non é quest’ anno opportuna . Poche ore | 
dopo l’ aurora é oggi pure incominciata la pioggia , sicché | 


mi son rivolto a quella via, dove il tempo mai non muta, 


ne’ sotterranei delle saline. E per andarvi non ho gia se- | 
guito la strada nel-piano, come fa meno godendo chi va_/ 
in carrozza ; ma ho traversato il colle che é delizioso 


4 


corquando piove. Gli alberi fruttiferi.e massime noci_ 
spandono amplamente irami, né da sotto quest’ ombra 
non é impedito guardar la valle, poiché nel declive é. 
bassa vigna tra pochi arbusti: e dall’ altura non solo si/ 


scorge il piano e le opposte montagne, ma anche il prin-' 


cipio del lago, in cui trabocca il Rodano. La quale vista 


é tanto piu grata, in quanto fa di subito rimembrar la| 
storia de’ popoli sul lago Lemano: popoli che avevano 
tralignato come le altre nazioni, ma che essendosi poi ri-' 
dotti a buone discipline , hanno alfine ottenuto di viver. 
civilmente con ordini moderati e sicuri. Io mi congratu-| 
lava guardando e pensando : poi sono sceso in un seno di| 
montagne che chiamano Devin , ove conducono acqua 
salsa per farla qui svaporare. V’é un edifizio grande, ret-. 
tangolare, aperto da’ lati , con tetto sostenuto da_pilastri. 
Tutta V’altezza @ occupata da fasci di pruni sopraposti | 
in linee paralelle. E l'acqua salsa, perdendo umore, gron-| 
da successivamente per le spine, fatta risalire e discende- 
re per mezzo di trombe e da quel lato ove giovino al- 
l’evaporazione 1 venti , finché non sia condensata nel ri- 
chiesto grado. Dopo di che la trasferiscono in altro edifi- 
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zio, dove il fuoco fa deporre il sale nelle caldaie senza 

troppo dispendio. Nel medesimo laogo sono magazzini e 
case e officine per uso de’ sopraveditori e degli operant , 
accomodata ogni cosa con tanta regola e pulizia che sem- 
bra pur qui esser in villa, continuandosi la yee 
a pogei ben coltivati e ameni. 

Di qui si sale alquanto nel colle alla ptima apertura 
de’ sotterranei. Ho chiesto licenza d’entrare, m’ hanno 
dato una guida, facendo scrivere il mio nome, e indos- 
sandomi una cappa. Quindi mi sono avviato dentro il cu- 


nicolo, andando per lungo intervallo senz’altro incomodo 


che di vedere a poco'a poco diminuire e sparir la luce, la 
quale viene diritto dalla suddetta apertura. E in questo — 
spazio ho potuto conoscere I’ interiore montagna che é 
pietra limosa o argillosa ( come dice il Saussure ), di co- 
lore nerastro tendente all’azzurro, molle, rilucente, e 
divisa naturalmente in piccoli e irregolari 
essendo il dorso della montagna di gesso grigio o bianco 
che si decompone facilmente all’ aria. Dipoi ho trovato 
una porticella, non gia per chiudere il sotterraneo , ma 
per ovviar la corrente dell’ aria che qui produce fortis-— 
simo vento. E come esso rombi e spinga, ho io ben sen- 
tito aprendo I’ uscio, poiché la porta si é dietro noi con 
impeto serrata; € un rumore simile a tuono pareva stri- 


sciare le volte. A questo strepito pero é conseguitato 


bito silenzio , e noi col lume della lanterna siamo giunti 
al primo pozzo, d’ onde traggono |’ acqua. Secondo I’ opi-. 
nione d’ Haller, il quale visse pid anni in questi luoghi , 
non la pietra contiene il sale, ma |’ acqua salsa filtra dal- 
la superiore e si conserva nell’ interiore montagna. Che se 
un pozzo comincia a mancar d’ acqua, essa si ritrova in- 
copia , cavando quello piu profondo: ma non é per tutto 
la medesima quantita di sale, per cui dividono opportu- 
namente le acque pit o meno intense, mandandole in 
diversi, canali all’ edifizio dell’ evaporazione. lo ho visto 
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‘presso il primo pozzo una vasca gratide, cavata nella 


pe, ove serbano I’ acqua allorquando abbonda;e poi mi 
son rimesso in via pel solito cunicolo, siungends ad altra 
porticella che ha fatto nell’ aprirsi il medesimo rombo. 

Aveva gia camminato sotterra per pid d'un miglio , 


senza incontrare nemmeno gli uomini che traggono fuort 


colla carretta i sassi. Né mi tediava |’ andare innanzi per- 
- ché non riceveva alcun fastidio né di freddo o di caldo O 
di respiro, e la via é sopra tavole quasi piana, ben soste- 
nuta e non troppo bassa la volta. Ma procedendo ho sen- 
tito cambiarsi |’ aria, e passando per un ’altra porta ho 
visto di repente gli operai che quasi tutti ignudi gronda- 


vano: sudore 4 fatta poco prima saltar la mina. lo non mi | 
sono:contristato , perché essi erano lieti, e vengono spon- — 


tanel a questo ma incresce che l|’uomo abbia tanta 
| cupidigia e si sia procurato tanti bisogni , che debba, per 
riparare a cid, seppellirsi vivo. Peggio che tomba a me 


pareva quell’ caverna, lavorando essi con lume 


fosco in vapor caldissimo tra rotte pietre. Qui era, non é 


gran tempo, il limite del sotterraneo , benché le saline 


fossero scoperte e rivolte all’ uso degli uomini fin dal- 
Vanno 1544. Ma un altro cunicolo, non so se prima o do- 
po. questo, fu cavato nella parte opposta del monte; e 
seguitando:gli scavi da amendue le parti, si sono i lavo- 
ranti alfine incontrati, potendo ora traversar sotterra tut- 
tala: montagna. Io ho yoluto compiere il giro, ma ho 
molto sofferto. Dalla cocente caverna, in cui riverberava 
rossigno lume, noi siam passati ad una grotta buia, dove 
piombava una corrente d’aria fredda e precipitosa. Che é 
questo? dico alla guida: niuna porta si oppone in questo 


passaggio alla pressione dell’ atmosfera ? Oh! mi ha egli- 
risposto: noi:siamo lontani, e passeremo per molti usei , 
ora: bisogua salire questo obliquo pozzo che ha pit che ~ 


einquecento scalini. [o mi sono introdotto nell’ angusta 


scala , mi pareya.essere in uno stato insopportabile per 
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la violenta mutazione del clima: né avrei forse prosegui- 


to senza il conforto d’ottimo vino, che consiglio portare a 


}tutti coloro che non consueti qui vengono. Benche pia 


sano. consiglio @ qui non venire, se non si ha qualche: 


7 utile scopo. In fatti che altro ne resulta , se non poter 


dire: ho viaggiato sotterra ? {I cunicolo, sale: é in prin- 


jcipio, e tale € nel mezzo, se non peggiore. La rupe é 


uniforme. Veder gli uomini in questi lavori, affligge. 
Quando si é visto un pozzo e un serbatoio, si pud torna- 
re indietro, che si ha di tutto cognizione. Mentre io saliva 
cecamente per I’ orrido sentiero, desiderava soltanto es- 
sere IN Cima: e qui arrivato con sommo stento , ho udito: 
dal mio compagno che si doveva fare anche una lega , 


‘prima di rivedere il giorno. Egli m/’ ha guidato ad un. 


pozzo ampio, da cui tirano |’ acqua mediante una rota 


iche ha trentasei piedi di diametro: il che piace vedere 


in questa gran cavita della montagna, fatta dagli uomini 


per forza di scalpello. Ma dopo aver visto le opere degli 
jantichi romani, massime negli Abruzzi presso il lago 
} Fucino, nulla di simil genere non da maraviglia, poiché 


sappiamo che s’ adempie quando si ha molti schiavi.' Che 


‘se qui gli uomini son liberi, el’ erario-del pubblico & 


scarso, non é men vero che a siiatti lavori basta sol tem- 


| po e pazienza. Io hoavuto sommo piacere, allorché ho 
} cominciato a sentire non pid innanzi ma dietro a me il 


rombar dell’ aria, significando aprirsi le porte incontro la 
luce. E. visto alfine uno spiraglio, sono corso ratto al di 
fuori ,.godendo di trovare il celo sereno dopo una tempe- 
sta che aveva durato cinque ore. : 

Poche case vedonsi in questa parte superiore della 
valle, benché la coltivazione prosegua per le piagge me- 
no declivi. E costeggiando la montagna, mi piaceva tan- 
to piu vederla alberata, in quanto m’ era noto sopra’ che 


t rupi l’ uberta si fondi: Presto perd sono tornato ‘alla’ pri- 
/ ma apertura, del sotterraneo , ove ho deposto la cappa e 
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lasciato Ia guida, correndo gid a Devin. Quindi ho preso 
nuovo cammino a destra pe'viottoli de’prati, ora vedendo 7} 
una famiglia tutta unita ne’ lavori campestri; ora passan- || 
do per gruppi di case , tutte di legno , pulitissime, e col- | 
l’ uscio aperto , benché niuno vi fosse ; ed ora: incontran- | 
do pid contadinelle ben vestite e amorevoli , il cui sem- | 
plice e moderato discorso non fa grave I’ indugio. Una di | 
esse m’ha fatto deviare alquanto verso il villaggetto che | 
nominava Avigly, per mostrarmi da sopra un colle un | 
vaghissimo seno di montagne. Vista mirabile per le belle | u. 
forme che ha il sinuoso giro tra le vette alpine, e per la rigo- | n 

_ ghiosa vegetazione di qualunque pianta selvaggia 0 gentile! | 
Girando gli occhi all’ estremita del piano, ho scorto un | 
poggio con torre quadra e con rovine di castello. Che é? | 

domando alla mia nuova guida. E una vecchia passando 
allora per la stessa via, oh ! messieurs, ha esclamato, cela 
est du temps de la papisterie, c est s. Triphon: oh! 

Messieurs, il est bien ancien, du temps des guerres des 

Mes Vaudois, il y a plus que deux mille ans. Per non ride- 9 

re in faccia alla buona vecchiarella , ho lasciato ancor la | 
fanciulla, andando a veder davvicino s. Trifone che é un 

bel in elevata collina, con torre sembra di 
costruzione romana. 

S. Trifone é un poco lungi a sinistra della via prin- | 
cipale che da Bex conduce ad Aigle. Sicché traversando — 
due volte questa strada , ho alfine seguita, arrivando in | 
Aigle un’ ora dipoi. Nell’ ultimo miglio mi si era accom- | 
pagnato un buon villano, che aveva per intercalare c’ est 
trés possible: tantoché m’ aveva dato spassoe lieto umo- | 
re , facendogli io dir possibile cid che non pud neppure | 
presupporsi. Ma giunto in Aigle, ho avuto si malaugurati — 
yncontri che m’ umiliava |’ appartenere alla razza umana. 
La prima donna che ho visto nella citta, era tutta goz- 

_zula: la seconda intendeva e non parlava: la terza par- | 
lava, ed era sorda. Trovo un uomo lungo, garzone di mu- — 
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gnaio, che portava un sacco di farina: gli dojmande della 
via , e per tre volte non m’ha risposto che con tre sospiri. 
Un ‘altto udendo le mie domande, m’ ha balbettato per 


che via poteva andare al castello. Giro per bellissime vi- . 


} gne, entro nel cortile del castello ; vedo un vecchio che 


pialla, e che non alza il capo neppure al mio terzo saluto: 
m’ accosto , gli alzo il capo io, ed esso principia a ridere, 
e mi fa mille sciocche domande. Io non sapeva pitt come 
procedere. Sono uscito dal cortile, trovando finalmente 
un uomo che aveva I’ intelletto sano, e da cui ho saputo 
non esser nulla nel castello se non un piccolo spedale e po- 
vere abitazioni. Ma d’onde proviene , gli ho io soggiunto, - 
la stupidezza o |’ infermita di coloro che ho incontrati ? 
Ed egli a me: la cagione é ignota ; i piu sono nati nelle 
prossime montagne; il popolo d’ Aigle & sano di mente e 
robusto della persona , essendo la citta Piccola si ma lieta 
e di buon’ aria, abbondevole di tutto cid che é nutrimento 
agli uomini.—Non sono qui cretini, ho allor domandato? 
Si, ma pochissimi e non di questa citta, benché sieno qui 
mantenuti. — In fatti ve ne sono ora due o tre soltanto, 
custoditi in varie case da povere donne, senza esporli 
alla vista del pubblico. Io ne ho veduto un solo, nativo 
d’Ormond. E di statura ordinaria, e grasso: uon parla 
mai, ed ha la bocca larga e sempre aperta , con labbri 
grossi e pendenti : é sudicio, ha gonfie palpebre , e guar- 


da come uomo che nulla i : si muove verso dove é 


spipto : strappa ogni cosa quando va in collera: ordinaria- 
mente fa gesti.e ride. A me sembrava quest’ infelice un 
pazzo nato; e facendone paragone con quelli che Saussure 
trovo in val d’Aosta, mi pare vi sia questa sola differenza: 
aver essi avuto il colore giallo in bruno, mentre costui 


ha il volto acceso e sanguigno. Del rimanente, o perché 


sia migliorato 11 modo del vivere ; 0 perché nelle passate 
guerre sieno stati mo Iti cretini uccisi, non sapendo né 
fuggire , né difendersi; il loro numero é adesso molto 
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minore , si nella valle. a’ Aosta come in questo mort? 

La e la bonta degli altri abitatori-d’ Aigle 
m’ hanno indotto ad amare la loro citt&., ma non tolto: 
via quella mestizia che i miseri avevano promossa:.Onde 
son uscito a divagarmi nell’amena campagna, vedendo 
maestosi scogli dove non é terra da alimentare le piante. 


E quando mi pareva esser in luogo pit: salvatico, dirtm- | 
petto alle montagne di Savoia troppo pit orride quivi = 
ecco le vedo esse fare sponda al Lemano, giunto “io sul- | 


l’ opposta riva. Quanto aveva prima cores tanto indugia- 
va: lento lento sono entrato nella piccola citta di Ville- 
neuve, per uscirne subito e tornar sul lido. Ho gia narra-: 
to come dilettino le campagne di. Bex: or quelle stesse- 
paiono qui trasportate da pit vivace natura, tantoché: si- 
nell’animo quicte e giola, placidezza commozione 

d’ affetti. Non si pud qui passare senzaché nasca un desi-’ 
derio nel cuore: e avendo gia qualche segreta brama’, ne. 


é dolce la memoria , divenendo costante: Mentre io anda-: 


va per la via che é sempre sulla sponda del lago, ogni: 
-erbetta cresciuta: sotto gli sparsi rami della querce o del 
tiglho mi pareva un sedile opportuno a ricrear la vita..E 
ne’ piccoli golfi, dove I’ acqua par chiusa: nelle valli che 
stringono fra’ monti: nel bosco, tra le vigne , al rezzo 
delle grotte, e sulle rupi, in capanne o in ville: per tutto. 


qui, uomo sembra poter esser felice, e non dover esser: 
solo. Né ho pii maraviglia che Rousseau avesse: tanta 


eloquenza, ritraendo gli amori della nuova Eloisa: egli 
contentava la sua fantasia , ispirata dalla natura in questi. 
luoghi. E si, oltre le contadinelle che sono brune e gar- 


bate, ho visto pitt gentili fanciulle con occhio medesto 


e vivo contegno, il ‘cui spirito, le cui maniere e la cui 
figura potrebbero a nuovo Rousseau consigliare nuovo 
- romanzo. Esse sono altere per la loro innocenza e virtt , 
né temoro andar sole per la campagna ; fidate al buon 
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costume dell’ un iversale. Ma conserverebbero esse |’ alte- 
rigia, quando in solitario luogo e senza distrazioni aves- 
sero a maestro Saint Preux? Si é molto gridato contro il 
filosofo di Ginevra , quasi abbia se dotto le donne ad esse- 
re impudiche : siccome contro il segretario fiorentino , 
che inducesse i principi a diventar tiran ni. L’uno e I’ al- 
tro conoscev ano 1 difetti e i casi della natura umana, e 
gli dipivgevano. Avrebbero potuto tacere, ma non 
menti parlare. Ed Eloisa che amava un uomo degno di 
j lei, e che fu poi d’un altro moglie ese m plare e sincera , 
} non si sarebbe mai compianta de’ giovanili errori, se per 
accidente non fosse stata figlia d’ un barone che niisura-— 
va la feli cita de’ figliuoli dall’ ambizione e superbia sua. 

Allontanato mi alquanto da Villeneuve , ho veduto 
un castello sopra ampia rupe, che sporge tal lago quasi 
a livello dell’ acqua. Vecchii soldati guardavano i vecchii 
merli. E. introducendomi con loro licenza, una vecchia 
sdegnosa m’ha fatto prima salir nelle torri, e poi scen- 
dere‘ne'sotterranei , da amendue i quali luoghi ho potuto 
affacciarmi a vedere il lago. Il caste Ilo, detto Chillon , 
fu fondato molti secoli innanzi da Pietro di Savoia , che 
sopranominavano il piccolo Carlomagno. I  sotterranei 
sono’ grandi e non oscuri, ma serviva no di prigione,e | 
pit volte hanno echeggiato de’ gemiti deg!’ infelici. Onde 
piu presto che entrando , ne sono uscito. E fuori del cor- 
tile ho incontrato due giovanette, fresche invero come la _ 
rosa d’ aprile, tutte liete, amorose e confidenti, una 
dell’ altra a braccetto. Portavano un pianerino in mano, 
per aver da merenda sotto l’ombra de’tigli. Eloisa e Chia- 
| ra le ayrebbe nominate Rousseau: io noto soltanto come 
sia dilettevole andare a piedi e adagio per questi luoghi. 

Son passato per piu villaggetti vicini a quello di 
| Clarens (1). E di qui si spande la curva della montagna 
a (1) Molti viaggiatori vanno a Clarens , presupponendo vede- 
ve i luoghi e udire i casi della nuova Eloisa. E non trovando 
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verso Montreux con si molte e varie ville e colline, che mi 
son fermato anch’io a merendare nel delizioso luogo 
presso Vernet, sotto una pergola apparecchiata per cid in 
un giardino. Poi imbrunendo la sera , mi sono affrettato 
verso Vevay, € qui riposo. 


di 20 di Gingro, 


Ne’ precedenti giorni ho. visto molte cose e fatto lun- 
go cammino in tempo breve: oggi m’é accaduto il con- 
trario con simile e forse maggiore diletto. Destarmi ques- 
ta mattina in Vevay m’é sembrato adempire un dolce 
sogno, tanto é grata la citta che gli antichi nominavano 
Viviscum. Il lago fa qui due golfi, entro i quali sorgono 
le case fino a’ poggi della Chardonne. E questa montagna 
che seguita col'nome di Jorat sopra Losanna, e impedi- 
sce. i venti a settenlrione e in parte ancora ee oriente , 


fa si buona la temperatura in Vevay, che per tutto il giro 


del Lemano non é forse altro luogo meno freddo e pit 
salubre nel verno. Io sono andato dapprima sull’ altura , 
dov’e una piazzetta ombrata da castagni presso i] tempio 
di s. Martino. E di quivi, oltre la citta che giace tutta 
tra vigne , ho veduto nuove cime di montagne nella po- 
steriore Savoia, e le alpi stesse al di la del Rodano. Poi 
scendendo al porto, vi ho trovato una piazza adorna di 


belli edifizi, e prossima ad un viale di pioppi; nel ve- 


poi nulla consimile a cid che hanno letto, biasimano Rousseau 


perché non ritraesse il vero. Ma Rousseau medesimo dice nella pre- § 


fazione; ,, io sono stato a Clarens, e non ho visto alcuna-casa consi- 
mile a quella che é in queste lettere descritta. Vi dinoto anzi tra- 
Sposizioni di laogo, errori di topografia, ec, 5, Onde é manifesto, 
aver egli. usato i nomi e variato i luoghi , 8} adoperando con 
lodevole fine , accioché non fossero a niuna donna attribuiti gli 
amori dell’ Eloisa. E quindi é inutile andare a Clarens , perché 
non vi si pud trovare né la villa, né il hoschetto di Giulia 
d’ Etange. 
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dere i quali, che sono gli alberi d’ Italia, oh ! come é sta- 


to il mio animo commosso a repentina gioia ed a. grande 
amore. Ho seduto , ho passeggiato sotto la cara ombra na- 
tiva, e non poteva pid indurmi alla partenza, Le onde 
battevano placidamente il lido , come esse batte il remo 
del barearolo che non abbia fretta. I marinari asciugava- 
no le vele, i giovani si provavano a notare: se avessi 
sentito qualche auretta marina, e non visto la neve su’ 
monti, mi sarei creduto di ritorno sulle nostre spiagge. 
Intanto pero il sole cominciava a riscaldare, ed io voleva 
prima del mezzogiorno essere in Losanna. Onde mi son 
partito dalla memorabile sponda , e passato fuori la citta 


fil torrente della Veveyse , camminava forte per arvivar 


qui prestissimo. Ma avrei dovuto chiudermi in carrozza 
per far cid che m’era proposto. Invece della mattina sono 
qui arrivato la sera per molte e piacevoli cagioni. 

Poco lungi da Vevay ho sentito odor di rose e dval- 
tri fiori; e guardando nel giardino , ho visto un vecchio 
rispettabile che riposa la vita in questa soave cultura, at- 
tendendo altresi alla bottanica. Poteva io non indugiare 
alquanto per istruirmi della sua esperienza ? Quindi ho 


itrovato una fabbrica di gesso e una sola casa contigua per 


uso de’ Javoranti, l’ una e I’ altra pulitissima, con orti e 
con alberi da frutto e da ombra. Poteva io non fermarmi 
a considerare, come ognuno in questi luoghi pensi ad ab- 
bellire la sua abitazione , adoperando in cio non le arti 
lussuriose ma i doni della natura? il che rende piu grato 


iil vivere senza crescere la spesa, e fa l’uomo contento del 
iproprio stato, e lo conforta a bene adempire gli obblighi 


uoi. Dappoiché sono in Svizzera, non ho veduto né uten- 


sili, né arnesi, che a me pure non piacesse maneggiare. 


utto cid che é di metallo, é lucido: tutto cid che é di 
legno ; é ben levigato. Ogni vaso, ogni secchia, par sem-— 
pre nuova. Dove mungono il latte, aggiungono un coper- 

hio per cagione di pulizia. E quando vanno a piedi per 
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32. | 
_ qualche faccenda , uomini e donne portano pendente alle 
spalle un vaso di legno, lungo ed ovale, per mettervi o 
trarne senza disagio quello che loro bisogna. Dubiteremo 


noi che cid sia inutile ? Se vi é qualche differenza: tra gli | 


uomini, é la piu o la meno gentile educazione. E veden- 
do questi.contadini , amorosi, costumati, adoperare come 


ho detto, ognuno debbe amarli e rispettarli a sé eguali. | 


Bape: queste considerazioni ho proseguito al villag- 


gio dis. Saphorin , che é distante una lega da Vevay , > 


sopra un colle pieno d’ alberi edi viti; da cui scendendo, 
ho trovato una villa con superbi noci, e scorto poi il vil- 
laggetto di Riva su nell’ altura. Qui a doses della via un 
torrente manda un mulino, e fa-cascatelle: il che non é stra- 
cadendo spesso da’ monti acqua nel lago; ma 
é stato nuova occasione a fermarmi, onde ho visto le 


piagge sotto diverso aspetto. Questi luoghi son tali , chef 
guardati un poco da lungi sembrano alpestri , perche lo} 
sguardo passa allora sulla linea de’colli alle superior’ mon-| 
tagne: e intorno al mulino é la campagna coltivata a vi-[j 
gne, ma con argini di pietra e in sulla rupe. Tantoche il} 
lago apparisce di quivi senza sponde amene , chiuso da| 


monti. orridi e maestosi a un tempo. Niuno al mulino , 
fuorchée il mugnaio e la sua figliuola: esso attendeva a 


‘macinare il grano, ella stava sulla porta come una ninfafj 


deg) idilli di Gessner , amorosa negli occhi e nel discorso, 


gentile e svelta della persona, con veste e calzatura lindaf 
e pulita. Io cercava dove collocare l'amante suo per com-| 
piere I’ idilio ; e guardando contro il torrente, mi si é! 
mostrato un pastorello presso una capanna vevimente im-| 
periosa., No in questi paesi non pud mancare il tema ajj 


pastorali racconti; e chi-gli scrive, dara sempre nuovo 


diletto , se non altera colla quello che qui 
scerne. La capanna sporgeva su nel botro , come un gran. 
padiglione a curve tende, usano coutealé le case, 


nel seguente modo. E a terreno un’aia grande per batter-} 
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le hiade e riporvi i catrit dail’ uno -de’ lati sono le 


stanze degli agr icoltori, e dall’ altro le vaccherie e tutto 
ed che & necessario alla cura degli armenti . Nel piano 
superiore veggonsi altre cameré da una patte, € magaz- 


ini dall’ alta sopra le stalle ; ricorrendo al di fuori un 


tefrazzino , Che é pure di Lege come il rimanente , per 
stendervi panni é seccare i frutti. Poi decresce la fac- 
ciata e termina if punta , con altri piani a stanze 0 4 
fienili: avendo ogni finestia piccoli o grandi cristalli , 
con imposte o gelosie collocate esteriormente , affinché 
riparino la grandine é i venti. Quindi un ampio tetto 
scende e si ripiega ad ogni piano, coprendo tutte le te. 
e sopravanzando moltissimo i lati dell’ edificio. N& v’& 
sempte regola 6 simimetria: non gli abitatori alle case , 
ma queste a quelli debbono accomtodatsi ; talché se una 
famiglia ha bisogno di pit stanze , le aggiunge, e ripiega 


| sopra esse un ramo del tetto. Le quali opere spesso produ- 


cono un capannone di si varia ed anche strana figura,che | 


m non lo possiamo riferire ad alcun ordine architéttonico , 


mentré non dispiace, né é difforme. E un’ architettura 
campestte , utile , semplice e convenevole, da desiderarsi 
ancora nelle nostre ville, dove i palazzi e le torri con- 
trappongono miale a proposito la — cittadinesca alla 


| festivita della natura. 


-Partendo dal mulino, ho dovut6 camminare tra’mu- 


| ri che chiudono le vigne , trovando a pena di quando in 


quando un noce , sotto cui respirare all’ ombra. E questa 
una delle strade che i forestieri vantano come sommia- 
mente tediosa, adirati contro le vigne che rendono il 


| poggio troppo pid uniforme. Tutto & guastato , essi dico- 


no, dalle continue viti; e volentieri le destinerebbero 
pasto alle capre , ingrati alla fortuna che gli ristora dolce- 


} mente con questo buon vino. Quanto é a me, vi son pas- 


sato con tanto diletto che non il maggiore. Essendo gli uomi- 


| nia frullanare ne’ prati , erano le donne - adunate per 


T. ill. Febor ato 
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le viti e fondanti foglie Alcune canta- 
ano, altre dicevano motti. Se m’ accostava a un gruppo 
‘di vecchin, m’ invitavano a discorrer colle giovani. Queste 
mi rampognando ch’ io nulla facessi , 
m’ offrivano Ja paglia bagnata per legare anch’ io i pam- 
pini. Il loro. cappello é fatto all’ uso chinese , 0 come il 
coperchio. grande d’ un vaso che abbia nel mezzo un ma- 
nico; talché non asconde i tratti del viso e fa pid rotonde 


le guance, privando pero di maesta la bellezza: il quale i 


uso hanno. pur le contadine verso s. Stefano nella riviera 


di Genova, ma non mettono il. ridicolo manico, e sembra- 


no percid figure angeliche. 

Indugiando e proseguendo , dopd un’ intervallo che 
non sarebbe lungo se le vigne fossero men liete, io son 
giunto ad amenissimo colle , non tedioso per certo ad al- 
cuno. Vedesi a destra in alto una vecchia torre, ed a si- 
nistra gid il villaggetto di Traitorant : tutto coperto di case 
il declive della montagna , con spessi alberi benché tra 
vigne. Poi sono sceso , girando intorno a bellissimo golfo, 


dove sono due piccole citta, Argi nell’ altura, e Culli sul- | 


la riva del lago , ombreggiata la sponda da’ nostri piop- 
pi; e termine al viale una querce immensa. Questo pia- 
no e poggio é dissimile a’ precedenti, non avendo che 
pochi. scogli. Pare vi sia stata una colonia romana, 


perche v’ hanno trovato e trovano ruderi antichi. Un con- | 
tadino di Traitorant m’ ha detto che negli anni _ scorsi | 
lavorando la terra , trovd‘e vendé a un forestiero due orec- | 
chini d’oro, E presso Culli fu scoperta una statua di bronzo, | 
nel cui piedestallo era scritto Libero patri Cochliensi: | 
statua da innalzarsi nuovamente a Bacco, perché ne’ pros- | 


simi poggi le viti danno dell’ ottimo vino di Lavaud (2). 


Q ) I pit celebri vitigni di questo cantone sono qubtli della j 


Cote, di Lavaux , e D’ Jvorne: coltivyati i primi da Coppet fino 


@ , i secondi da Losamma fine a Vevay, e altri in- 


torno a Aigle. 
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35 
Dopo Culli la via &, come itnanzi chiusa tra muri: 
Onde vi ho goduto di sivnile spasso nelle vigne , e poi ho 


traversato il villaggio di Villette , piccolo ma delizioso 


pe’ frequenti alberi , e tanto pit romantico in quanto non 
v era alcuno de’ suoi abitatori. Quindi sono riandato per 
vigne: e dove la spiaggia diventa piana, sulla punta di 
nuovo golfo, é la citta di Lutri. Quando si trova ad ogni 
breve spazio citta o villaggi, intorno cui é rigogliosa vege-— 
tazione: quando si va sempre per poss colla vista del lago: 
come pud esser di tedio il cammino per vigne, ancorché 


- non vi sieno le giulive contadinelle ? Uscito di Lutri , 


ho passeggiato tra giardini e orti in un viale di tigli che 
non possono aver pili copiosi rami. E v’é un olmo si gran- 
de, che pit ragazzi saltano insieme e dal di sopra nel cavo 
fusto: anelli di ferro lo aiutano dalla vecchiezza: se fosse 
stato altrove , lo avrebbero gia forse tagliato. Poco dipoi é 
il villaggetto di Paudex, da cui si sale alla piccola ‘citta di 
Pulli. E vedesi nuovo. movimento, nuovo paese, Si ritro- 
vano le colline di Bex, interrotte le vigne da’ prati. E. vie- 
pit salendo , pid mi dilettava , ora scorgendo una villa , 
‘ora una bellissima capanna, finché per continui e superbi 


giardini ho messo il piede in Losanna , parendomi entra- — | 


re nella citta di Flora. 
Losanna a di a1 di giugno. 


Losanna é nella piaggia meridionale del monte Jorat, 


43a piedi al di sopra del lago, e 1566 sopra il livello del 


mare. Questa sola notizia ho cercata oggi ne’ libri, pia- 
Cendomi guardare 1 luoghi dapprima senza I’ opinione 
a altrui. E poiché mi piace eziandio conoscere quello che 
di fuori apparisca , innanwi che rivolgermi agli abitanti , 
ho consumato il giorno , facendo il giro della citta e della 
campagna. Sono salito per quella strada che chiamano 
grand S$. Jean, verso la via di Francia: e pochi passi 
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dopo le ultime casé ho visto nuovi prati e giardini con 
somma varieta e frequenza. Non si pud esprimere la soa- 
vita che ne deriva all’ animo. Tutto & accomodato con 
arte, e tutto par naturale. Errando per la collina, son 
_ giunto alla Chabliére, dove in mezzo al prato é un. pog- 
getto di fiori con ampia vista giti nella valle fino alle rive 
di 1a e di qua del lago. E da questa villa seguitando di 
salire , allorché non vedeva pit che semente e capanne 
con fontaine selve , voltando a sinistra mi son trovato in 
un solitario e boschetto. Lo chiamano il Deserto, 
ma é conforto della vita: e scende per agevole balza ad 


un piccolo piano, oy’ é un bel casino e abbondanza d’al- — 


beri fruttiferi. Non si vede la citta, quasi non si scorge il 
Jago: par che la natura asconda questo suo vago seno, per 
far piu grata la rosa a chi qui la coglie. - 

Quindi per nuovi giardini costeggiando il colle, ri- 
-tornava in cittd; ma vedendo un bel viale a sinistra, non 
ho potuto non jena, preso da maraviglia come non Vi 
sia un punto solo intorno Losanna senza boschetti o fiori. 


La parte settentrionale mi sembrava anche piu inanimata, 


essendo pit spesse le ville con molti sentieri, ne ’ quali 
amiorose e fiere giovanette passeggiavano a lor diporto. E 
si procedendo sono arrivato alla vetta d’un poggio, che 
chiamano il Segnale (Signal ), nome derivato dall’ uso 
di far nelle guerre segno agli amici da quest’ altura. In- 
fatti é il punto pia elevato sopra Losanna , la quale scen- 


de di quivi per due lati curvi alla linea retta che la chiu- | 


de. Né solamente la citta, e il declive tra essa e il lago, - 


ma molti altri luoghi si vedouo del cantone di Vaud e: 


della Savoia. Tutto il poggetto é bosco: a oriente, a acci; 
dente, son dirupi e burroni, coltivati anch’ essi a giardini 


e boschetti: a settentrione é grande selva di querci, ove 


idruidi, come si racconta, celebravano i loro misteri, 
Silva Bellini secondo |’ bed del Lazio , Sauvabelin 
nel moderno volgere: Al della selva é up 
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spesso concorrono i cittadini, emutandosi a ben mix. 


rare coll’ archibuso: non mancando un. |luogo a siffatta 
esercizio né anche ne’ piu piccoli villaggi della Sviazera. 
Quindi fuori la selva , credendo ritrovar uniformi colline, 
mi si é dimostrato un gran numero di valli.con capanne — 
e villaggi ovunque sparsi. Avrei voluto andar per tutto a 
un tempo: e cid dandomi incertezza, ho chiesto consiglio — 
ad uno che passava. Questi era del nostro paese , nato 
nella valle di s. Germano in Piemonte, e qui venuto a 

professar le lettere e la dottrina del Onde si 6 
stretto subito amicizia, e per consiglio di lui ( si chiama © 
Monastier ) ho salito la pia vicina valle che conduce al — 
bosco di Vaud. L’ombra nera degli abeti ha qui ottenebra, 
to 1 miei pensieri. Non poteva piu esultare, benche vedessi 
armenti pascere in prati doviziosi di fiori. E si ammirava_ 
questa gran magnificenza della natura, ma attonito e in 
me ristretto, come umile e rozzo pastore che vegga di 
repente cose sublimi. Ho vagato per piu d’ un’ ora, senza 
trovar il fine della cupa selva, e poi verso le Planche e. 
per la valle di Mont sono risceso alla citta presso al ca- 
stello che prima era vescovato, ed ora palazzo del pubbli-. 
co. Le antiche torri son divenute magazziui. I solterranei 
ei trabocchetti sono stati riempiti. Tutto l’edificio é ades- 
so accomodato per i’ uso de tribunalie di altri pubblici 
uffizi. Entrandovi, ho veduto due grandi e belle sale , 
in una delle quali si convoca il grande, e nell’ altra ib 
piccolo consiglio dello stato : avendo dalle finestre e dala 


j le terrazze nyova spaziosa vista sopra la citta e le spiagge, 


Un ameno sentiero, vicino al castello, m’ha indotto. 
pur qui a deviare: e andando in piccola e gratissima 
valle che non pare né dentro né fuori la citta, ho vista 
bella casetta ov’ é scritto Bains du vallon. Vi sono bagni, 


: pulitissimi a terreno, e trattoria nel piano superiore. So... 
java mezzogiorno, ed avendo gia corso per pit di sei ace. 


ho preso. avidamente l’offerto ristorg. Poi sou salito dietry 
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i bagni per un erto viottolo cavato nella rupe ; il quale 


conducendomi in breve al gia noto Segnale, ho voltato sux 


hito in altra valle dove sono mulini, E di qui, sempre 
_ ~distratto dall’ amena varieta , ho risalito fino alla via di 
Berna. Rresso dove il sentiero mette nella via, 6 un prato 
con salici ed altri alberelli, destinato a’ sepolcri: d’ onde 


si scorgono vasti burroni, e colline o popolate o hoschive, 


A destra é pianura, per mezzo la quale mi sono abbattu- 


to a nuova villa, con bel bosco anch’ essa, e chiamata Bel- | 


le-vue perché dalla sua terrazza si vede gran parte della 
citta e del lago. Sotto essa ¢ Mon repos, villa edificata da 
pochi anni, con una torre in cima del giardino che non 
era necessaria , e con un palazzo troppo signorile: dispo- 
ste ancora in un semicircola, che ha nobile apparenza , 
le vaccherie, e le stanze , im cui abitano i giardinieri e si 
ripongono le frutte; come se fossero nella piazza d’ una 
citta e non in mezzo de’ prati. Né biasimo tali cose per- 
ché sieno inconvenienti , ma perché si riposa meglio do- 
v’ é minore artificio e fasto: e |’ altrui consuetudine di- 


mostra che si puo aver ogni agio e ingentilire qualunque. 


edificio colla sola architettura campestre, Per entrare in 
Mon repos ho dovuto girare per citta alla via di Vevay, 
e poi tornando indietro sono sceso in riva al lago, dove é 
- amenita con piu dolce temperatura. Un moletto fa riparo 
alle barche , e quivi é il villaggetto d’ Ouchi con vecchia 


torre, con belle case e piacevolissime ville. Guardando 
da un cancello un prato cinto da bosco, in cui é civile | 
_ capanna con salice piangente innanii , ob! questo si mi 


pareva un dolce riposo. 


Da Ouchi son tornato Acitte alla citt, camminando 
per piu d’ un miglio: e in cima della salita ho veduto a_ 
sinistra una casa, dove il Gibbon compié la sua grande F 
opera, che riferisce al romano impero. M’hanno mostrato | 


il salottine, in cui egli scriveva; e poi volevano raccon- 


contarmi le qualita e i particolari accidenti, per cui non : 
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era il Gibbon vivente amabile. Ma ho interrotto queste- 
narrazioni gid troppo note, e inutilmente ripetate perche 
la vita di lui non fu che d’uomo privato, Qualunque di- 
fetto avesse o del contegno o della persona, egli ¢ é vene-. 
rando a’ posteri. E 1’ tidire che egli non era né bello né 
gentile, presuntuoso, egoista , e percid intollerabile a’ con- 
temporanel , non puod glovare che a que’ ’letterati o filoso- 
fi, i quali permettono di sé alla presunzione-ed alla su~ 
perbia , obliando che la scenza debbe condurfte uomi- 
ni a maggior civilta, e che aristocrazia de‘dotti ¢ come 
tutte le altre fastidiosa. 

Ho, compita la giornata e il giro, andando per la via 
di Ginevra, ove sono viali di tigli spaziosi per pubblica— 
passeggiata, F, di qui si vede anche meglio, come la citta 
gia tutta edificata sue gid ne’ burroni: la quale 1 inegua~ 
glianza del terreno é la prima causa della varieta che si 
scorge nell’ esteriore , e dell’ incomodo che si ha nell’in- 
teriore citta. Questa non ha altro pregio che esser pulita: 
non y’é alcuna strada, tutta diritta o piana: e le pit del- 
le case hanno finestre lunghe con ferriate in basso a finto. 
terrazzino , e con qualche segno d’ architettura civile 
cornicioni. 


Eosanna a di 22 di Giugno. 


Oggi domenica, sono stato svegliato dal suono delle 
campane, che indicava l’ora della predica ne’diversi tem- 
pli. Il buon italiano Monastier m’ha condotte.dapprima alla. 
Societd di lettura: si conversa in una stanza, e si legge 
nell’ altra. Ogni socio pad presentare un forestiero. & 
inutile che discorra quanto giovino a’ privati ed al pub- 
_ blico queste istituzioni , perché I utilita & palese : offrono, 

wn mezzo facile ad istruire, e ritraggono gl’ inoperosi dal 


¥ che é causa di mali, disordini.. 
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Dipoi siamo andati al tempio di s. Francesco, (3) ov’ 
era gran concorso, ufficiandovi uno de’ migliori predica- 
tori. Uomini e donne sono entrati, hanno fatto la pre- 
ghiera, hanno ascoltato, sono usciti, con somma modestia 
e sempre attenti; né il sermone poteva essere o pit grato 
pid istruttivo, indicando il male, confortando a’buoni co- 


stumi, senza rampogne , senza rimproveri, tutta fondata 
con amor cristiano nella morale evangelica. In principio 


ed in fine hanno cantato salmi, tutti a coro accompagna- 


ti dall’ organo, con tempo largo , e melodia piacevole si 


ma soltanto per le voci varie e concordi. Niuna cosa da 


-incitamento alla distrazione: ed i ‘buoni hanna 


rcid idoneo effetto. 
Dal tempio sono salito al colleggio , dov’ é il museo, 
aperto oggi al pubblico. Vi sono minerali , conchiglie e 


dipinture , il tutto in una stanza: essendo questo luogo 


da pochissimo tempo istituito, e le pit delle cose un Prt 
de’ cittadini, i quali amano giovare quanto pud ciascuno 


all’ istruzione dell’ universale. Cosi il professore Chavan- 


nes , che ha raccoltoi volatili di molti paesi, gli vuol 
_donare alla patria. Egli é direttore del museo , e.m’ ha 
mostrato alcune antichita trovate in Arnex. Sons fram- 
menti di corazze o altre armature , non romani, non cel- 


tici: forse di arabi, forse de’ crociati , e oe di niuna. 


di loro: v’é sola la certezza che erano satterra in apt 
di legno, 
Chiudendosi il museo , sono andato a veder la cat- 


tedvale. E svelta e grande, di quell’ ordine chiamato goti- 


co: avendo una guglia di fuori, dove ora facciamo le cu- 
pole. Si ricordi il lettore che nelle chiesa di s. Andrea in 
Vercelli invece d’una guglia é una torre lo 


(3) In questo tempio si taster} ed fine il di 


Basilea nel 1449, 
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non so in che tempo sieno stati fatti questi edificii.(4) Ma 
dinotano, mi sembra, il progresso de’ pensieri negli ar- 
chitetti. Una guglia posta per ornamento, o per indicare 
anche al di fuori il punto che separa la navata dalla tri+ 

buna, fu variata in torre. Quindi Ja cavita della torre, 
Jasciata libera nella chiesa interiore , é divenuta per suc- 
_ cessive modificazioni la cupola del Brunelleschi. 

Davanti la cattedrale é una piazzetta con molti al- 
beri: é come una terrazza, perché sporge sopra un bur- 
rone della citta. Onde si pus scorgere ben lungi intorno 
al lago ne’ di sereni. Ma io non ho vedato che nuvole:e — 
cominciando la pioggia , sono sceso per una scala di legno 
e coperta verso la locanda, con animo d’ esaminare allo- 
ra cid che gli altri dicono di Losanna. Pertanto ho preso 
l’itinerario d’ Ebel che é il migliore a giudizio d’ognuno; 
ed oltre molte cose relative alla storia naturale, ho letto: 
che nell’ anno 264 Aureliano condusse una colonia eque- 
stre , facendo edificare un borgo sopra quel colle, dov’é 
ora una parte di questa citta , e la via chiamata Bourg : 
che il nome di Losanna fu dato alla citta nel quinto o 
-sesto secolo, quando vi fu trasferito il seggio episcopale 
d’ Avenche: e che nell’ itinerario d’ Antonino si fa men- 
zione di Lausonium, d’ onde proviene il nome di Losan- 
na ; quantunque alcuni presuppongano esser derivato da 
Laus Annae, perché i pellegrini venivano cantando lodi 
alle reliquie di s. Anna, conservate nella cattedrale. Gli 
etimologisti guardano spesso a soli gli accidenti delle pa- 
role. E v’é pur la congettura, che Losanna e Lausonium 
si derivino da’ pia antichi vocabolt , lous acqua , ona fiu- 


(4) Ho poi saputo che la cattedrale di Losanna ebbe prin. 
cipio intorno al 1000, e fu consacrata nel 1275 da Gregorio X. 
La chiesa di s. Andrea in Vercelli debbhe esser molto poste- 
riore. Nella cattedrale di Losanna si conservano pit mausolei, 
é ve pur quello d’ Amedeo di Savoia, che eletto a pontefice 
chiamo Felice V. 


/ 
| 
4 
® 
al 
> \ 
4 
x 
t 
| 
t 
‘ 
a 


ha 

me: talché sarebbe un nome significante. acqua fume. 
Si pud forse opinare cov. minor dubbio intorno alla situa- 
zione di Lausonium, perché si sono trovati ruderi antichi 
presso le spiagge di Vidi , a mezza lega da Losanna verso. 
Ginevra: e Bochat racconta che Lousonne fu quasi tutta 
sommersa, nell’ anno 563, allorquando la rupe frano sul- 
Y’ opposta riva , e commosse il lago. Pel quale accidente 
fu pure distrutto il castello e il borga di Zauretum che — 
giaceva tra i villaggi di Meillerie e di s. Gingoniph al di- 
sotto della precipitata montagna. 

_ Ebel indica pure i luoghi e le ville gia da me vedu- 
te. Onde a queste cose contento, mi son fatto dare il 
- giornale che ha per titolo Feuille du canton de Vaud , 
in cui si riferiscono i modi e gli atti del governo. Questo. 
cantone fu dominato fino al 1536 da’ duchi di Savoia. 
Quindi fu congiunto col cantone di Berna fino al 1798. 
‘Dopo il quale anno e per successivi accidenti si é ordinato 
libero. e indipendente, partecipe della confederazione 
elvetica. A questi tre tempi dello stato suo risponde la 
misura della prosperita nazionale. Trasmutati gli antichi 
vizii in qualita virtuose, ora si governa con tale prudenza 
e concordia , che impedito il retrocedere nel male, ogni 
miglioramento, € promosso. La sua costituzione é quasi, 
consimile a quella degli altri cantoni: un consiglio di sta- 
to, che pur dicono il piccolo consiglio : un gran consiglio: 
ed un presidente col titolo di Landamman. I consiglieri 
sono qui centottanta , tredici de’quali compongono il pic-. 
colo consigho, Ciascuno é deputato a rappresentare il po-. 


+ polo per tempo breve. Al gran consiglio appartiene. accet- 


tare o riprovare le leggi e i decreti, che i consiglieri di 
stato propopgone. 

Da questi ordini poi, ,e dal vero amore che hanno. 
tutti alla patria , ne derivano si buoni effetti che io gode- 
va di leggerli ne’ ragguagli dati al pubblico. Il numero, 
delle liti sempre piu diminuisce , , conciliati i Litiganti da” 
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_ giudici di pace, I tutori hanno maggior cura de’ pupilli. 
_ Nel 1820 si compilarono 28 giudizi criminali e 60 corre- 
zionali: nel 1821 soli 12 de’primi, e 44 de’ secondi, 
Uomini 81, e donne 17, erano in galera nel 1820: e 70, 
e 12 nel 1824; notando altresi che 18 uominie 3 donne 
‘pon erano nati nel cantone di Vaud. 
- Per rispetto all’ istruzione pubblica, in questo can- 
tone che non ha forse piu di 150 mila abitanti, oltre i 
collegi non mena di 639 scuole » ove 
concorrono incirca a 29 mila ragazai e fanciulle. Ogni 
cittadino , povero 0 ricco , @ obbligato a saper legge- 
re e scrivere. E giudicando I’ insegnamento reciproco , 
siccome @, il miglior metodo elementare , lo ado- 
-perano dove possono, esponendo al pubblico i fatti e 
) esperienze. Imperciocche le cose utili e nuove sono in 
principio e quasi in ogni paese o riprovate o sospette, non 
tanto per l’ ignoranza, quanto per la pigrizia degli uomi- 
Mi, 1 quali s‘adagiano volentieri nelle gia prese consuetu- 
dini. Laonde importa togliere il pretesto dell’ uso antico , 
facendo evidenti dimostrazioni, Io leggo in questi pubbli- 
ci ragguagli, che nelle scuole di Lucens, di Valleyres , 
di Lavigny, di Gheseaux , e di Savuit, eranod 545 ragazzi, 
de’ quali 153 leggevano bene, 169 non scrivevano male, 
_ 97 sapevano le quattro prime regole dell’ aritmmetica, e 
434 avevano imparato tutto il catechismo. Questo compu- 
to fu fatto nell’anno innanzi che fosse istituito il recipro- 
co insegnamento; e dipoi col nuovo metodo, diminuito il 
numero degli scolari, tutti gli altri numeri.sono cresciu~ 
ti e massime quelli del sapere scrivere , del sapere |’ arit- 
-metica e il catechismo. [1 qual effetto non solo dimostra 
che il metodo é utile, ma prova eziandio contro I’ opinio- 
ne di quelli, cui pare l’insegnamento reciproco un tra- 
stullo meccanico, non idoneo alle scenze, non atto a pro- 
muovere le facolta della mente , dannoso alla religione. | 
‘Rumeri son questi; 461 ragazzi: 185 leggono, e 276 scri- 
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vono bene: 117 sanno le regole dell’ aritmetica, e172 tut 
to il catechismo. Mi dispiace che in questo ragguaglio sie~ 
no state trascurate due importantissime indicazioni . Se 
avessero notato il numero degli anni, in ¢ui i giovanett: 
frequentavano la scuola; avrebbero potute soggiungere 
che gli effetti. del nuovo metodo sono tanto ‘migliori in 
tempo tanto pit breve. Se avessero notato la diligenza , 
Ja disciplina , |’ ordine, i costumi, la saviezza de‘disce- 


poli; oh! quanti numer! maggiori ‘avrebbero aggiunto — 


nel secondo calcolo : poiché a giovani distratti non posso-. 
‘no insinuarsi e fermar nell’ animo le ragioni astratte di 
molti precetti, ed é raro caso che possano essere attenti 


quando ascoltano, secondo |’uso antico, un solo che parla. 


Non maravighio perd che alcuni sieno sempre osti- 
nati contro si chiare dimostrazioni, poiché vedo uomini 
pertinaci nell’ errore ancorquando si tratta della propria 
salvezza. E. ormai esperienza certa che la vaccina toglie 
o almeno infievolisce il vaiuolo, morbo sovente micidiale. 
_E pure io leggo esser tuttavia i] medesimo dubbio con- 
tr’ essa, come contro |’ insegnamento reciproco. Ma la 
salute e la felicita degli uomini, che debbono essere il 
primo scopo de‘deputati al governo, non sono qui neglet- 
te: e le scuole , e la vaccina , e |’ ostetricia, e la veterina= 
ria, tutto cid insomma che puo essere utile , é ordinato o 
consigliato istantemente. Talché non repugnando i pit 
agli usi nuovi e mighori, trarranno i meno nella lora 
opinione. 

Gli abitatori del eantone di Vaud attendono prin-. 
cipalmente all’ agricoltura; ed avendo molte praterie , 
abbondano di cavalli edi bovi. Ma all’incontro non mie~ 
_tono tanto grano a sufficienza ; e secondo il ragguaglio da 


essi pubblicato, nel commercio colle altre nazioni , oltre 


il grano, lV’ oho, ei generi coloniali , traggono senza con- 
traccambio le tele, i panni, le stofe, i cappelli, il sapone, 
le candele, e molte altre mercanzie. Il che dimostra: che 
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} won hanno fabbriche & manifatture , 0 alméno-non tante 
quante bastino: che non possono supplire a’ loro biso- 
gni col solo scambio delle merci. Nondimeno questa per- 
dita non gl’ impoverisce : che se vi sono famiglie misera~ 
bili, come se ne trova in qualunque stato, ricevono qui 
aiuto da’ loro stessi concittadini , baitindovi la buona isti- 
tuzione di non abbandonare i poverelli , assegnata percid 
una somma a Ciascun comune. I] danno del commercio é 
riparato dagli utili seguenti: dall’ interesse de’ capitali 
che molti hanno impiegato altrove: dalle pensioni che 
uomini e donne si procurano , vivendo alcuni anni fuori 
della patria con qualche fine utile e lodevole, come per — 
educando e insegnando , stimati questi precetto- 
ri pe’loro buoni costumi-e perchée usano la lingua france- 
se: dall’ industria che molti esercitano fuori del cantone : 
e dallo spendere de’ forestieri , che qui frequentanu. Que- 
st’ ultimo vantaggio é si grande e si apprezzato , che fan- _ 
no ogni cosa per attirare e fermare gli stranieri. Se ques- 
ti sono bene educati, ricevono cortese accoglienza. In 
molti villaggi sono buone locande, o ville da dare.in af: — 
fitto. E. percio anche i contorni di Losnte sono per tutto 
ameni giardini abitati sovente da’ forestieri. 


 Losanna a di 23 di Giugno. 


_ Mia prima opera é stata ‘oggi visitare il professore 
Le Resch, che é ancora bibliotecario. Egli é d’ aspetto 
grave , e universalmente stimato. Quanto piu: si conosce , 
pid dimostra qualita lodevoli e interesse ad altrui. 
La libreria non ha che circa .a 17 mila volumi, con 
alcune edizioni antiche e qualche manoscritto. Ogni 
cosa é qui nel suo principio , per la ragione gia detta che 
il cantone di Vaud ha ordini suoi proprii da pochissimi_ 
anni. Ma i principii sono buoni, e |’ andamento non ha 
interruzione. Presso la libreria sono le scuole del collegio: 
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—erano tutte piene , vi si, studiano le letter e le scente : 


Non v’é alcuna specola , ma la vogliono edificare , ed 
hanno gia qualche buono strumento astronomico. Il 
netto fisico é provveduto di molte macchine, ordinate da 
un professore oltremodo amabile. 


Il professore Le Resch m’ ha quindi condotté alla — 


scuola del mutuo insegnamento, ove non tutti hanno ace 
cesso. La sala é piccola e brutta, ma ne apparecchiano un’ 


altra: e il metodo é tale come si usa nelle migliori scuole. 


Non posso perd nom biasimare due cose. I ragazzi vi 
sono ammessi ancorché sudicii, scalzi, e con veste lacerai 


perché non indurli ad essere puliti? L’ acqua da lavarsi 
costa nulla: il rattoppare facile: la laidezza noné 
segno d’ uomo libero , ma d’uomo licenzioso e poltrone: — 


Essendo la maniera del vestire una delle principali dif- 
ferenze nella societa degli uomini , quanto meno sara di- 


versa, tanto minori ostacoli avremo nella comune fratel+ _ 


lanza. E importa che i ricchi e i poveri comincino ad 
amarsi fin dalla fanciullezza, frequentando insieme le 


scuole: senza di che |’ amor cristiano é vinto dall’ egois~ 


mo , |’ alterigia diventa naturale, e la carit& del prossime 
si soltanto a quelli che vivono. Io ho 
avuto maraviglia in veder tale trascuratezza nella scuola, 


mentre non aveva trovate sudicie neppur le contadine in. 


mezzo le vigne. E sara facile riparare a cid, essendo il 
popolo qui'generalmente pulito. L’ altra cosa biasimevole 


é impedire V’ accesso. Tali scuole debbono essere tanto | 


piu aperte a chiunque voglia entrarvi, in quantoché non 
tutti ancora sono persttasi alla bonta del metodo. Né le 
visite non danno molestia. Ogni volta che sono entrato 
in queste scuole, i giovanetti si sono emulati a maggiore 
attenzione: il che é@ un effetto del metodo, perché i ra- 
gazzi medesimi facendo tutto da sé, non vogliono compa- 
rire ignoranti. Ho visto all’ incontro distrarsi subito i gio- 
vani, quando sono entrato nelle scuole dove un profes- 
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47 
sore parla ‘detta , perché non dovevano allora dimo- 
strare la loro propria | 

Dopo aver conosciuto gli ordini dello studio, mi_ 
premeva veder le carceri e gli spedali. Ho trovato duelle 
e questi in un medesimo edificio. Le camere de’ malati 
sono piccele a fine di riscaldarle meglio ne’freddi inverni, 

é tanta pulizia e diligenza che me ne sono congratus 
aa “Ouindi ho chiesto se poteva introdurmi nelle stanze 
de’ galeotti. Ed uno che era presente , si, ha risposto, vi 
condurro 10 ne potreste senza mia 
licenza. Queste parole m hanno mosso a ben riguardarlo. 
Discorrendo meco in diversi argomenti, m’ aveva gia in- — 
-dotto a stimarlo per buone qualita dell’animo suo: 
ora. accorgendomi che egli era il sopraveditore delle pri- 
-gioni, come noi diciamo, il carceriere, tosto segui- 
tato per accertarmi se non ‘holes altr’ uomo nell’ adempi- 
mento del suo ufficio. Appena pero siamo stati fra’ gale- 
otti, che ogni dubbio é svanito. Essi mostravano a lui 
amore e rispetto , come ad uomo giusto ed umano: ed 
egli a lor s’interessava, prevedendo i bisogni, e dando 
utili avvertimenti, affinché il tempo della pena sia in- 
tervallo tra’cattivi e i buoni costumi. Se non avessero 
avuto al collo un cerchio di ferro che dinota punizione, io 
non avrei creduto essere fra’ condannati. Le loro camere 
sono pulitissime. Ogni letto ha un pagliaccio, un capez- 
zale, i lenzuoli e la coperta. Uominie donne attendono 
a qualche mestiere , partecipando nell’ utile, e ricevendo 
il denaro quando é@ consumata la pena, acciocché ab- 
-biano allora con che seguitare I’ arte che hanno appre- 
sa: né mai escono a pubblici lavori, poiche si teme che 
cid gli renda impudenti é incorreggibili. Ed invero se si 
vuole correggere 1 colpevoli, non bisogna disperarli in — 
verun modo. E quando essi per lungo tempo si presentas- 
sero cogl’ indizi del delitto al pubblico, non si avvezze- 
rebbero ( come accade in altri paesi, dove cid si fa ) alla 
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condizione dello schiavo reo; perdendo la ‘speranza che 


gli altri credano a’ loro cangiati costumi ? 

_ In queste carceri si procura eziandio la correzione 
de’ traviati con opportuni sermoni, venendo qui un pre- 
dicatore due volte la settimana per dichiatare la morale 
evangelica ed ammonire con prudenza. Al che si conse- 
guita mirabile effetto. Ma questo nuovo procedere verso i 
condannati richiede nuovo edificio: dovendo. la prigione 
essere come una fabbrica ovvero officina per pid arti ¢ 
mestieri , ben sopraveduta a un tempo e in tutti i punti. 


La quale necessaria edificazione & dessa Ja causa , per cul , 


non é@ questo metodo ancora ammesso in sraltt paesi. O 
manca il denaro, o piuttosto non si vuole spenderlo in 


cose utili. Questo cantone non é uno stato grande, e non 


ha rendite esuberanti: e pure vi si edifica la nuova pri- 
gione, in un ampio prato fuori di citta, presso la via di 
Berna; dopo di che le stanze de’ presenti carcerati saran- 

no aggiunte allo spedale , ritraendo due beni da untppera 
sola. Il nuovo edificio é cosi disegnato. -Nel mezzo" abite- 
ranno i sopraveditori , essendovi pure il tempio, @. tutte 
Je stanze necessarie alla cura ed all’ amministrazione de’ 
‘prigionieri. A destra a sinistra_ saranno die lunghe ali, 
con un lungo ¢ortile interioré e diviso da un andito nel 
mezzo: intorno al cortile essendo le camerelle, e nel cortile 
le officine, aperto I’ andito a’ soli sopraveditori. Quindi 
un alto muro circondera il prato, ove i carcerati potranno 
passeggiare quando sia loro permesso. Ho dato a questo 
edificio il nome di prigione , benché risponda piuttosto a 
galera. Ma quest’ altro nome significa tanta infamia e di- 
sumanila che non si pud adoperare. Un nome nuovo sa- 
_rebbe necessario. 


Vicino a detto edifizio che sara presto compiuto ,& 


lo spedale de’ pazzi. Andando a vederlo, mi pareva er- 


trare in una delle pid amene ville di Losanna. E con 
che pazienza, con che amore , sono trattati gl’ infelici da 
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chi: ne ha cura? V’é'una donna esemplare , che aiuta al 
medico nell’ Amministrazione dell’ ospizio : appresso a lei 


non si pud fon ricuperare il senno: e per caso strano 
nativa d’ Aigle, dicendomelo essa stessa , dopo aver udito 
da me poco prudente 1 i miei famosi incontri nella patria 
suas 

Essendo per tante conversazioni. inoltrato il giorno, 
non ho avuto altro tempo che d’ andare col buon Mona- 
stier alla societa dell’ arco. In un bel prato alberato e 


chiuso, ma colla vista del lago, e presso i viali de’ tigli 


| nella struda di Ginevra , s’ adunano molti per tirare col- 


l’ arco le frecce. Ancor qui ogni socio pud presentare un 


- forestiero, e ve un bel casino, ove si mangia e si beve. I 
| pia degli esercizi degli uomini sono qui marziali: il che po- 


fi trebbe pero indurre i giovani a troppa petulanza , e gli at- 


| tempati' a ‘troppa riservatezza , se temperati non fossero 


dalle ° maniere amabili delle loro onestissime donne. 


Fl. Merobaudis carminum orationisque reliquiae ex 
membranis Sangallensibus editae a B. G. Niesuurio 


C.F. Sangalli 2823, ex officma_Wegelini et Ra- 
tzeri, in 8’. 


La dalebud libreria de’ monaci di San Gallo , che nel 


| secolo decimoquinto somministrd a Poggio Fiorentino co- 
} pia di parecchi antichi scrittori, non cessa ancor di presen- 
te d’essere benemerita della Repubblica letteraria. Sono ivi 
Jalcuni palimpsesti, i quali pero non contengono cose di 
4 molto pregio. Pure vuole esser distinto uno del nono se- 
Jcolo, che é segnato col numero 908, e contiene un voca- 


bolario alquanto voluminoso, ma di poco valore. Quasi 


jtutto é riscritto, e dianzi conteneva varie opere, fra le 


quali meritano d’ esser ricordati i frammenti di Merobau- 
de, e alcuni avanzi d’antica liturgia. Si spera, che il P. D. 
T. XY. Febbraio 


& 
& 
q 
& 
i 
rf 
| 
] 
| 
| 
| 

ia 

4 


50 


Hdefonso Arx Reggente del Seminario di yoglia |) 


pubblicare i secondi,.e intanto il signor Barone Niebuhr} 
 ha.con gran diligenza trascritto, su pplito dove potevasi , 
ed illustrato 1 primi. I fogli secondo il solito sono confu-/ 
mancanti. Il carattere é,.come dicona, unciale, si-| 
mile a quello delle instituzioni civili di Cajo, é elegantis- : 
simo,.e forse dello stesso quinto secolo, in cui viveya 
autore. D’un Flavio Merobaude. ci, parla la storia il |} 
quale fu console il 377., il 383; fu guerriero,e dal 
belle Massimo fu costretto a darsi la morte con. Balioue 
Conte, come dicono Marcellino, Zosimo, ed altri. Pro-| 
babilmente figlio di lui, o nepote fu il nostro Merobaude, | 
cui nel foro Trajano fu inalzata una) statua,di brouzo il 
439. Di questa statua fu ivi medesimo trovata la base sa-' 
no ora dieci anni con una iscrizione, che il) sig. Abate Fea| 
illustro allora. Mi duole di non aver veduta Ja sua illu- | 
strazione, che certamente sara ricca di quella dottrina 
antiquaria, di che egli é largamente fornito. Reputo pero |] 
opportuno di recar qui quella iscrizione, che il signor Ba- 4 
rone Niebuhr ha di nuovo stampata ne’ prolegomeni . Es- |) 
sa dice cosi. | 
_ « Fl. Merobaudi VS. com. sc. — Fl. Merobaudi; ae- } 
« que forti et docto viro, tam facere laudanda quam alio- | 
« rum facta laudare praecipuo: castrensi experientia cla- | 
« ro; facundia vel otiosorum studia supergresso: cui a | 
« crepundiis par virtutis et eloquentiae cura, ingenium | 
« ita fortitudini ut doctrinae natum, stilo pariter et gla- / 
« dio exercuit, Nec in umbra et latebris mentis vigorem | 
« scholari tantum otio torpere passus, inter arma litteris 
« militabat, et in Alpibus acuebat eloquium. Ideo illi 
« cessit in, praemium non verbena vilis, nec otiosa hede- 
“ ra, onor capiti Heliconius, sed imago aere formata, quo | 
_ Yariexempli viros seu in castris prohatos, seu. optimos | 
« vatum , antiquitas honorabat . Qyod huic quoque cum || 
augustissimis Roma principibus , Theodosio et Placido | 
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« Valentiniano,, rerum dominis, in foro’ Ulpio detule- 
« rant: remunetatites in viro antiqnae nobilitatis, novae 
« gloriae , vel industriam militarem , vel carmen , ¢uius 
« praeconio gloria triumfali crevit imperio — Dedicata 
« Til Kal. Aag. Conss. DD. NW. Theodosio XV. et 
« Ills. 
La dedicaziond della statua. fa fatta ai 36 di 
i Luglio dell’ anno 435, in cui cade appunto il decimo- 
quinto conisolato di T eodosio, e il quarto di Valentiniano. 
> 1 frammenti pubblicati dal signor Barone Niebuhr non 
hanno il nome dell’ antore’, e senza la s¢operta della 
cedente iscrizione sarebbe stato im possibile l’ indovinare 
a chi si dovessero'attribuire: Due fra questi sono parte 
|] d’ un’ orazione in lode ‘d’Aezio, nome caro all’Italia , per- 
ché ricorda il dramma del Metastasio, che lo addolci teu 
|] poco, chiamandolo Ezio. Nell’ iscrizione si legge, illi ces- 
sit in praemium ....imagoaere formata, e questo ono-— 
‘re cum augustissimis Roma principibus , Theodosio et 
Placido Valentiniano ...: detulerunt: remunerantes . 
}... vel industriam militarem, vel carmen, cuius praeco- 
} niogloria triumfali crevit imperio: e \’orazione piu breve - 
| mente dice, pro his me laudibus tuis (d’ Aezio) Roma 
cum principe victuro aere formavit . Se’ Roma, cioé il Se- 
7 nato, e gl’ lmperatori inalzarono una statua di bronzo a 
4 Merobaude per un elogio da lui fatto, e I’ autore de’fram- 
} menti dice esser cid a sé avvenuto, e in parte lo dice col- 
7 le stesse parole, chi sara tanto difficile che neghi essere 


ambedue la stessa persona? La congettura non es- 
sere piu felice. | 

Scoperto in questo il nome dell ’ nasce 
e- } quasi spontaneamente un dubbio, se tutti debbano all’ au- 
19 tore medesimo questi frammenti attribuirsi , o se alcuno 
OS | 


possa forse esser d’ altri . Il quinto componimento poeti- 
i co, che é l’ultimo, par che concilii ‘si fatto dubbio; si 
percha ha in fronte le parole Hpit Paeto, delle quali la 


5a 


prima esser pot rebbe o;il nome, parte del nome deéll‘au, | 
tor suo; sj percha vi si, compiange la ruina della religion | 


de 


de’. gentili sik che mostra esser lui un gentile, quando Me: 7 
rohaude pué credersi yn, cristiano, perché in due luoghi | 
parla; del /battesimo eristianamente ..Cid non ostante! il 
chiarissimo editore vuol tutto attribuire a Merobaude, — 
 quantunque confessi, che non sa! spiegare, quelle parole 
Paeto..Pare a lui’ ‘divayvisare tanta somiglianza nel- | 


dizione fra questo, componimento edi frammenti che 
lo. precedono, che debbano. credersi: tutti del medesimo 
autore; In modo speciale. yuol che osserviamo Ja voce pri- © 

maevus , che. si in uno de’primi frammenti, come nell’ul- | 


tima. componimeanto,'é adoperata jn maniera insolita. Che 
se ‘autgre dell’ultimo componimento si fa conoscere,ido- 
per la ragione detta-testé ;. tale poté essere anche 
autore de’ primi frammenti. Conciossiaché ne’ secoli 
quinto | e sesto , come egli dice, tranne pochissimi pit fu- 1 
riosi, gli altri gentili erano cauti per timore, e delle cose 
alla, nostra religione spettanti parlavano, con. gran riguar- , 
do, Oltre.a.cid parla bensi del-battesimo, ma ¢onsubstan- 
tiqtionem aliquam (egli dice) Divinae essentiae cum 1 
aqua sibi fingit , id quod. viz in Christianum, sed facile © 
in. Ethnicum, cadit , initia se- 


Tali son le ragigni, per le il nastro ‘ellters per 
“una a parte é avviso. che uno solo sia l’autore de’ fram: | 
_menti, per l’altra cerca di rispondere a quei dubbi, che 
altri per aventura, potrebbe: addurre in contrario. Quan- 


tunque pero I’ opinione d’ un yomo cosi dotto debba mol. — 
to Tispettarsi , pure confesso che non posso ancora indur- | 
. mi a seguitarlg. Pare a Jui di scorgere yna certa somighian- { 
Za nella dizione, di questa somiglianza porta ad esempio 
la. voce primaceus, usata ne primi frammenti e nel quinto 
eomponimento , in maniera insolita. Per esaminare, se cid | 
_ gia, rechiamo i due passi, il che seryira ancora per consi: | 
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53 
detare te: cose dette dall’autorée intorno al battesiriio, é 
| dare un saggio de’ versi pubblicati- il ‘primo: ac. 
Primaevos. ‘pueri recentis artus 
Plenis numine fontibus rigavit : 


a Qua puri Deus arbiter lavacri , 
| Arcana laticum receptus unda 
Pellit crimina , nec sinit fuisse ; 


Et vitam novat, obruitque poenam. 
te primitiis , puer, sacratam 
Excepit gremio micante Roma, ec. 


Le poche lettere in carattere corsivo sono sup- 
plimento dell’ editore, 
L’altro passo é a c: ) 
Ut vix proria novis érexit gressibus ora ; 
‘Primaque reptatis ‘nivibus vestigia fixit ; 
Mox jaculum petiere manus , lusitque pelatia 
a Imbribus , et siccis‘imitatus missile lymfis 
i | _Temptavit pugnas, tenerosque ad proelia lados 
Imbuit , et veras iam tunc respexit ad hastas. 
Nec mora, cum Scythicis succum beret ensibus 
mT ‘Telaque Tarpejas premerent Arctoa secures , 
Hostilem fregit rabiem , pignusque superbi 
= _ Foederis , et mandi pretium fait: hine modo voti 
n | Rata fides , ualidis quod dux premat impiger armié 
lef Edomuit quos paee puer: bellumqte repressit , 
a Ignarus quid bella forent. Stupuere feroces 
on In tenero iam membra Getae. Rex ipse, yverendum 
Miratus pueri decus , et prodentia fatum 
or | Lumina, primaevas dederat gestare faretras ; 
= Laudabatque manus librantem et tela gerentem ; ; 
quod noster erat, ec. 
Tutti sanno, che la voce primaevus ne buoni scrit- 


}. | tori latini si trova usata sempre parlando dell’adolescenza, 

|e percid qui é adoperata 1 in maniera insolita, come otti- 
mamente dice il signor Barone Niebuhr. V’ha pero qual- 
che diversita di significato fra I’ uno e I’ altro de’due luo- 
phi allegati . Imperciocché il primo che é porzione d’ un 
carme genetliaco per un figliuolo d’ Aezio parla d'un fan- 
ciullo non solo lattante , ma appena nato; il secondo, che 


~ 
4 
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é per Aezio stesso, parla di lui fanciullo, ma 1 grandicello, 
che dopo essersi trattenuto in giochi puerili fra le nevi — 
- della natia Scizia, fa mandato ostaggio d’Alarico, e presso © 
a quel Re barbaro poté trattar dardi, e portare appesa | 
al fianco una faretra . Ma é poi vero, che questa voce non } 
trovisi in altri scrittori almeno nel senso in ultimo luogo | * 
indicato? In questo appunto mi pare , che I adoperasse _ 
Ausonio nel carme 211, che é il ventunesimo fra quelli | 
su i professori Bordigalensi , o di Bordeaux . Ivi a isis of q 


Grammatico latino e greco si dice cosi : 


Tu quoque in aevum, Crispe, futurum 
Moesti venies commemoratus 
Munere threni | 
Qui primaevos , » fandique rudes 
Elementorum prima docebas 
Signa novorum. 


4 Quegli scolari fandi rudes , che davano opera allo studio | 
de’ primi elementi erano certamente piccioli fanciulli. — 
Né il solo Ausonio us6 la voce primaevus in questo men — 
solito significato. Anche I’ autore dell’elegia sulla Fenice, © 


che suole unirsi alle opere di Claudiano, dice y. 115. 
Ast ubi primaeva coepit florere javenta | 
Evolat ad patrias jam reditura domos. — 
Anzi in eta megliori anche Nemesiano disse, Cyneg. 
Dum superant vires, dum laeto flore juventus 
Corporis et venis primaevi sanguis abundat. 
E finalmente Virgilio, Aen. lib. 10 y- 345. 


Hic curibus, fidens primaevo corpore, Lausus advenit. 


Pid forte argomento trarsi potrebbe da quelle enfatiche | 
parole mundi pretium fuit , che abbiamo vedute qui so- — 


pra e sono dette d’ Ezio ostaggio d’ Alarico. Or questa 


frase , e quel che é pit per la stessa occasione, abbiamo — 


stidoie nel citato carme genetliaco. Ivi si legge a c. 6 che 
Aezio 
pater sub annis , | 
Objectus. Geticis puer catervis | 
Belloram mora , foederum sequester 
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 Priteritas Latio faces rémovit 
Ac mundi pretium fuit 
il chiarissimo editore non ha posto mente a cid; che 


| certamente ne avrebbe fatto uso a sostegno della sua opi- 
| nione. Osservo pero che anclie adesso alcuni nei loro ver- 
7 si e nelle prose van rubbacchiando le frasi, e si pavoneg- 
7 giano poi sperando che altri non se ne avvegga. Quella 


frase sara stata detta in prima da Merobaude nel Gitato 


| carme genetliaco ed avra ottenuto plauso in quel secolo 


amante di simili maniere, ed altri pote giudicare oppor- 
tuno I’ imitarla, anzi copiarla . Se é usato sempre I’ imi-— 
tare e copiare i pensieri e le frasi degli scrittori antichi, 


] perché non potra farsi lo stesso riguardo a un moderno e 
contemporaneo Contemporaneo di Virgilio era Cinna, 


benché pit vecchio. Questi nel suo poema intitolato 


| Smyrna disse 


Te matutinus flentem conspexit ie 
Et flentem paulo post vidit Hesperus idem. 


e Virgilio Georg. L. 4. v. 466. quel pensiero medesimo 


} prese, e lo racchiuse in un solo verso dicendo 


Te venientée die , te decedéente canebat . 
Anzi a me farebbe pit maraviglia, che un poeta due vol- 
te parlando della stessa cosa usasse le stesse parole, mas- 


} simamente quando la frase é straordinaria: il che mostre- 
j rebbe poverta d’ ingegno. E la maravigiia crescer'ebbe in 


me considerando , che ambedue i componimenti alla per- 


- | sona medesima dovevano essere presentati; voglio dire ad 


Aezio: impercioccheé uno era fatto per la nascita d’un suo 
figliuolo, e l’altro conteneva le sue lodi. 
Detto avendo abbastanza della dizione’,, esaminiamo 
ora l’ altro dubbio , che riguarda la religione dell’ autore; 
o degli autori. Che autore del quinto componimento’ "fos- 
se idolatra ; é certo, come si é veduto: Ma il chiarissimo 


} editore vuole che tal fosse anche I’ autore de’ primi fram- 


meriti, e abbiamo veduto altresi le sue ragioni. Io confes- 
so, che un maestro in divinit& non vorrebbe dire, che nel 
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battesimo Deus receptus est on ma un. poeta il quale | 
‘non vuol soggiacere alla teologica precisione , parmi che || 
possa dirlo metaforicamente , o misticamente, o come di- | 
cono iz lato senso. Arroge a cid che se il poeta era tanto | o, 
ammaestrato nella cristiana religione, che sapeva nascere §@ a | 
it fanciullo col peccato — togliersi questo dal bat- 9 ra 
tesimo (pellit crimina ... . vitam novat ), e di pid to- | 
gliersi la pena anche iémporanee dovuta al peccato (obruit | 
poenam ), sarebbe strano, che poi ignorasse non essere | 
Dio nell’ acqua battesimale né per con sustanziazione CO- | _ 
me dice |’ editore, né per transustanziazione. 
Il dottissimo editore ha aggiunte a questi frammenti_ 
prefazione e annotazioni succinte , ma degne di lui, e del | 
suo molto sapere. Pure non sara difficile il supplire ad © 


S07 
una di queste annotazioni. Nel primo frammento si han- | pr 
no questi versi. 

En nova iam suboles, quae vix modo, missa sub auras _ oi 
Mystica iam tenero pectore sacra gerit. 
Egli egregiamente congettura che qui si parla di Placido. pi 


Valentiniano nato allora. Dice poi, de eo ambigi pees | 
guaenam intelligenda sint , mystica sacra. Ma non si pr 


puo dubitare che qui si parli della S. Eucaristia che anti- iil 
camente si amministrava ai fanciulli appena nati dopo a” 
battesimo . Quindi continua il poeta dicendo i 7" 
Vagita confessa Deum sentire putares 

,Mollia sic tremulo moverat ora sono. 9 SC 

O felix! uno geminam cui tempore vitam ide 


e qui finisce interrottamente il componimento per difet- 4 all 
to del codice. Quest’ uso d’ amministrare questo sacra- } sc 
mento dopo il battesimo ai fanciulli é noto, e ne parlano | 

i teologi e i canonisti. Fanno cid i Greci anche ora, ma § a. 
nella Chiesa Latina questa pratica comincid ad essere me- 4 git 
no frequente nell’ undecimo secolo, come si raccoglie-da 
Ugone da S. Vittore de Sacram. Lib. -I Cap. 20. Pare < 
pero che nel dodicesimo secolo fosse cessata, perché S. } 4g, 
Tommaso, che allora viveva, e mori il 1274 insegna,che } di 


4? 
é 


hon vuolsi fare. Dicendum quod pueris recenter natis . 
-s++e+ Non sunt sacra mysteria danda, quamvis qui- 
dain Graeci contrarium faciant. 3 part. quaest: 80 art. 


g. ad. 3. Ne dee far maraviglia il chiamare mystica sacra 


la S, Eucaristia, perché si fatta denominazione non é ra- 
ra 1, ed 3 in Teodoreto é frequente . 


CESARE LuccHeEsint. 


Cenni critici sugli scritti intorno alle. Belle Arti. (*) 


_ Due possenti motivi concorsero all’ aumento ormai. 
soverchio di scritti teorici, per indagare e prescrivere 
precetti atti a formare quel criterio dietro il quale trovia- 
mo perfezione o difetto nell’ opere degli artisti. Il primo 
ci sembra quell’abuso continuo della critica, la quale 
avendo d’altronde fatti grandi progressi, crede poter tutto 
sottoporre al suo esame, senza considerare di quante nozioni 
preliminari dev’esser fornito chi a tanto ufficio si accinge. 
Il seco ndo, e forse pit: incalzante del primo, pensiamo che 


7 sia il conoscere che ancor vuoto si trova uno splendido 


seggio nel tempio della Gloria, preparato per chi in siffatto 
genere di sapere avra il talento di conseguirlo. In fatti, 
scorrendo quell’enorme ammasso di scritti in ogni lingua, 


7 del quale si compone il sapere europeo, si trovera in ogni 


altra scienza , come in qualunque altra speculazione o di- 


} sciplina , un qualche gran luminare, che signoreggia in 


(*) Noi abbiamo invitato le persone intelligenti di belle arti 
a comunicarci le loro osservazioni intorno a quanto nell’ Antolo- 
gia 4 stato pubblicato rispetto alla pubblica esposizione dell’acea- 
demia di Firenze , ed a quanto abbiamo estratto( Vol. XI. p. 76 ) 
dell’ opéra del sig. Conte Orloff. A quest’ invito corrisponde ora 
il Sig. ***, col presente scritto, |’ inserzione del quale sia prova 
dell’imparzialita colla quale intendiamo di proseguire nel nostro 
divisamento. _ It direttore dell’ Antologia. 
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quella, da legge, ed & ogni ai éonstiltato. Ma nelle arti 
belle vi sono é vero molti frammenti sublimi, : scritti per 
autori d’ogni nazione, e in eta diversa , ma un complesso 
di dottrina riconosciuto per classico resta ancora a deside- 
rarsi. Indi é che molti aspirano a questa palma, la quale 
ignoriamo se sia possibile ad uno solo di ottenere. 
Siano questi, o pure altri ignoti motivi, si aduno in- 


tanto una farragine di libri che ingombra una parte con- 


_ siderabile delle nostre biblioteche senza molto profitto. E 
omai tempo di porre argine a questo torrente che ne mi- 
naccia, é tentare di ridurlo ne} suo confine. = 
Ressslennde questa massa di scritti é facile I’ accor- 
gersi che, toltene rare memorie degli artisti e qualche fi- 
losofico ragion amento , tutto il resto svela pili nei che le 
bellezze delle arti ed &’vana fatica di scrittori 
sfaccendati, che fruqteatanda gli studi degli artisti, le 
gallerie , o anche assai pit spesso i dotti rig&ttieri della 
pittura, appresero alcune memorie depositate nei dizio- 
nari, certe maniere di dire e vedere, e poi tutte queste 
peregrine nozioni convertirono a bell’ agio in sistema, e 
ne regalarono il pubblico con le stampe. | : 


Sono gia dimenticate le speciose controversie susci- 


tate dai paralleli strani del Perrault, e con esso passarono 


nell’ oblio molti altri scrittori. Ma ai nostri giorni allor- 


quando le arti subirono un gran cambiamento, sviluppossi 
a un tempo anco la critica, e s’intruse in queste faccende, 


ma d’ una. maniera poco dicevole. Una delle sue prime 


opere , 0 a dir meglio il suo primo scandolo fu I’ opuscolo 
del Milizia: ed ecco a quali combinazioni dové la luce. 
~~ Egli lesse nell’Enciclopedia Met. (libro allora nuovo e 
alla moda) detto per incidenza che bisognerebbe far 
un’ arte di vedere per la pittura, come unarte d’udire 


per la musica (1). Prese a volo questa idea il Milizia che — 


(1) Dizion. Belle Lettere. 
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yedeya e travedeva, e compose da senno quel che per ipo- 
tesi fu detto arte di vedere ; ed era quella di vedere alla 
sua: maniera. Questo scritto mend rumor grande’, tanto 
pia che erano ancor superstiti gran parte de’seguaci di 
quel. disgustosi manieristi accarezzati dal secolo a 
Ma la societa in generale rise doppiamente ,e per i sali , e 

per le stravaganze dell’autore , e lo soffri credendo que- 
st’ opera utile pel momento, e giudicando ch’ ella potesse 
essere (per usare un termine dell’ odierna medicina ) il 


‘controstimolo del cattivo gusto. Si fatto esempio desté in 


molti coraggio , e sarebbe lungo annoverar quanti.operoni 
ed opuscoli furono spinti alla luce, e tutti dotati di pre: 
tenzione didattica e di gusto. siccome la piu 


gran parte criticando decideva non solo delle opere e.de- 


i studi degli artisti passati e presenti, ma ancora delle 
loro adunanze o scuole dette accademie, cosi costoro con- 
stituiti giudici inappellabili, volendo deludere la diman- 
da ben lecita a farsi donde veniva tanto senno; si posero 


| tutti sotto la protezione dei consulti tenuti con un qualche 


grande artista teorico, il pit delle yolte innominato., o di 
molti insieme, che si presero cura d’ iniziare ai the mi- 
steri gli autori di quelle scorrerie letterarie nel campo 
delle belle arti, col sicuro guiderdone | d’ esser citati male 
a proposito, e di assumere a loro carico i matti et 
degli. autorl mecenati. 
_ Un antichissimo esempio potea pur loro mostrare il 
piitile nel quale s’incorre anche sotto tal patrocinio. — 


| Chi non sa quanto vantossi Filostrato (2) d’aver appreso per 


ben quattr’anni le cose alla pittura apparienenti nelle fio- 
rite conversazioni che si teneano nell’ officina stessa del 
pittore Aristodemo di Caria, seguace della scuola accre- 
ditata di Eumelo. Non ostante che cosa sono quelle de- 
scrizioni di quadri sotto si belli auspici concepite? niente 


(2) Filostsato il Vecchio, Esordio alle Immagini, 
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viedi pittorico edi tecnico; maricano spesso espressionti; 
€ pur voci opportune e comuni_ alla lingua dell’ autore , le 
qualisi trovano in scrittori mediocri. Si leggono dunque per 
pescarvi erudizionemitologica e molte memorie preziose, ma 
involte sempre in quel dire ricercato dei sofisti, nell’amba- 


ge de’quali Filostrato era assai piu versato che in altra ‘cosa, | 


malgrado che in quel tempo esistessero moltissimi scritti | 
di quegli artisti immortali, che oltre l’opere, avean tentato |; 
lasciare ai posteri precetti e memorie del loro procedere |) 
nelle discipline per essi esercitate. Un tale aneddoto fa 


compiangere ancora I’ artefice di Caria annoiato per tan- 
t’anni da si loquace seccatore, e dovrebbe spaventare chi 


é cosi buono da imitarlo. Ma: le leziom della storia poco 
profittano anche in piu importanti materie, ght errori | 


degli avi non istruiscono 1 nepoti. | 


Gli artisti intanto vedendosi quasi depredare 
territorio da stranieri, nulla dicono, e pochissimo: scrivono: | 
E senza pretendere di penetrare nella loro intenzione, sj | 
pud credere che fanno bene : le loro opere sono le sole ri- | 


Sposte. In primo luogo non hanno tempo da perdere; e | 


poi come distogliergli da quella vaga contemplazione della 
natura, da quei sogui piacevoli che reca loro l’idear nuove 
combinazioni, e il produrre nuove forme imitando l’eterno 
magistero della natura? E avvezzi tutto di a ritenerle, e 
a cercar avidamente piuttosto queste che le qualita degli 
obbietti, resta loro malagevole rivestir le concepite imma- 
gini di parole, e poi con bel garbo in periodi collegati di- 
sporle , lo che facilmente riesce ad altri che sia in siffatti 
studi addottrinato. 

Non si creda per altro, che s ’intendano proscritte 


tali produzioni dello spirito sagace : cid sarebbe un voler- 
ne impedire i progressi; anzi fara sempre un dono gradito 


_al pubblico, chi vorra nosteiiinsiadl le sue osservazioni, qua- 
lunque sia l’ oceasione che le abbia provocate. 
Soltanto per maggiore incremento della scienza stessa; 
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urbanamerite si consiglia per l’avvenire, chinnque o per 
naturale inclinazione, o per guste dominante del secolo 


j sia condotto verso questa parte difficile: della letteratura, 


| di premunirsi- ‘di tutto quello che a questa si richiede, e di- 
scernere bene quali siano le parti che deve conoscere, e pud 
giudicare anche il pubblico in generale; qu ali quelle che 
spettano,all’ uomo: dotto, e che versano sopra |’ erudizione- 


cognizioni di un genere elevato; e quelle finalmente 
| che sono. proprieta dell’ domo culto .e\di gusto delicato. E 


certamente non conviene entrare: su i. partic olari relativi- 
all’ arte chi non congiunga I’ esercizio pratico-allo stu- 
j dio dell’accennate teorie, e non sia nel far paragoni adde. 
strato dall’ esperienza , enon abbia imparato. da questa cid 


che vual dire che. il tecnico del- 


‘Senta la lo , non si wales mai co- 
noscere il perché e il fine di certi modi di condurre un’o- 
pera ,,.né la,maniera di procedere delle arti e degli arlisti, 
E la teoria, compagna indivisibile della pratica, deve occu- 
| parsi non solo di quello che ogni arte hadi speculativo, 
ma anche dei limiti delle belle. arti e della. poesia , per- 
ché, molti sedotti da un’apparente somiglianza fra esse 
fanno.ogni di paragoni, 1 quali debbono necessariamente 
posar sul falso senza questa intima , e quasi direbbesi ter- 
ritoriale conoscenza, di questi confini,. = 

Un’ altra fati¢a si potrebbe anche pretendere dai dot- 
ti. F urono citati superiormente i pochi scritti degli artisti, 
la. Maggior parte dei quali giaccion negletti, 0 qua e la sona 
sparsi. Questi domanderebbero di esser posti in piu chiaro 
giorno;.e commentati, trovandosi il pin delle volte oscu-— 
ri,.o mal disposti. Il sublime frammento delle meditazioni 
di Leonardo, per esempio, stampato tante valte, e tradotta 
‘Jo tante lingue, non ha incontrato ancora un commen- 


- tatore , che si prendesse cura di renderlo pit accessibile ai 


principianti, mettendo in qualche ordine di materia quel 
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capitoletti sono e confusamente dimostrano |} 
ora'un soggetto or un altro senza metodo alcuno. Questa 
non sarebbes un’ irriverenza al Vinci, perché tutti sanno — 
che furono stampati come si trovarono nelle schede origi- \ 


nali, deposito fedele dell’ autore, ma che non furono poi 


da lui ordinate , e percid difitlintdive si pud rinvenire in q 
esso un qua Iche op portuno aforismo senza conoscerlo quasi § 
a memoria. Una doppia numerazione potrebbe conservare 
ordine primitivo. Basti l’avere indicata fra molte que- 7 


st’ opera. —- Faremo intanto: onorata menzione del Cav. 


Azara, che raccolse e commento le opere’ di Mengs 


fatica che poi perfeziond ilbenemerito Fea. 


in via, ci chie. per alcuni In 


tistie di scrittori, © 


Chi non sa quante date al 
bellissimo quadro rappresentante la terribile scena del — 
conte Ugolino, opera del cav. Benvenuti? Eppure malgra- 7 
do queste Jodi non tacque la voce d’una critica, le cui 
sure a noi gembrano sofismi. Nun’ si: pretende che le opere | 
sieno perfette, ma quando si vuol ‘additare i difetti{' con- 
vien farlo ‘appoggiandosi a ragionamenti piu ‘sani ¢’a idee 
pid’ giuste. Quell’ aver ritrovato iridire sopra certa 
contrazione della hocea e degli‘ acchi tendente al basso; — 
nociva all’ espressione , mal s’accorda coll’ aver 
ammirata I’ espressione, e quel forse non toglie di mezzo 
la contradizione. EK manifesto che lo scrittore rendeva sem- | 
bianza di chi’ viaggia in terra incognita; tna sé‘avesse con- 
sultato la natura, oppire (lo che é pid ‘agevole) gli scrit- 


tori, avrebbe trovato nel de Ja Chambre esser necessaria 
in quel caso una certa contrazione che si | fa nell’ estremi- 


Marin de le Chambre. Caractéres des passions. 
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nella passione opposta a, quella che si dovea 
esprimer nell Ugolino, cioé, ne Ila gioia e nel riso, s’in- 
nalzano; cosi all’incontro nella contrazio ne del dolore, 
debbono vergersi in senso opposto, cioé al basso, Lo stesso 
scrittore gli avrebbe descritti quegli occhi abbattuti 
‘9 divenuti immobili, ed il tetro silenzio, dalla riunione 
delle quali caratteristiche si otterra quel rim aner sas- 
80. Ma era inutile e puerile che in quell’ attitudine fosse 
_ @ restato quattro giorni, e discuterne la possibilita. I] savio 
7 critico ayrebbe anzi potuto fare un i nteressante parallelo 
dei resultati tanto. simili fra quello che insegna il filosofo 


ed ha eseguito il pittore, giacche ambedue interrogando 


la natura, si trovarono su la stessa via. Eccone un saggio 
nei seguenti ulteriori caratteri che possono citarsi a que- 
sto propositoe, Le mani si levano e subito dopo cadono 
tutta ad un tratto, sopra le coscie (4). Vi si unisca Videa 
del raccapricciarsi, e si otterrd azione. delle 
braccia dell’ Ugolino. ; 
Fu medesimamente desiderata un poco pid di 
(@ nel disegno del Gaddo, che potrebbe essere non affatto 
sapere prima precisamente che cosa 
voleva significarsi per verita nel disegno: una imitazione 
forse pit fedele d’ un corpo colpito dagli orrori di lunga 
agonia? non crediamo che lo scrittore volesse mischiarsi 
della correzione del disegno. Ma questa imitazione di quelle 
traccie, che morte come suggello imprime Sopra un corpo 
esangue, sono eyidenti segni della decomposizione , de- 
stano. orrore, fan ribrezzo, e non convengono con lo stile 
sublime. Nel poeta, come nel pittore, niun tratto ne ri- 
corda la presenza. E que’ nudi.che dispiacciono non sono 
qui per simbolo di miseria, e assoluta privazione d’ ogni 


Amsterdam. Michiels 1658-63, 4 vol. 12. trasportato dal francese 
da Wic. Salengio. Venezia. 774 vol 5. in 12; il val, IV. p. 299. 
(4) vol IV. p. 309, 
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cosa ? In vece di questi: lo til comico o triviale avrebbe 


dei cenci' forse pit intési dal volgo. 
“Quante contradizioni poi sono state arrischiate ri- || di 
a questo. celebre pittore sul proposito di varie sue | 
Opere. Dapprima lodato in una sua ‘grandissima composi- 
zione , € poi negatagli dose'di genio. Accusato di mancan- §'¢ 


za di fora: e di rilievo , e commendato nella stessa ‘pagi- | di 
na in’ queste stesse parti: Ripreso come trascurato nel §8! 
colorito,.e poi tacciato di troppo splendore. Le sue opere 
soffrire gia cambiamento ne’ colori , quando tante n’esi-~ 
stono al pubblico che pud facil mente accertarsi che sono | h 
anzi conservatissime. Fiderassi la posterita a queste ac- 
cuse? NO, ricorrer’ alle sue e altro 
prande i pericolo delle pel compilato- aP 
ri che miseramente 8’ appoggiano all’ altrui sapienza: una §j 
nota scritta per uno puo poi per dimenticanza essere ap- 9 © 
posta ad un/altro. Difatto quell’ osservazione d’ essere il § © 
Benvenuti troppo servile ai suo? ¢artoni finiti, non gliap- ° 
partiene in verun modo. Fintanto che saranno conosciuti | d 
questi, e le opere delle quali, furono Y ombra, sara: ma- 
nifesto che non solo ne’ quadri a olid si trova moltissima — i 
varieta , ma pure nei freschi, dove la necessaria celerita — ] 
del meccanismo parrebbe che quasi la possibilita n’esclu- @ ‘ 
desse. I suddetti cartoni non sono mai stati qualificati di @ I 
finiti ; e che cosa si dira poi sapra la maggior parte delle § ‘ 
opere dipinte senza cartone, né grande, né piccolo? Ec- 9’ 
co manifesto che tale osservazione non apparteneva al @ ‘ 
luogo che occupa, ed era quindi per un altra pittore. : 
Questi scrittori sono generalmente di candidissima _ 
indole, ma cosi bisognosi di soccorso che non possono 4 
fare un passo da sé soli senza cadere, e d’ordinario s’ap- 4 
poggiano male. Troppo dogcili alle altrui asserzioni er- 
—rano nel biasimo o nella lode, e lasciano estinguere il lu. 
me del loro intelletto per alcyni che fanne le veci dj | 
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di spegnitoi ,.e con vocaboli grossi @ generici abbassano 
quelli che non vorrebbero veder grandi, ‘sotto — 
di rendere omaggio alla verita. 

Sembra ancora che in questa classe di scritti signo- 
reggi un’ assoluta necessita di notare i difetti , dopo aver 
tessuto un’ elogio , e sempre si tema dall’ autore la taccia 
di parziale o di poco avveduto. Questo metodo sarebbe de- . 
gno di approvazione se la ragione. guidasse il giudizio, e 
in tutto si serbasse misura. 


Si fece uno spiritosissimo elogio del celebre Sabatel- 


4 li ( per portare un’ esempio ), e poi gli si apposero taccie 


che tolgono a questo elogio ogni fede. Mancanza di gusto, 


fe talvolta ancora di giudizio: pesante, e spiacevole a ve- 


dersi: esagerato, e senza grazia, specialmente quando di- 
pinge figure femminili, ec. Tutto questo come s’ accorda 
colla natura che lo cred pittore ; con l’ invenzioni, e coi 
concetti felici; con la profonda cognizione dell’ anatomia 


Be del disegno; con I’ aver destato con le sue opere un 


entusiasmo di cui da gran tempo non avevyasi esempio, 
dove poi? in Roma. 

Si atterrano dunque 1 lettori alle lodi , percheé sinora — 
le critiche sono contradittorie, fluttuanti, generiche , e 
lontane da serio raziocinio ; dipendenti il pit delle volte 
da gusto particolare. — Se le donne gentili ci facessero 


# piu spesso grazia delle loro osservazioni per iscritto: di 
3 quanti pittori si leggerebbe allora , non sa dare agli uo- 


mini placevolezza! e noi sate critici accortissimi , a 


7 dir vero, non ce n’avvediamo. 


S’ incomincid da gran tempo a gridare sopra il trop- 
po studio dell’ antico. Questa divenuta voce alla moda 
deve esser ripetuta a sazieta per ogni esaminatore. Percid 
la udimmo sul proposito della scuola fiorentina, quasi¢hé 
si dimenticasse di studiare la natura.. Forse s’ ignorava 
che uno dei piu bei regolamenti di questa Accademia é 


quello di studiare il nudo in tutto il giorno durante 
T XIU. Febbraio 5 
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V estate , e nell’inverno la sera secondo I’ uso comune a 
tutte I’ altre scuole. Ma se'Carlo Maratti, il quale fu ben 
lungi dall’essere un purista, nulladimeno riconobbe la 
necessita di questo studio cosi.a torto rimproverato, e 
scrisse sotto |’ antico; Mai abbastanza, che cosa dovreb- 
be poi inculcare una scuola pit pura ? Si conceda che a 
tale studio mal si rivulgono o acerbi giovinetti , o uomini 
di mediocrissimi talenti. Pure il pia degli artisti ne trasse 
profitto; e sono poi pit sopportabili questi imitatori del- 
Vantico anche in caricatura, che gli autori di quelle 
serie bambocciate che si facevano, nun sono ” tanti an- 
per quadri storici. 

_ Altro rumor grande si lava di tanto in tanto con- 
tro le rappresentazioni tanto mitologiche , che eroiche. 
Tutti consigliano a trattare argomenti di storia patria. 
$i pud suppore che ogni paese abbia soggetti interes- 
santissimi per le sue glorie ; ma cid non basta per gli 
arlisti. Bisogna avere ancor la fortuna d’ incontrare ante- 
nati che vestissero abiti convenienti per la pittura storica. 
Di fatto tra 1 greci ed 1 romani, e in qualche altro popo- 
lo ch’ ebbe questa sorte , gli artisti non si fecero pregare , 


e veggiamo i fatti della loro storia effigiati non solo dai 


nazionali , ma.dagli esteri ancora. Coase fare oggetto di 
piacere e stabilire lo studio del bello sopra yomini vestiti 
spesso tanto capricciosamente, e di tanti colorini , e di 


stoffe cosi diverse che distruggono ogni armonia, ogni — 


forma, come ben sa chiunque conosca quei vestiari stra- 
nissim} dei quali lascid la storia testimonianze? Se vengo- 
no mitigati da liberta pittorica, si grida subito, errore di 
costumanza; se vengono eseguiti con scrupolosa cura , 
que’ giudici stessi gli metterebbero nella classe de’ quadri 
di genere; onore che é stato fatto anche a beHissimi qua- 
dri Fiamminghi, che sono meri quad ri storici. $i assicura 
che in alcune accademie d’ Europa si danno tali temi alla 
classe dei rilratti, e non sembra fuor di proposite. 
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_ Le arti quando mirano al bello imitano i figli d’Ada- 
mo, quanto pi da vicino si pud , usciti dalle mani del 
Creatore, e non divenuti soggetti a costumi capricciosi; e 
cambiamenti da non riconoscerli tanto negli abiti, che 
nelle naturali sembianze, ond’é che alcuno non deckdidien 
storie di etiopi, oppure di ottentotti. E se tanti uomini 
insigni preferirono dopo le sacre carte fatti mitologici e 
di storia Greca‘e Romana, cid fu per modellarsi quanto 
piu si poteva da vicino mali esemplari greci; ed. igno- 
riamo perche i i moderni non debbano proseguire ad imi- 
tare anco in questo 1 loro maestri. Quante vaghissime 
scene non offriva I’ Ariosto all’imitazione pittorica! Fu- 
rono ‘faggite , perché quei ferrati Rodomonti somigliano 


agli armadigli e rineceronti: in che si cerchera allora limi- 
[tazione della bella natura? 

as Questo mischiarsi della scelta del tema non é si age- 
x vole, e molte cose insulse sono state dette su tal proposito. 
“if uccederebbe lo stesso se gli artisti pretendessero di sce- 
" liere i temi pei poeti. Le arti d’ imitazione hanno tutte un — 
edesimo fine, hanno regole generali; ma ognuna 
* Wi perviene per tutt’ altro sentiero. 

di Dobbiam notare altra difficolta, cicé quelli di dare 
i fen misura lodi alie belle produzioni: in generale si dis- 
di ipa tutto il capitale colle predilezioni, e seguendo la vol- 


. geare opinione contro la quale pochi vogliono contendere. 


‘a. Pa guai se troverassi cammin facendo gioventu da inco- 
vo. P2ggire; allora si esaurisce il voca bolario dei superlativi : 


di acoatrandeel poi in opere degne di maggior lode, lo scrit- 
ore, per non ripetersi, si trova nella necessita di farne una 


Ir reve e fredda menzione, edal confronto dei diversi pas- 
1a- 

— (*) Ci sia lecito di qui rammentare , che uno dei piu bei « qua-~ 


Pri, se non il migliore, del sig. cav. Benvenuti, é quello rappre- 


entante il dei sassoni. 
Nota dell’ Editore. 
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sidella sua opera risulta ch ‘egli ha lodato pit le speranze 
giovani che i fratti deg!’ ingegni maturi. A cid dob- 
-biamo quella famosa comica bilancia pittorica che parvej 
scappatoja all’ autore assai pid arguto che dotto. Mall 
che avvien poi? Questi Minossi si difficili, cosi forniti diff 
gusto e criterio stanno genuflessi in faccia a plagiarie imi- 
tazioni di Raffaello o Leonardo , ma. imitazioni della pa-f,, g 
tina che il tempo comparti a quelle opere , e uon del su-§ .je 
blime. Queste dovrebbero chiamarsi acquerelli eseguiti a 
olio, dove per conseguenza manca vera scienza del colo-§ 3; +. 
re, nervo o bravura nell’esecuzione , in fine quel getto di trat 
ortieinalith proprio dell’ opere di quei famosi. E la stessa 
ignoranza fa lodare ad essi talvolta come gran disegnatore 
il diligente stipendiato dell’ incisore . 

Ci resta ora da rammentare altro furtissimo ostacaloj 
difficile ad evitarsi anche dall’ uomo piu spassionato, ed § 
quello di prestare facile orecchio al partito contrario. 
Questi come una schiera confederata va sempre cercandg 
chi spanda le sue opinioni, e al par d’un’eco le ripeta inf 
- pid alto tuono. Cosi spesso si sente una ripetizione fortis 
sima senza sapere d’onde comincid ad uscire una sillaba§;. 
Ja quale fu appena proferita a bassa voce. 

Dj troppo tedio sarebbe il. far conoscere in quanti 

modi possa nuocere il dare intiera credenza a questi suonif 
vaganti. Uno solo ne sceglieremo, e bastera per molti 
S’ ignora chi abbia accusato il Gav. Landi di non far le sue 
composizioni egli stesso. Contentiamoci di spiegar le sil 
labe di questa voce, omettendo tante altre accuse che glif Tht. 
si danno. Ma prima si consider ch’ era facile il non la} che 
sciarsi illudere, pensando soltanto essere certo per chiun 

que ha fior di senno che i soli artisti mediocrissimi men 

dicano le altrui invenzioni , istruiti dall’ “esperienza che 

rendono cosi pit: accette le loro opere: non vi ha che if 
bisogno di vivere che possa bendar gli occhi dell’ amo 

proprio, Ma come sara mai possibile che un’ uomo di ge 
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nio rinuhzi ai, primi e Bi: Vivi piaceri che apporta quella 
specie di creasione , quell’ adunar idée sparse .e -spesso 
contrarie , quella facolta di unirle , combinarle per pro 
°E durne contrasti vicendevolmente armoniosi? Di pit, dalle 
afl stesse critiche si rileva esser egli colorista distinto: or chi 
potra mai-offrirgl quelle combinazioni nelle quali é supe- 
riore? Forse nell‘invenzione il colorito si presenta disgiun- 
-Bto dal chiaroscuro e dal disegno , o nella visione magica 
“i che si manifesta ad ogni compositore , nel. momento. del-— 
linvenzione, si offrono partitamente le masse componenti 
distaccate ed anatomizzate, come a gran'pena si é fatto nei 
trattati , per renderle. visibili ai 
Per conseguenza se Si reséntasse al tina 
invenzione gia .stabilita esser colorita, converrebbe 
| (crediamo egli stesso) che malgrado Vimpegno che vi po- | 
tesse. impiegare, sarebbe sempre Ja pit mediocre delle sue 
'} opere, e quella:che ‘gli sarebbe costata pit fatica: perché 
“Enon dettata dal genio amico, perché non prodotta dalle 
proprie sensazioni, perché infine straniera de] tutto'a 
quella sensibilita che fa piuttosto in un nmodo che 
_Supponendo anche che questo arlista potesse aver men- 
dinghiia invenzioni da questo oda quello (giacché da un solo 
era impossibile),le sue composizioni l’attesterebbero portan- 
do l’impronta di vari stili; inevitabile manifestazione che 
ai nostri giorni sarebbe' ben conosciuta e provata in modo 
da.non Jasciar dubbio alcuno nell’ animo dei conoscitori. 
Intanto non solamente le composizioni eseguite , ma an- 
che quelle tentate, e rimaste nel solo abbozzo, come spes- 
ind so accade, palijano costantemente in tutte le loro parti lo 
stile, o com’ altri si esprime, il fare del loro iatare’y née 
in verun modo se ne allontana. 
Indaghiamo onde nacque, e a qual. base poteva ap- 
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poggiarsi tale asserai one. Il Cav. _ da gran tempo si 


diletta assai pit di dipingere , che di disegnare, e piutto- 
sto in grande che in piccolo: dispregia quel miserabile 
talento di-fare un disegnaccio finito che per tants vale co- 
me diploma d’ artista. Nondimeno si trova spesso nella 
necessita di mandare altrove un’idea di qualche sua opera, 
o al proprietario futuro, o ad altro curioso d’ottenerla. In 


tt 


tal caso chiama qualunque giovane artista avvezzo a talif 


esercizi aflidandogli tal briga , e compensando lo poi del 


tempo impiegato. Possono dunque essersi raccolti di- 


versi di questi disegni che hanno varia esecuzione, ed esser 


serviti d’ appoggio a questo temerario asserto. Un verof 


conoscitore non sarebbe rimasto ingannato , e avrebhe fa- 
cilmente ravvisato che sono di segni fatti sopra una com- 
‘posizione gia stabilita, enon. quelle idee che la 
geriscono e la producono . 


Dobbiamo pregare i nostri lettori aks esserci cortesi 


del loro perdono per aver preferiti nelle nostre conside-| 


razioni gli esempi moderni agli antichi, e scelti tra%i pri- 
mii pit famosi. Abbiamo voluto da ingiuste accuse di- 
fendere uomini, presente ornamento d’Italia. La riputa- 
zione degli antichi confermata da secoli non pud da sofi- 
smi esser menomata . I] Moisé di Michelangelo, che una 
_ critica la. quale non vede le cose che per meta scelse pit 


volte per suo bersaglio, fu sempre pid. ammirato e studia- | 


to, malgrado quei clamori ai quali dava autorita una cieca 
riverenza degli antichi Greci scultori, e desiderio immo- 


derato di esaminar tutto col — di una limitata 
ragione. 


Qui si ristanno le nostre alla sa- 


gacita dei lettori di farne molte altre. Dagli artisti chie- 


diamo compatimento se questi ragionamenti non sono} 


del tutto secondo il loro modo di vedere , e se defraudate 
_ del vero lume sietio queste segrete cose, da un profano 
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che l’amor del vero condusse su questa via. Il nostro 
scopo fu di rendere giustizia al merito ; e di provocare | 
maggior precisione e chiarezza in molti scritti, dalla let- 


tura dei quali sorgono ogni di tanti improvvisi giudici e 
maestri di che non sanno. 


Sulla storia della riforma delle prigioni . 


Parum est coercere improbos poena, 


nisi probos efficias disciplina. 
Lezione Prima. 
Questa illustre sentenza che ad onore dell’ Italia sta. 


scritta sulle prigioni di Roma, gia v’annunzia, accademici, 
a che sieno indirizzate oggi le mie parole ; @ come io vo- 


| glia parlarvi di gastighi e di delitti, e della necessita che 


nella buona direzioné della pena si trovi |’ estirpazione 
della colpa. Ma andreste assai lungi dal vero se vi pensa- 
ste che io voglia, o declamare sugli abusi presenti e scre- 
ditare le leggi che esistono, o dettare precetti di correzio- 
ne, e presumere d’erudire quei che governano, e preparare 
il futuro. A mal tempo assai io porterei la temerita fino 


| al segno di correggere quelle nostre leggi penali che for- 


mano il primo titolo della gloria nostra nazionale , e dis- 
sentirei da mie stesso se in proposito di scienze morali 

volessi proporre nuove cose avanti di esaminare partita- 
mente cid che altri abbia fatto sin qui. La storia delle 


| scienze morali é il grande argomento che la classe acca- 


demica,a cui appartengo, mi ha fatto I’ onore d’adottare, 


'e fedele alla mia proposizione mi trattengo oggi in una 


delle pit belle parti di questa storia ,esaminando cid che 
da pochi anni indietro si é fatto , per cercare nella pena, 
e specialmente nella prigionia , la correzione e la rieduca- 
zione del reo. Io parlo cosi del mio prediletto argomento, 
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educazione, che come sapete, non @ ristretta ai soli 
fanciulli , ma si anche ai padri, ed ai poveri, e a. tutti 
quelli che ne abbisognano, si distende, ed io tengo fer- 


missima l’opinione che il maggiore bisogno di questa esi- | 


sta tra i miseri rei. Questi infatti o scordarono i buoni 
principj., O piu veramente non gli ebbero mai, ed ogni di 
piu si rende certa nei fatti la dimostrazione di quella gran 
verita che pure a molti non piace : che l’ ignoranza é la 
prima cagione della massima parte dei misfatti, e la 
-mancanza d’ istruzione e di educazione é la cagione di 
questa ignoranza. Io rendo anche con questo argomento 


un omaggio pubblico alle cure instancabili della societa | 


del miglioramento delle prigioni e della correzione dei 
giovani delinquenti di Londra, che. mi onora della sua 
_ corrispondenza , ed é graa parte nella storia. felice della 
correzione dei rei; é intanto proseguo avanti nel mio la- 


voro sull’atilita dello spirito d’ associazione, poiché i gran- 


di miglioramenti in questo proposito sono stati particolar- 
mente cercati, € promossi, e proposti dalle societa , miste 
di lettere e di beneficenza. Finalmente se & dovere di chi 


parla pubblicamente il mischiare I’ utile al dolce, né iof 
conosco argomento pit utile di quello che.tende ad assi- | 
curare la casa nostra ela nostra vita dalle depredazioni e 


dagli attentati del reo recidivo, né pare che ad, uomini 


benevoli possa mostrarsi piu dolce spettacolo di quello che } 
ci presenta la nostra specie in atto di respirare e di rina- § 


scere dallo stato dell’ ultima degradazione , dall’ oppres- 


-sione mortale, in cui la pone il peso congiunto de’ suoi§ 


delitti che crescono ogni di pid, e delle sue pene, che ove 


sieno mal dirette schiacciano il delinquente sotto la loro} 
gravita, ed alla disperazione lo riducono , oe) in uno stato 


peggiore asSai della morte. 


Ed a questa nuova creazione, a questa nascita nuova 
del reo tendono effettivamente gli sforzi che si fanno at- 
tualmente nell’ applicazione delle pene. 
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Glin uomini di ‘che :costituiscono nel. genere 


umauo la famiglia delle tigri non, condscono che ui solo 


effetto nella pena, la vendetta della legge e.della societa 


nella distruzione del reo. Ahimé ! non vedono essi che la 


legge non si vendica , che la societa troverebbe nella fol- 
lia della vendetta la sua, propria ruina ? Non sanno. ‘che 


Ja crudelta della pena ispira,il pid. tristo dei sentimenti , 


la compassione per chi la soffre, e 1’ odio per, chi la da? 


Che I’ aspetto del sangue indurjsee. i cuori. degli uomini e 
avvezza alla strage ?. 


Altri Maggior mente, calcolatori e pid, benevoli -pen- 


et 


notes ispirare, loro eccitarli perico- 
-losamente al delitto , potessero in terre nuove, nuovi 


layori.trovare per modo una nuova, esistenza.. E 
le jcolonie dell’ Oceanica .si popolarono sul progetto, di 
Philips con questo principio, e sono ora,gli uomini cola 
moltiplicati,, e le loro terre sono colte e. fiorenti , quan- 


tungue sulla loro riforma: varie sieno le lezioni, e molti 


illustri inglesi col sig. di Lansdovvne non credano questo 
sistema né, economico , morale, Ma. di altra 

Altri finalmente che un sistema di pri- 
gionia solitaria ed operosa fosse la pena veramente propria — 
a correggere il reo ( e questo é il primo e il pit importan- 


te effetto della pena ), € non mancasse d’ attivita per al- 


lontanare i deboli 0 i viziosi dalla via del delitto. Io ri- 
stringo” specialmente Je mie parole alla storia di quelle 
cose che si operarono da questi ultimi, e dei vantaggi che 
ottennero. I veri principj di questa materia secondo 1’ il- 
lustre Dumont, nella sua relazione al corpo legislativo di 


-Ginevra nel 1822., non.si conobbero che verso la. meta 


del secolo XVIII, e ne da egli particolarmente ad Hov- 
vard la prima gloria. Io non amo di ricercare se avanti 


questa epoca alcuno ayesse o tentato pensato— cosa che 
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7 
combinasse colle scoperte attuali. Si. pud pensare con 
D’Alembert e con Volney che la storia letteraria debba 
studiarsi rifacendosi dallo stato presente della scienza di 
che trattiamo, onde poi risalire utilmente insino ai primi 


_discuopritori. A che pescare inutilmente nel vasto pela a 
go degli errori? A che palpare lunghi anni le ombre pri- 


ma di vedere la bella luce della verita 7— Comunque 
‘sia perd di questa opinione, il certo é che a Hovvard noi 


_dobbiamo nella massima parte le’ buone dottrine sulle 
prigioni, e come osservano nel Filantropico gli autoridel- | 
la sua vita, gli abbiamo la grande obbligazione, che non — 
pubblicé egli cosa alcuna finché ‘viaggiando per ogni par- 


te, non vide cogli occhi propri nell’interno delle prigioni il 
bene ed il male e le loro cagioni, e ridusse cosi sperimen- 
tale veramente questa parte preziosa delle ricerche mo- 
rali. La Toscana fu pure onorata della sua visita, ed il 
suo cuore umano approvo molto le prigioni della nostra 
Firenze. In queste replicate sue osservazioni, e nel perpe- 
tuo confronto tra le buone e le cattive prigioni , impard 
Hovvard la teoria vera della prigionia, e predicd quindi 


altamente la separazione , o la classazione, la vigilanza , 


il lavoro, |’ istruzione , non che la umanita verso 1 pove- 
ri rei, di cui vedea si rari gli esempi nelle prigioni eu- 
ropee. Consacrato alla causa sacra dell’ umanita, Hov- 
vard non cess0 di visitare prigioni e spedali sinha ebbe 
sostanze e vita, e questa vita medesima egli sacrificd vo- 
lentieri, iedénd all’infezione di questi luoghi funesti, che 


lo d’una di quelle malattie che non fanno certamen- 


te l’ onore di chi gli governa. 
Pareano spenti con Hovvard i bi. cari interessi del- 


Pumanité; ma é pur vero , accademici , che non si spar- 


gono mai thdetiée le eit ed utili verita! il tempo di- 


strugge i falsi sistemi degli uomini, ma feconda e con- — 


ferma i retti giudicii che partono dalla natura. — 
~ La societa degli amici, che noi conosciamo sotto il 
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nome di questa. societa. cui apparteneva il 
fondatore illustre della Pensilvania Guglielmo Penn, co- 
mincio verso il 1780 i suoi sforzi nelle prigioni di quella 
provincia. Molti dei suoi membri, dopo molti contrasti, ot- 
tennero dal governo della loro patria la licenza di tentare 
cola cid che loro sembrava utile, e dopo molti stenti e— 
molti sbagli e moltissime persecuzioni , viddero coronati 
i loro tentativi. Le prigioni di Filadelfia descritte eloquen- 
temente dal duca di Rochefowcault Liancourt, da Turn- 
hull, da Buxton, le prigioni di Filadelfia divenvero il 
modellé delle prigioni del nuovo mondo; una societa il- 
lustre si stabili alla Nuova-York , altre nacquero in varie 
parti d’America, e le prigioni di questi lvoghi preseutaro- 
no lo spettacolo consolante d’ una folla di uomini, che 
dall’ ultima depravazione risalivano a grado a grado insi- | 
‘no a quella dignita umana , da cui il delitto gli avea mise- 
ramente sbalzati. E frattanto la nazionale economia, dallo 
stato di consumatori dannosi gli riaveva utili Hiproduttori: 
e col lavoro a sé stessi senza molto agpravio della 
patria , e pagavano le ammende a cui erano stati condan- 
nati, e ritornavano in societa educati, operosi e virtuosi , 
e cid che pid vale , dei 40 per cento che per lo’ innanzi 
ricadevano dopo ta ibeiazivnde negli antichi ed anche in 
piu gravi delitti, due,'o tre appena si trovavano ora reci- 
divi. L’ esempio di queste prime societa divenne utile e 
fecondo, e i vari stati della Unione gareggiarono insieme 
nella intelligenza e nella filantropia. E dolce a rammenta- 
re, o accademici, che la pit ammirabile fra le belle | 
case di penitenza d’ America , secondo la relazione d’ Ed- 
dy, fiorisca oggi nel Mariland, e che in quella medesima 
Baltimore ove si eresse la prima Chiesa cattolica , e dove 
il primo vescovo impose le mani Ja prima ‘volta ai giova- 
netti cristiani d’ America, in quella stessa citta, nelle pit 
illustri e ricche famiglie, splendano i piv fervidi esempi 
di verace carita a favore dei miseri condannati, e che, non 
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colle ricchezze , ma coll’ opera loro e colla personale.as- 
sistenza d’ogni giorno, provvedano questi uomini rari alla 


consolazione ed alla riforma di quelli infelici. Questa per- 
sonale assistenza d'un animo attivo e vigile ammirasi 


negli sforzi ultimi della societa della Nuova-Yorck: avida 
di conoscere ogni di pit nella:scienza grande della. cor- 


rezione dei rei, ha diretto nell’anno scorso a tutti gli Stati 
americani le pit importanti questioni , cercando sempre 


nuovi-appoggi nei fatti alle dottrine correzionali. Frattan- 


to Filadelfia, sempre intelligente, sempre attiva, migliora 


ogni.di le sue cose , ed il suo corpo Legislativo nel 1821 


decretava.una nuova casa di penitenza per dugento rel, € 


nella Pensilvania due prigioni erano erette , ciascuna ca- 


pace di 600 individui; e cid che @ pik degno d’osserva- 
zione , capaci di ,ciascuno totalmente sepa- 
rati dagli altri. Ma, mentre le societa americane direl- 


te a migliorare_ le prigioni ed a prevenire , come dicono 
il pauperismo, rendevano. ogni di piu perfetta Vopera loro, 


ed ‘eccitayano e soccorrevano i loro governi in questa im- 
presa eminentemente religiosa e sociale, |’ Europa pren-_ 


deva al generoso,esempio nuovo vigore. E gia una societa 


per ogni modo illustre si congregava in Inghilterra, pren- 
dendo nome dal doppio suo fine. di. migliorare il_ regime 
delle prigioni e di correggere i giovani delinquenti. Al. 
len, Buxton , Gunningham e. molti altri con. essi, ‘nomi. 


cari ‘alle lettere ed alla umanita, riunivanoi loro pensieri 
ed i loro sforzi a meditare sulla grande opera, sulla rifor- 


ma dell’ uomo eolpevole. [| regime ordinario delle. pri- 


gioni, larga fonte di lacrime alle anime sensitive, avea gia 
esercitato la mente ed il cuore dell’ illustre Hovvard, e 
nella insigne sua opera erano segnate le prime traccie 
d’un ordine nugyo di cose. I pensieri profondi di Ben- 
tham erano gia fatti pubblici per opera di Dumont; e la 
scienza penale usciva fuori essa. pure dalle ombre. della 
ignoranza. e della barbarie, ed aiutava gli: sforzi della 


& 
a J 
4 
| 
4 
£ 
/ 
‘ GN 
rah 
te 
¥ 
i 
; 
/ 
! 


77 
verita operosa e benefica. L’ esempio del Padre Augusto 
del Principe che ci governa gia preparava la strada del — 
paternamente regnare, a’ suoi ed: agli stranieri: la 
tortura abolita, la pena di morte o cassata, o negli ultimi 
cconfini  ridotta della estrema necessita: il principio di 
prevenzione sostituito al poco utile pri ncipio di punizio- 
ne: tuttoO preparava necessariamente un nuovo regime 

alle case di  detenzione e di penitenza e di pena, che 
dovrebbero essere nella-loro disciplina: affatto distinte. 
La societa di Londra, senza attenersi servilmente all’au-— 
—torita decli scrittori, le teorie colle sue proprie 
esperienze congiunte a quelle del sommo Hovvard, ed 
-uscirono dal seno de’ suoi comitati una folla di scritti, ove 
le verita relative al regime delle prigioni ed al migliora- 
mento dei rei, erano trattate con quella solidita di pensieri, 
che nelle cose morali é particolarmente propria di quelle 
-contrade. E mentre gli: scrittori della societa diffundeva- 
no su questo grande argomento la luce del vero, un altra 
parte dei soci girando attorno per le prigioni inglesi, 
scozzesi, irlandesi, e presentandosi ai giudici, ed alzando 
la voce nelle due camere d’ Inghilterra con quella autori- 
ta che da la profonda convinzione in un argomento che 
interessa la causa dell’ intiero universo , moltiplicava i i 
fatti , confondeva gl’ ignoranti e i malvagi , e preparava 
colla opinione pubblica una necessaria ideitnne dell’ au- 
torila ai suoi principj. E gia il parlamento ordinava che 
fossero visitate tutte le prigioni dei regni uniti, gia co- 
minciavano i tentativi. E dove prima i prigioni moriya- 
no spesso , trista.e tremenda memoria! per la gran 
visita di Dio, colla quale frase nulla meno si denotava 
che il morire di fame e di stento, si videro riformare 
gli edifici, mutare i carcerieri, cambiare in meglio i 
regolamenti, sinché in questi due ultimi anni si avvio 
verso la felice swa esecuzione la gran legge inglese sulla 
discjplina delle prigioni, che riunendo ai regolamenti 


ig 
(3 
GN 
a 
ny 
ig 
Fes 
{ 
/ 


78 
di Giorgio III cid che si trovato di meglio, stabilisce in 
sostanza una giusta separazione tra le varie maniere di 


detenuti , una continua vigilanza sopra di loro, una non’ 


interrotta istruzione religiosa e morale, e riunisce alle 
cure d’ una esistenza sana e longeva del condannato, |’ in- 


giunzione d’ un lavoro nun esagerato neé oppressivo, ma 


_ assiduo , e quieto, e produttivo, e capace di dargli il mez- 
20 per vivere. Intanto i sacrifici della societa si stendeva- 
no su tutti i bisogni. dei rei , li soccorreva essa nella pri- 
gione , forniva ad essi il mezzo di lavorare e d’ istruirsi, 
li accoglieva all’ epoca della loro liberazione in un refu- 
gio permanente o temporario , apriva asili agli abbando- 


nati, dava mano ai pericolanti, e sopra ogni cosa ponendo | 


cura al miserando accrescimento dei colpevoli tra i gio- 
vinetti privi d’istruzione e d’ educazione, stendeva un 
piano filosofico per riformare particolarmente 1 i giovani 
delinquenti. E siccome |’ esempio non é quasi mai vano 
nelle citta o pel bene, o pel male, gli esempi e le cure di 


questa rispettabile compagnia, altre ne producevano ani- 
mate dal medesimo spirito; e non gia nella sola Inghilter-__ 


terra, ma nella Scozia e nella Irlanda, che singolarmente 


a questa maniera d’ opere buone , in mezzo alle sue gravi 


_afflizioni, si mostra anche oggi ardentissima. E gareggian- 
do col nostro il sesso. che noi chiamiamo debole , ma ‘che 
nei fasti della beneficienza o ci pareggia o ci vince, le 
donne inglesi sotto gli auspici della illustre Elisabetta 
Fry si congregavano, e la correzione completa della ter- 
ribile prigione di New Gate a loro particolarmente si dee. 
Ma mentre la Societa Brittannica facea si grandi e perse- 
veranti sforzi per la correzione dei rei nella patria, non 
trascurava il vantaggio degli altri popoli. Io ho osservato, 


accademici, che tra le tendenze letterarie del nostro se- 


colo, una ne esiste solenne e chiarissima verso la diffusione 
generale delle dottrine. Buone o cattive che sieno, non 


restano pid né in un’ uomo solo né in un sol corpo; cid 
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era altre volte, ma oggi pare che si provi. ua bisogno di 
spanderle: cosi le scienze fisiche non hanno altrimenti se- 
greti , le scienze morali si portano da un polo all’ altro , 
e le medesime societa religiose che erano o contrarie o 
indifferenti alla missione , che é stata sempre il gran lavo- 
ro della chiesa cattolica, percorrono oggi la terra, investite 
d’ uno spirito nuovo di propagazione. Io penso che questa’ 
tendenza parta dalla stessa origine da. cui nasce la ten-— 
denza alle utili associazioni, e che annunci tra gli uomini 
una sociabilita pit perfetta. Checché ne sia, la Societa del- 
} le prigioni di Londra mentre attendeva.a perfezionare le 
7. sue cose, non conosceya stranieri per le utili sue dottrine. 
} Pubblicava senza risparmio importanti collezioni di pre- 
cetti pel buon regime delle prigioni, utili piani per le fab- 

briche, importanti macchine per rendere comune e pos- 
sibile a tutti i condannati il lavoro, e rendea di univer- 
sale cognizione le anuuali osservazioni e le diurne espe-— 
rienze Ae essa faceva. Intanto i suoi membri si diffon- 
deano volonterosi, e viaggiavano a proprie spese Europa 
e I’ America per imparare e per insegnare nella scienza 
grande della riforma dell’ uomo. E voi conoscete sicura- 
mente tra questi viaggiatori illustri Guglielmo Allen , di- 
} stinto cosi nelle cose chimiche come nelle scienze morali. 
} Ed io rammento con emozione il mio buon amico Stefano 
Grellet incaricato specialmente di visitare le prigioni 
italiane , che vedemmo tra noi, son gia tre auni, » pieno: 
del pid fervido zelo per la correzione dei rei , e che apri 
a pit d’ uno in Toscana una generosa comunicazione 
colla societa d’ Inghilterra. Ma chi parlerebbe senza ve- 
nerazione del terzo, dell’ illustre Gualtiero Venning, a 

cui particolarmente si debbono le cure sollecite ed effica- 
ci per la ‘riforma delle prigioni di Russia? Sacrificd egli 
il riposo, le ricchezze, la famiglia, la patria, alla umanita 
che soffriva. Quattro intieri anni d’ una vita affaticata 
nel percorrere con ogni sorta di privazioni le Russie , le , 
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pit ardenti premure, le piu eloquenti arringhe, 1 dot- 
ti libri giunsero a fargli: vedere’ coronate di un frutto 
prezioso le sue premure Ohime! perché debbo io 
agciungere che quest’ uomo raro. cadde alfine come il 
grande Hovvard, vittima del suo vivace amore per gli 
uoniini, quasi alle porte di quegli alberghi medesimi dei 
rei pentiti, che con si grandi sforzi e con una si alta co- 
stanza avea tentato di migliorare ! Perché i benefattori 
della misera umanita si raramente si mostrano , e durano 
sulla terra si poco ! 

Cosi anno 1820 segna alle, storia dalle: prigioni 
un’ epoca veramente dolorosa, la morte del virtuoso ed 
illustre Gualtiero Vanning nel fiore dell’ eta, lungi dalla 
sua patria, nella capitale delle Russie. Ma perché la Prov- 
videnza alterna sempre colle calamita le consolazioni, 


questa epoca slessa presenta un prospetto consolante in | 


Europa per la riforma delle prigioni e dei condannati. 
Gl’ incrementi della filosofia penale, gli esempi d’ Ame- 


rica, la generosa cooperazione della societa illustre di | 


Londra, ne furono le principali cagioni. | 
Cominciando di la dove era maggiore il bisogno, mo- 
stro la Russia un’ attivita singolare in questo modo di co- 
se. Fin dai tempi di Cateriua le buone massime di. cose 
penali erano fissate nella capitale, e si studiava a diffon- 
derle, ma da questo centro qual mai immenso spazio non 
doverono percorrere i raggi di questa luce novella, e at- 
traverso a quale atmosfera! Ma tutto vincono gli sforzi 


aha 


in 


generosi dell’ uomo, e gli sforzi dell’ Imperatore Alessan- | 


dro percio che interessa la felicita e la civilta del suo 


regno non sono né pochi né lievi, e mentre la storia gior- | 


naliera attestava la sua attivita per giungere a questo eran 
segno, I’ ottimo Grellet faceami altamente testimonianza 
dell’ ardore del suo cuore benevolo, e delle continue e fa- 
miliari premure sue per la correzione dei ‘rei. Secondato 
dal principe di Galitzin ha egli quasi abolito le catene, 
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| ha costrutte nuove prigioni si i metodi miglio rati, vi lia 


introdotto ‘séparazioneé tra‘i rei’, un’ ‘lavoro ‘non 


interrotto , una ‘sana vigilanza, senza che’ vi manchi 


istruzione. Ha favorito la fondazione d’ una societa per la’ 
cura delle prigioni sul piede della societa inglese , e nei 


j tre anni di vita ‘che ha questa rispettabile compagnia, ne 


ha gia prodotte altré filiali , ed ha disteso e in pubblica- 
zioni é in viaggi e in sushidj ed in reclami al governo 
largamente le sue premure. Le signore di Russia hanno 
imitato |’ esempio delle buone e virtuose inglesi , ed una — 
societa per assistere le misere delle é nata 
pure in quel grande impero. 
La Prussia ha pur cominciato a’ ‘migliorare le sue 


} cose: il ministro di Prussia cercava’pochi anni sono da 


Venning tutti i lavori della societa d’ Inghilterra per or- 
dine del sug governo, e le mire pubbliche si rivolte 


’ utilmente a questo gran fine. I] consigliere Van Coeverden 


che mi‘onora della sua amicizia (e amicizia d’ un’ | 
virtuoso, dotto , ardente pel bene degli uomini @ grande 


| onore) il chulsipliede ‘Van Coeverden viaggia |’ Europa per 


visitare gli stabilimenti ‘di punizone,’e riferire al suo pae- 
se cid che vi ha trovato di buono e di degno d’imitazione. 

"La Svezia e la Norvegia visitate da Allen nel 1819, 
presentavano uno'spettacole consolante: pochissimi rei 
friva la'Norvegia, e il gran fenomeno che da ventisei anni 
niuno si contava tra questi pochi colpevoli che avesse 


meritato la morte: le prigioni eran tenute con un regime 


degrio di lode; il re si tratteneva familiarmente e col piu 
grande interesse su questo gran soggetto delle pubbliche 
cure con Grellet e con Allen; ed i: buoni principii e le 
societa relative vi si diffondevano mirabilmente ; ed 
il dottore Holst nel 1821-e 23 viaggiava d’ordine del re 
per questo gran fine l’Europa; ed egli ha gia pubblicato nel 
1833 le. sue ‘osservazioni. La Baviera era pilin stato di 
dare esempi che di ricevere istruzioni. Quanto non puo, 
T. Febbraio 6 
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o accademicij,, un uomo solo yeramente filantropo,!  Fan- 


ciulli istrutti, soldati fatti morali.e operosi, poyeri educati 


alla religione e al lavoro, rei diyenuti industriosi e tran- 
_guilli , ecco una parte sola delle grandi opre del conte di 


dati, i soldati a migliorare 1 prodotti della terra, e questi 
rei che altrove costano quanto un giovane dabbene da 
educare, in Bayiera guadagnano il loro mantenimento, e 
vi resta un ayanzo. ancora per la pubblica economia. Il 
nome del conte di Rumford é cosi.congiunto nei cuori di 
tatti gli uomini dabbene col nome del venerabile barone 


di Wereld, alle cui personali cure, _ tutto baa mirahile | 


prigione di,Monaco, 
La Francia, che da anni le sue leggi 
penali, non ha dimenticato il regime delle prigioni , e 
quantunque né I’ una, né Valtra di queste cure sien giun- 
te alla perfezione, e queste leggi sien crude, e contro |’ opi- 
nione di Bentham questa trista parola la morte vi sia 
Lroppo spesso pronunziata, e Villarmé e De La Borde 
abbiano trovato assai che dire sullo stato delle prigioni , 
il re ottimo e sapiente che la governa ha fondato una so- 
_cieta delle prigioni sul metodo inglese , vi ha stabilito un 
comitato generale a Parigi e varii comitati speciali: nel 
regno, a cui son date molte cure importanti, e gid molte 
utili cose son pubblicate per la gran causa della riforma 
dei rei: e le vivaci francesi, di cui come d’ Origene, ‘pad 
dirsi che niuno le yince o si volguno al bene., 0 si preci- 
pitino verso il male, son gia riynite in compagnie per soc- 
correre alle misere condannate, e gia si costruiscono nuove 
prigioni sul piano ormai generalmente approvato, che riu- 
nisce la salubrita e la sicurezza, il comodo pei comuni 
lavori diurni e per la indispensabile separazione notturna, 
e finalmente il mezzo tanto predicatd da, Bentham di ve- 
dere tutto in un medesimo tempo, € dy eroreainre su i ye 
gioni una vigilanza continua, 
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| Toscana ; ma io non ne parlerd. 


» Nulla io dird degli sforzi benevoli degli altri stati 
le rélazioni@anuali della societa di Londra , le 
opere di Buxton ¢ di Cunningham, di De Laborde, conten-— 


| gono molte' notizie speciali su molti di essi: questa altron- 


de una storia che merita d’essere seguitata tranquillamente 
nei suoi elenenti ed io renderéd cofito di tempo in ‘tempo 
alla classe delle scienze morali delle notizie che mi per- 


_ verranno. Non posso pero tacere a questo proposito l’ardore 
mostrato infino da vari anni dal re di Wurtemberg, e la 


speciale affezione com cui egli accolse il buono e bravo 
Grellet, ed i segni-di stima e d’ onore che questo’ principe 
amabile e yeramente amante de’ suoi ha dato alla societ 
d’ Inghilterra. La lettera che egli diresse personalmente | 


‘nell’ anno presidente del comitato della societa , 


mostra veramente quelli alti e generosi spiriti che lo por-— 
tano al bene del popolo, e prova il suo desiderio di essere 
utile a questa gran catisa della riforma di quelli’che, come 
eghi dice paternamente, sono erranti , ma son pure’ disgra- 
ziati , e ispirano pid compassiote che sdegno. 

Dopo tutto questo alcuno attendera forse che io parli 
di cid che si é fatto in Italia, e specialmente nella nostra 


Alllorché si loda alcuna buona intrapresa mi pare 
che la modestia esteriore , ed un certo nobile orgoglio che 
inspira I’ amore della patria, debba chiuderci la bocca sul- 
le cose nostre. O parliamo agli stranieri, e se non son cie- 


chi affatto , ‘aprano gli occhi ¢ le guardino e ne giudichino 


essi medesimi: @ parliamo coi nostri, ed a qual pro per- 
dere il tempo-in quel che ci é familiare ed é conosciuto 


| da tutti? I principii che regolano la recente casa di forza a 


Volterra , i lavori che si eseguiscono nelle prigioni di F'i- 
renze, il regolamento del 1815, e finalmente lo stato mo- 
rale del Bagno di Livorno, e la rieducazione che hanno 
provato i col pevoli che vi son chiusi per l’influsso ammi- 
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carita veramente: esemplare, son forse. oggetti pei forestie- 


-vabile delle dolci del Vanigelo da una 


ri di non: $pregevoli ticerché; ma; noi che sin: ‘dall’ epoca 


rimota, della, fiorentina repubblica vantiama:una societa |} 
di, buonomini. stabilita per opporsi all’ arbitraria severita 
del potesta di Firenze, e visitare del continuo le prigioni q 
-ed.i prigionieri, noi nutriti/nelle massime del gran Leo- 


poldo, dobbiamo noi avere oggi il bisogno o Ma vanita di 
rammentare e commiendare le,cose 
»Pasliamo. piuttosto, dei mezzi. ¢oi qualicte Witte: 

eose si;fecero,in America ed.in Kuropa,ie.dei frutti spe- 
che! da ‘questi: mezzi si colgono; onde vedere quali 
sono strade che si hanno, a battere per igiungere insino 
al cuore dei ‘colpevoli , e convertirli.e corriggerli.. Vedia- 
mo come'la classazione e ispezione. prevengono nuovi 
delitti ,:come I’ istruzione esercitando, col lavoro.le*mem- 
bra del reo , e distraendolo dall’ orrore, de’ gnoi antichi 
deliri, rannoda i suoi vincoli sacri colla terra e cal cielo , 
e gli mostra il padre e 1 fratelli; e riforma e risana que’ 
cuori ulcerati e corrotti, nel sacro riposo della solitudine e 
del. silenzio, Augusta religione , te particolarmente 
che questo prodigio si dee! Tu scendi.insino negli abissi 


della corruzione e della miseria; tu ‘spandi un’ aura di- 
vina di creazioné qulla, faccia' del mondo : tu, ma gid, 


la sera che ayanza m’ impone sileuzio; e il vasto campo 


che mi s‘apre dinanzi chiede a me le secande mie cure, a 


voi,.o ascoltatori,, ym nuovo argomenta, vostra 


Sara continuato 
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Proposizione (v. 1-35). Leda. ib padre 53 ‘gti avi, e la patria. 
}(v. 36-155). Loda lui per questa, € per altre sue vittorie ( v. 


156-170 ) « Fa voti a Giove (v. 171-188): L’ ode fu scritta l’anno 
primo della 79 olimpiade ; 464 avanti: Ges Cristo. Dice lo Sco- 
liaste che i rodiani fecero scolpire in lettere d’ oro nel tempio di 
| Minerva Lindia. Il che fecero, come io penso , pel racconto che — 


vi si fa della: divina loro, origin’. 


10 


Qual generosa mano — 
Se calice aureo piglia — 


Primo. di saa magion fregio sovrano , 


Del convito splendore , 
In cui di tralcio figlia 
Gorgoglia la | 
Dal tetto suo ; libato appena , in dono 
Del nuovo imene a onore 
Al giovanetto genero I invia , 
Cui. fra gli amici fe’ d’ invidia obbietto 
Per unanime letto: 

Cosi se dolce di: mia mente frutto 


E delle Muse dono 


15 
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‘Verso nettar soave ai forti atleti , 
Dp’ Olimpia e Delfo i vincitor fo lieti. 


Felice é quei. che della fama il grido. 
Empie di sua virtude. 
Or questo suole , or quello ergere all’ etra 


_Grato dell’ alma avvivatore il canto 


O della tibia fragorosa al suono,. 
O della dolce cetra. 

Ed ora d’ ambo armato | 
Con Diagora scendo, e alla marina 
Leggiadra, figlia della Cipria Diva , 
Alla. sposa. del sol guerriera Rodi 
Mentre inni intesso lodi, 


= 
na 
ie- | | | 
ca 
ta 
ita 
D1 q ! 
di 
ite | 
li 
no 
|] 
vi 
hi 
le 
| | 
te 
li- 
a 
As 
| 


86 


50 


35 


45 


55 


60 


A lui disciolgo, a canto . | 
Che di Castalia e dell’ Alfeo sul margo, | 
Meraviglia de’ prodi, . 

Di pugilar tenzone 

Il premio faticato 

Intorno al crin si pone. | 

Seco dird di Damageto il nome , 

Genitor fortunato 

Ch’ ave giustizia amica. 


Entrambi accoglie colla gente Argiva. 


Quella per tre cittadi isola altera — 
-Cni vicin dell’ aprica Asia incurva 
La flessuosa riva. 

D’ Ercol germe 
Questi a’ miei carmi fard segno , e al canto 
Fie I’ antico Tlepolemo principio 
Di si chiara progenie alta. yee. 


‘Scender la patria stirpe 


Dal figliuolo di Rea vantan costoro . 

E per la madre Astidamia si fregia 

Del sangue d’ Amintorre il sangue loro. 
Folto d’ errori innumerevol stuolo 

La mente de’ mortali accerchia intorno , 


Né ayvien che scorga arte d’ umano ingegno , 


Come il favore, onde or la sorte amica 
Fino al fatal non cessi estremo giorno. 
Arde di sdegno, e di robusto olivo — 
Armato il braccio il fondator di Rodi 
Fiede in Tirinto e ancide we 
Lui che spurio german nacque ad Alcmena, 
Licimnio del fartivo 
Letto di Midea inonorato frutto. 
Lungi dal cammin retto anco le sagge 
Menti talor impeto insano. tragge. 

L’oracol chiese poi che al nume venne. 
Dallo speco odorato | 


Parlo Vaurichiomato: 


E dal lido lerneo 

Drizzar gl’ impose le veloci antenne 

Ver la cinta dal mar. famosa terra, 

Cui d’ auree nevi il Re. del ciel coperse , 
Quando , opra di Vulcan, I’ enea bipenne 
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Dalla paterna testa 
70 Palla ‘coh grave’ strido’ 
Ia terra‘e il cielo 
Improvviso @’ orror: scosse alto’ goto. | 
‘La prole allor d’ Iperione , il —? 
Che su |’ umatie torme © 
75  Spande il diurno lume, 
A’ figli suoi ricorda , | 
Ghe intese all’ ayvenir tengan le ciglia 
poe Ed in aprico loco offran primieri 
, Solenne ara alla Diva, e caro Ganio 
80 Di vittime devote. 
Onde a letizia inyito 
Facciano a lui, che sull’ Olimpo impera , 
E alla vergine figlia , 
Che scote la fremente asta guerriera. 
85 Antiveggente provvido consiglio — 
Versa a’ mortali ognor gioja e virtude. 
Ma inaspettata poi ne invade e copre 
Nebbia oblio , che a nostra umana mente 
Delle laudevol opte 
go Il cammin retto chiude. 
Venne la rodia gente , | 
Neé seco della fiamma il seme avea ‘ee 
Quinci hell’ ardua rocca 
Fondo tra I’ are del pio foco ignude 
95 Sacro il bosco alla Dea. 
Ratto sa loro bionda nube accolse 
Saturnio , e di molt’ oro | 
Piovve caro tesoro ; 
Mentre in ogni arte I’ occhiazzurra Diva 
100 I figli della terra 
Vincer lor diede colle mani industri. 
Onde ogni via porgea 
Nelle bell’ opre illastri 
Simili al vero le animate forme ’ 
to3 Si che respirin sembra , e impriman ofme j 
E di Rodi la gloria alto sorgea. : 
Scevra da impura frode in uman core 
| Sapienza grandeggia ognor maggiore. 
Divisa avean la toate (é fama antica ) 
110 Giove e gli altri celesti, © 
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Né Rodi anco apparia 


Sul rimugghiante mar, ma il salso sbisto 


L’ isola ricopria. 
I 15 Segnata avea la sorte, e ‘| puro name 


Parte non ebbe del diviso impero, 
Fi lo rammenta, e trarre il Re del cielo 


Nuove sorti 


Ma nol concede il Sole, e, veggo, dice, . 


120 Nello spumante mar novella terra , _ 

Gui fondo, imo disserra,; | 
Lieta d’armenti e d’ uomini. 

Ed all’ aurifregiata 

Lachesi a un tratto impone, 

~ 125 Ch’ ambo ( pegno di fe) le palme ‘tende, 
E non invano il paventato giuri — 

Giuramento de’ Numi 
Ma col voler di Giove il suo consuone. 
Si ch’ ove fuor I’ isola emerga, a lui 

130 Tardo si dia ma caro don. Nel vero 
Cadde'!’ inchiesta , ed ebbe 
Dall’ evento corona. 

L’ isola germoglid dal marin flatto 
FE, desiato impero 

135 Ne tolse il padre dell’ acuta luce , 
Lui che a ’ foco-spiranti 
Corsier divini é duce. 

Poscia alla bella Rodi ivi ’ unio , 
E amato frutto ottenne 
140 Di settemplice prole, 
Che di gran senno armata 
Alla vetasta etade in pregio venne. 
Poi per un de’ suoi figli ebber natale — 
Camiro e Lindo ed il maggior Gialiso, 

145 Che I’ impero diviso 
Tennero sul natio suol tripartito , 

Del genitor retaggio ; , 
Ed alle sedi loro il nome diero. 
Qui dolce liberta dal reo servaggio 

150 Degli aspri affanni de’ Tirinzj il duce 
Tlepolemo ebbe alfine, e come un nume 
Per immolati greggi ara fumante, 
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Ed onorato agone. 
questo i fiori due fiate al’ crine 
155 Diagora compone. ee 
Pur quattro volte fa per lui seconda 
La sorte all’‘Istma , ed in Nemea sovente | 
E d’ Atene petrosa all’ aspra sponda. 
Lui P Argolico bronzo 
160 Conobbe vincitore , 
E lui d’ Arcadia, lui di Tebe i ludi 
Lui di Beozia th sudata arena. 
Nobil serto d’onore 
Sei fiate in Pellene ed in Egina 
165 Gli ricinse le chiome. 
Né i Megarici marmi 
Fregiansi d’ altro nome, 
| O Giove , o padre, tu ch’ hai a’ Atabirio’ 
ardue spalle impero , 
170 Tu l’inno onora, e il prode , 
Che nell’ eleo certame ebbe vittoria , , 
E in pugilar tenzone 
_ Levossi a nova gloria. 
Fra i cittani e fra gli estrani altero 
175 Ei per te vada d’ onorato’plauso: 
Ei che col pié sol preme 
Jl nemico @’ orgoglio almo sentiero , 
Ei che memore ognor le voci ascotte 
Del suo core, che puro 
180 Dal puro fonite de’ grand’ avi scende. 
Neé fra l’ oblio di Callianatte il seme 
Ascondi 20 degli Eratidi |’ onore. 
fra i conviti la citta s’ allegra: 
| Ma nova in un momento 
185 Si scatena talor faria di vento. 


_Annotazioni. 


v. t. Pare da questo luogo , , e da un altro d’ Ateneo Deipn. 
Lib. 13. che i ricchi il giorno delle nozze d’una loro figlia soles- 
sero mandare in dono al genero una magnifica tazza piena di vino 
peneroso. Quale era il piacere cagionato da si fatto dono, tale, 
dice Pindaro, é quello, che i canti di lode producono ai vinci- 
tori. 
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vy. 20. La nimfa Rodi, che diede il nome all’isola , era figlia | 


di Venere , e secondo Erofilo Citato dallo Scoliaste ehbe per padre 


Nettuno. Altri le danno altri genitori. Sposd il Sole, é fu madre fj 
di Teage, Faetonte, Atti, Macar o Macareo, Triopa , Cercafo, ed f 


Ochimo. Alcuni in n luogo degli ultimi due pongono Crisippo e Can- 


dalo. | 
-y. 23. Il fiume Alfeo scorre vicin d’ Olimpia, e la fonte Ca- | 


stalia é a Delfo. Percid si allude qui alle vittorie ‘pitapie e ‘Pizie 
di Diagora. 
v. 33. Damageto era | padre del vincitore Diagora. 


vy. 36. Argivi si dicono i Rodiani, perché dall’Argolide fu presa : 


la colonia , che and6é ad abitarvi, condottiero Tlepolemo. 
v. 37. L’ isola di Rodi aveva tre citta, la mansions delle 

quali si accenna inferiormente. —_ 

vy. 38. In varie maniere si spiega questo passo di Pindaro. Io 
ho seguito |’ Heyne il quale prende qéAag "Epporw per xara 
Tov’ E. e dice: accipiam de Peraea, quae Rhodo objecta est, ita 
ut in cuneum fere exeat: ut in tabulis geographicis cernere licet. 
Cosi opina anche il Gedike nella tradazione tedesca. Non biasimo 
pero chi spiega altramente. 

4o— 47. Questi, Damageto e Diagora venivano per 
retta linea da Tlepolemo figlio di Ercole e di Astidamia d’ Amin- 
tore. La loro famiglia dunque si per parte d’Ercole, come per 
quella d’ Astidamia discendeva da Giove. Omero Tl, 2. v. @58. 
chiama Astiochea la madre di Tlepolemo. 


v. 53. e segg. Elettrione dalla sua legittima moglie Lisidice ebbe | 


Alemena, e da Midea sua concubina ebbe Licimnio, che percio 


era fratello spurio d’'Alcmena. Egli fu morto da ‘Tlepolemo O per. : 


ira secondo Pindaro , o per caso secondo altri. L’uccisore costretto 
d'abbandonare la patria , consultato I’ oracold , trasportd a Rodi 
una colonia d’Argivi. I conduttori d’ una calc ‘si_ chiamavano 
fondatori, e si accordavano loro gli onori divini , yi quali percid 
ebbe Tlepolérino , come si dice qui sotto ai versi_ 151 — 153. Per 
questo motivo l’ho chiamato Fondator di Rodi al v. 54. quan- 
tunque altri fossero propriamente i fondatori delle tre tia . » che 


erano in quell’ isola , come si legge ai v. 144— 148. Le parole 1 


greche , da me spiegate cosi, da altri cbiarissimi interpetri sl 
spiegano abitatore di questa terra, certamente possono avere_ 


ancora questo significato. Per le cose dette perd ho preferito 


tro, che ridonda in lode dell’ eroe. antenato del vincitore. 


v. 57. 58. Un dottissimo traduttore di Pindaro non approve - 


questa maniera di ‘Spiegare il passo e crede che segue 
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dola si abbia una viziosa ripetizione di cid che si é@ detto , che 
Licimnio era bastardo. Quindi col Lonicero, Arrigo Stefano, ed 
i altri spiega, che veniva dal palagio di Midea, e vuole che qui 
i} si indichi il tempo in cui fu ucciso, cioe tostoché , fatto adulto, ’ 
S si staccd dal fianco di Midea abbaniossiide la casa materna per 
recarsi a Tirinto. Ma egli si sara staccato dal fianco della madre, 
quando era giovinetto, e allora Tlepolemo , essendo suo pronepote, 
probabilmente non era ancor nato, o almeno non era tanto cre- 
sciuto, che potesse ucciderlo, Per questo io ho tradotto nell’altro 
modo seguendo |’ opinione dello Schmid , e dell’ Heyne. Né scorgo 
qui la temuta ripetizione , ma una eo come, fosse spurio 
fratello da’ Alcmena. 
64. Il lido lerneo é Argolide, detta cosi “dalla palude 
di Lerna. 

Nota la favola della di Minerva. dalla 
| testa di Giove, In tale occasione questo Dio piovve su Rodi una 
i pioggia d’ oro, simbolo delle ricchezze, che apporto all’ isola il 
coltivamento della scultura. Si sa che molto valevano i Rodiani 
nelle arti, e principalmente nella scultura , di che si da un cenno 
ai versi 99—106. Era prossima ad accadere la nascita di Minerva, 
| quando il figlio d’Iperione (v. 73-) cioé il Sole ammoni i Ro- 
diani, che come prima fosse nata la Dea , innanzi ad ogni altro, 
le inalzassero un’ ara e le facessero sacrifizi: imperciocché era 
1 scritto ne’ fati, che essa avrebbe sede presso quel popolo, che 

prima di tutti facesse cid. Ubbidirono i Rodiani, ma dimenti- 
§ catisi di portare il fuoco sacrificarono senza questo, Non avend 9 
} adungue fatto il sacrifizio perfetto non ottennero |’intento, 
fu serbato ad Atene. Ottennero perd almeno , che Minerva li 
proteggesse , e rendesseli esperti nell’ arti. A coloro, che giu- 
dicano secondo le idee dell’ eta presente, queste sembreranno mi- 
nuzie indegne d’ essere consegnate a nobile poesia. Ma non cosi 
opineranno quelli che si portano col pensiero a’ tempi antichi,e 
secondo quelli danno giudizio de’ greci scrittori , e de’ latini. 
v- 76. Figli del Sole erano, i Rodiani , si perche I’ isola era 
7 di questo Dio, come si dice ai versi 109g—137. si ancora, e molto 
piu, perché que’ ‘primi erano nati dai sette figli del Sole e della 
3 nimfa Rodi; di che si vedano i versi. 138—148. 

--y. 124, Il chiarissimo signor professore Mezzanotte oppor- 
tunamente ha allegato a questo Juogo un passo del libro de 
mundo attribuito ad Ajistotele. Secondo questo scrittore a cia- 
scuna delle tre Parche é data la cura d’uno dei tre tempi passato 
presente e futuro > e Lachesi ha cura dell’ ultimo. Era dunque 


1 


97. 
conveniente il chiamarla, a, confermare con il dope 
di quell’ i isola, che Giove,,.prometteya. al Sole... 

138. La nimfa Rodi, si é detto sdiede i nome 
all’ isola, fa sposa del Sole, 

Questi tre nepoti, del Sole si divisero. imperio del- 
V isola, e vi fondarono tre citta, cui diedero, i loro nomi Gia- 
lino, Camiro, e Lindo. 

y. 153- e segg. In. onore di Tlepolemo si stahilinone i giochi 
da. lui detti_ Tlepolemj. Nominati questi il poeta si apre la via 
per _tornare a Diagora, che in essi fu vincitore due yolte, quattro 
negl’ Itsmi., molte nei: Nemei, in, quelli d’ Atene, d’ Argo, d’ Ar- 
Cadia, di Tebe, di Beozia, di Pellene sei volte, d’ Egina, e di. 
Megara molte volte. Quale: sia il gioco di Beozia, diverso da 
guelli di Tebe, Pindaro nol dice. Erano a Tespia gli Erotjo 
d’ Amore, a Platea gli Eleuterj o liberali, a Lebadia i Trofonj, 
ad gli Amfiarajy, 

y. 159. Uno scudo di bronzo era il. premio ne ’ giochi Earen 

v. 166. Solevasi a Megara incidere in colonne di marmo il 

nome del vincitore. Tante volte vinse Diagora ne’ giochi di Me- 

gara, che Pindaro per iperbole dice, non avere le suc. 

altro. nome che il suo. | 

vy. 168. Sul monte Atabirio nell isola di Rodi era un tempio : 
dedicato aGiove. 

Callianatte . era genero di Diagora, avendo sposata la 
sua, figlia Callipatira. 

v. 182. La tribu di Diagora chiamavasi degli Eratidi. 
v. 185. Qui si allude certamente a qualche avvenimento spia- 
cevole per Diagora ; ma s’ignora che sia. _ 
CESARE LUCCHESINI. 


» Palazzo di Scauro, ossia, descrizione d’ una Casa romana. 
Frammento d’ unviaggio a Roma fatto circa il finire della 
Repubblica da Meroveo principe Gegls Svevi. — Divor 
1822, 8.0 con 


Dalla breve, ma spiritosa dedica all’ architetto sig. Carlo 
Percier si rileva ine Pautore di questo erudito ed elegante libro é | 
il sig. MAzols. Nella prefazione si rende ragione della supposta 
circostanza che fece nascere la descrizione del viaggio di Meroveo 
figlio del re Ariovisto, cioé la promessa fatta da lui all’ amico 
Pegipery di rendergli conto delle cose vedute allor quando G. 
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Cesare lo ‘nay come Ostaggio a Roma.’ La prima ‘parte con- 
tiene in XV. ‘capitoli la descrizione del suntaoso palazzo di Scauro. 
Ii capitolo T. serve Wintrodazione, ed'é unalettera da Meroveo scritta 
all’amico. Segimero ‘nella quale gli ratifica la’ proméssa , infor- 
mandolo dal suo arrivo a Roma, e della fortunata combinazione 
di essere alloggiato in casa dell’ dvndite architetto Crisippo , dal 

jale era guidato nell’ osservare le maraviglie di Roma. Qualche 
giorno addietro, gli scrive tra le altre cose, stando in compa~ 
gnia di Crisippo a sedere nell’emiciclo del suo’ giardino, inco- 


minciai a raceontargli qualche cosa de’ costami, degli usie della 


natura campestre, ed a fargli la pittura dell’orrore dei nostri boschi 
sacri, de’ nostri. sacrifizi , ed altro. Quando poi venni a fargli il 
quadro delle nostre case’ fabbricate'senza’cemento , senza mattoni, 
grossolanamente ornate con qualche striscia di colore che appena’ 
merita il'nome di pittura’, Crisippo, sforzatosi di contenere le 
risa, mi disse: Meroveo, voi siete ormai cosi bene incivilito , par- 
late gia il latino, e gustate ‘tanto la magnificenza di eiheiita’ mae- 
stosa citta , che Aa penserete’ pil: (lo spero) a tornare ne’vostri 
affummicati tugurj, in confronto de’ quali, da quanto mi dite, la” 
capanna di Romolo'sarebbe un vero ‘palazzo. Ma per finire dj 
disgastarvi anche pid'delle vostre case, demani voglio condurvi 
da Scauro , uno de’nostri. patrizj, che il palates pit 
ehe in Renis siasi veduto mai. 

Nel secondo capitolo incomincia' 1a della casa di 
Scauro. Infatti nel seguito di questa descrizione l’autore sagace- 
mente, e con grande erudizione procura di riunirvi, e richiamarv! 
quanto nei diversi scrittori latini é sparso sia intorno a Scauro 
ed alla sua casa, sia intorno all’ architettura e ‘sue vicende in 
Roma’, alle parti delle case romane dei gran signori, agli usi 
della vita domestica e delle relazioni loro col pubblico , citando 
accuratamente i luoghi dei varj scrittori, edi quando in quando 
spargendovi delle massime di sana morale doitotie dalla circostanza 
dei racconti, richiama il lettore alle riflessioni utili che debbono al- 
fine esser lo scopo d’ogni lettura , che ha da‘tender sempre farci 
migliori. Cosi nel Cap: III. pag. 43. ,, Crisippo rallegrandosi della _ 
nostra’ sorpresa ,\che vi pare , ci disse , de’ principj di questo 
lazzo? quale sfoggio di colonne ! poiche mi sono accorto che questo 
vi colpisce di pid. Tale ¢ tanto é il lusso che domina in oggi delle 
colonne , che si tratta dai censori d’imporvi una tassa per mode- — 
rarlo.. Dovete sapere ‘che queste colonné qui costan poco, ma ben 
presto ne vedrete di quelle che vi faranvo dimenticar queste. .. 
ad onta peraltro di tanta magnificenza , non crediate gia che Scauro 
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sia  aomo favorito dagli Dei. Gli hanno dato é vero ricchezza’ 
immensa , ma non gli concedettero il pid grande dei beni: for- 
tezza d’animo, e spirito’rischiarato dalla sapienza. Avvicinatevi: 
osser vate questo chiodo levato via da un sepolcro:e posto alla 
porta principale per allontanare da questo palazzo le visioni , e 
ji spaventi notturni! osservate queste giaculatorie magiche scritte. 
con lettere rosse sulle mura,! con questo mezzo crede di preser- 
var la fabbrica, dagli incend}. Tutte queste superstizioni popolari 


provano che Scauro non si separa dal. volgo per. altro che per le | 
sole ricchezze , che non ha una vera cognizione della natura delle. | 
cose , né una giusta idea del potere e della bonta degli Dei. 5, — 


Al cap. IX nell‘ osservare la galleria de’ quadri. ,, mirate, dice 
Crisippo , questa pittura di Zeusi come iene affatto si risente 
delle ingiurie del tempo. ,, 
| » Visono anche de’ quadri dell’ amico mio Metrodoro, 
non meno nell’ arte del dipingere che nella filosofia. E un grande 
sbaglio il credere che lo studio: dell’ arti. sia incompatibile con 


quello: delle lettere e della filosofia!Socrate al contrario sostenne \@ 


che gli artisti erano i filosofi per eecellenza.;, 


Le angustie d’un. brevissimo articolo. ‘permettono 
spaziare nel riferire_molti squarci di questo libro ; laonde esor- | 


tando caldamente gli amici della piacevole ed utile lettura ad. 
occuparsi della lettara di questo, faremo qualche riflessione ge- 


nerale sul metodo di trattare cosi I’ archeologia ; ; metodo de] | 
quale abbiamo gid luminoso esempio nel viaggio di Anacarst 


del celebre Barthelemy, ripetuto dall’ autore del viaggio di An- 
cenore, e recentemente da Alessandro. dei Theis ne? viaggio di 
Policleto a Roma, Non mancarono gia pit articoli antichi che 
raccolsero notizie sulla vita privata de’ greci'e dei, romani; ma 
quell’ opere troppo secche, © puramente didattiche non erano 
che per coloro i quali amano di istruirsi nelle antichita. Ma poiché 
si penso a presentare in pratica quella medesima erudizione , 


ed a legarla colle azioni della vita in guisa che il lettore tied: ! 


trasportato a vivere e conversare con quelle antiche persone nelle 
loro citta, ne’loro palazzi e case, ne’ loro giardini ec.. si apri 
‘una nuova strada facile e dilettevole alle persone d’ ogni classe,: 


ed alle stesse donne per imparare senza avvederséne, quello che 


parea riserbato allé sole veglie degli. antiquarie degli eruditi pik 
gravi, e mescolandovi tempo certe: riflessioni morali, si diede 
alle ricerche antiquarie quell’ utile ufficio di giovare, all4 mente 


ed al cuore, che. pareva riserhate allo 
storia e della filosofia, | 
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pid Bassi; undasse cosi mostrando il carattére dei teinpi 
decorsi da Seauro fino a noi, e profittando dell’ occasioni si mo- — 
strasse |’ uomo: ora sempre ‘uniformie a sé stesso, ora. pieghevole 
alle circostanze de’ tempi , che per la moltitudine sono come la 
forma per la’ gesso. Abbiamo é vero qualche romano 
che tratta, or’ano or un altro soggetto di que’ tempi; ma troppo 
lungi sono ‘tat libri dall’ avere , nella benché minima ‘parte, otte- 
nuto il fine che intendianto; not esserido che nomi o fatti anti¢hi, 
rivestiti. secondo 1’ idee dél tempo di chi strisse.. Vedémmo, non 
4} ha molto comparire un libro intitolato Viaggi del Petrarea, ma 
restammo defraudati nell’ espettazione desta ta dal frontespizio , al- 
meno in quanto al metodo di cui parliamo. | | 
Un altro libro si é affacciato in piazza col titolo di Apo- 
logia de’ secoli barbari del P. Costantino Battini ; ria il sole 


titolo ci mostrd sabito che non era permesso sperarne nulla di 


f buono, come avremmo potato almeno lusingarci se fosse stato. 


intitolato — Quadro de’ secoli chiamati barbari. Co tale fron- 
tespizio uno scrittore di criterio e di sapere fornito, e senta 
spirito di partito avrebbe potuto far credere che si volenee mo- 
strare lo stato delle lettere, delle scienze e delle arti, i costamis — 
gli usi del vivere , del vestire, dell’abitare di quelle genti , il 
modo del pubblico reggimento e della guerra, del culto divino, 
ed altre pubbliche costumanze, e le opinioni dominanti; spai- 
gendovi gindiziose riflessioni per metter tatto nell’ aspetto di evi- 
tarne i vizi , conoscerne le cagioni , ed imitarhe quel che di buono 
poteavisi ravvisare seguitando il ‘metodo del viaggio di Ana- 
carsi, ed altri venuti poi. 

Prima di finir questo non ci dispiaccia di osservare 
qual mai sarebbe la sorpresa dello Scita Anacarsi se oggi rive- 
desse quella Grecia ‘che gid conobbe tanto dotta e civile! Qual 
sarebbe la meraviglia di Meroveo se tornasse a rivédere la sua 
Germania e le Gallie! Che direbbe Crisippo ¢he non potea fre- 
ner le risa in udirne le descrizioni di Meroveo ! ‘Ma ravvici-_ 
nandoci a noi: ehe direbbe il Petrarca se potesse tornare a Pa- 
rigi! Avrebbe egli pi tanto coraggio , quanto sentiva d’ averne 
allora che cosi arditamente in quella sua lettera mostré di qunhto 
inferior erano i i | a’ italiani? 
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fia _universale. antica, tradotta. in. 
ora. Venezia.per le cure di G. MissiaGuta. 


‘ai’ Diveteare Ansologia () 


igh Livorno 7 Gennsio 


io leggo la Biografia universale , pid ve dea! 


articoli mancanti » o mutilati. Se io avessi. il.tempo.occorren- | 


te a fare degli accurati. rjscontri, son persuaso che potrei’:rin- 
tracciare non poche aggiante necegsarie a questa ntilissima ope- 
ra. La mia Serie Cronologica 2 voluminoso lavoro , che. mi 


occupa da piu di dieci anni , mi. ba. | somministrato. di. gid mol- 


tigsimi interessanti articoli, e, non. pochi supplement elli 
esistenti nella Biografia medesima, 


Devesi conyenire che la pubblica: condotta ai an vomo 


talvolta ben. diversa. dal suo costume privato:.e che per de-~ 
cidere del carattere di una persona € necessario di conoscerla 
a fondo. Ma come potremo ottenere questo, fine se |’ opinione viene | 
tr 0 ppo sovente basata nel solo raggio delle .pubbliche azioni , 
e.si trascura il _confronto dei. fatti privati? Le biografie sono 
destinate _@ conservare la memoria di. quelli. che per le loro 
virti peri loro vizi hanno meritato I’ estimazione , 0. I’ ese-. 


-crazione | degli tuomini, ed @ per questo che il hiografo deve 


-esser diligente a raccogliere tutte le notizie; interessanti il suo 
soggettor Platarco é certamente il maestro dei Dbiografi.. Egli 
nella sua opera immortale ha scrupolosamente descritti tutti: i. 


pia piccoli fatti, ed in ciascuna delle.sue vite ci: ha, per.cosi. 


dire , distinto I’ uomo pubblico dall’ yomo. private: ignoro il 


perché molti di coloro che dopo di. esso: si sono dati, a:scri- 
vere. biografie, abbiano sdegnato di prenderla a modello.,Con- 
vengo che negli articoli biografici la concisione necessaria 


ma il defraudare i leggitori dei fatti essenziali é una. colpa : 
imperdonabile. Si pud esser concisi ed aceurati: alcune volte: 
una bella azione,.un graye delitto hanno,la loro sorgente da. 
un piccolo fatto ; ma nel giudizio, che. si fa del carattere de-. 
gli uomini, il trascurare o il nascondere questa sorgente spud: 
_indurre in errori gravissimi. A questo. riflesso ho) creduto. 
necessario di formare alcani supplimenti agli articoli biografici 
gid stampati, aber: di nuovo, che io non intendo d’ in- 


(*) Vedi pres. vol. A. p. 431. 
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97 
ones i bravi tradattori della Biografia Vniversale delle man- 
o matilazioni che vi si riscontrano. 

Supplimento all’ articolo della Biografia und. 
versdiles. T. I. pag. 80. 

Abon-loseph era un famoso dditore musulmano, che. cuo- 
pri. il posto di gran giudice di Bagdad , e che in seguito fu 
il primo: eletto alla carica di Cadi-al-Codhat, cioé giudice dei 
giudici ; ; sk dice che egli ammassasse in poco tempo moltissi- 


% mi beni, e si cita il seguente aneddoto come una delle sor- 


genti crineipali della sua ricchezza. 

Jl Califfo Haroun-al-Raschid essendo amante di 
una delle schiave e concubine di suo fratello Ibrahim voleva 
comprarla, e ne offri una grossissima somma; ma Ibrahim ave- 
va giurato di non venderla o donarla a chiecliessia. Fra i mu- 
sulmani il giuramento @ sacro. Intanto il califfo, ardente nei 
suoi desideri, sollecitava vivamente suo fratello di cedergli a 
qualunque prezzo la bella schiava. Ibrahim che |’ amava con 
_tenerezza, e che d’ altronde non ignorava che la propria vita 
dipendeva da un cenno del califfo, volendo fare il sacrifizio — 
del suo amore, ed accordare al tempo istesso la propria co- 
scienza con la volonta del principe, consulta. Abou-loseph per 
sapere cid che doveva farsi in una tanto delicata circostanza: 
se voi volete evitare lo spergiuro, disse il dottore, dovete 
vendere per mend la vostra schiava , € donarla pec il rima- 
nentée. — 

Tbraim contentissino questo degno di Esce- 
bar (1) invid. immediatamente la schiaya a suo fratello, il quale 
senza tener conto della sottigliezza di Abou-loseph, pago per 
intiero la somma che aveva offerta, ed Ibraim dono al cadi 
la meta del danaro ricavato dalla 

Aroun, ricolmo di contento, voleva sull’ istante godere dei 
suoi diritti; ma la legge vi si opponeva, perché, secondo il rito 
maomettano, un fratello uon pud dormire con la concubina 
del fratello, se essa non 6 per lo innanzi passata nelle brac- 
cia di un’altro. Fa consultato Abou-loseph anche sopra. que-. 
sta difficolta , ed egli consiglid il califfo a fare sposare quella. 
donna da uno dei suoi schiavi, a condizione che esso. 1’ avreb- 
be — all’ istante.. Infatti fu questo momenta- 


Escobar Antonio , sopranominato De Mendoza , gesuita spagnuolo ,.e 
famoso casista, morto nel 1669 in eta di 80 anni, @ autore di molte opere teo~ 
logiche, neHe quali sembra appiavare la via delle salvazione.. 

I. XIU. Febbrato 7 
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neo matrimonio, ma lo schiavo, divenuto amante, ricnsd: qua- 


‘langue offerta, e negd di aderire al divorzio: questa circostanza 


pose alla prova la sottigliezza del cadi onde soddisfare: ai vio- 


lenti desideri del califfo; lo consiglid, adunque di regalare 
questo schiavo ribelle, del quale egli era sempre il padrone, 


alla dayma che avéva sposato, ed in questa maniera rompere 


il matrimonio, giacché secondo la legge di Maometto nessuna 
Fu seguito 


donna pud esser la moglie del proprio schiavo. 
questo consiglio, e la’ hella si trovd finalmente nelle braccia 


del principe, ed ambedue furono generosi e riconoscenti ver-— 


so il dottore , agli’ espedienti del quale l’uno doveva il go- 


dimento di an bene desiderato » P altra lo stato, la arti i 


e la felicita. 
upplimento all’ articolo BeHADER-KAN, Oo 


pag. 


Dopo la morte di Genghiz-Kan , quel famoso conquista- > 
tore che in pochi anni stesé il suo dominio in uno spazio di 
pid di 800 leghe dall’ Est all’ Ouest’, e di pik di 1000 dat 
Nord al Sud, i suoi vasti stati furono divisi fra i di lui di-— 


- scendenti. Vi fa un ramo della sua famiglia che s’ impadroni 


dell’Iran, o la Persia, Il nono Kan di questa parte dell’im- 
pero dei si chiamava Abusaid, o Abou ed era 


successo al di lui padre Algiapta . 


Allorquando questo principe monté sul trono non aveva desi 


dodici anni, onde gli fu dato per tutore Tuban-Noyan, gene- 


yalissimo delle armate. Esso corrispose alla confidenza del prin-— 


cipe ¢ dei sudditi, dando, in tutte le occasioni, le pid lumi- 


nose proye di una inviolabile fedelta': ma una fatale passione | 


‘ fece perdergli il premio dovuto ai suoi servigi 
della di lui morte. 

Questo potentissimo ministro aveva una fglia chiamata Ba- 
gdad-Katoun, la quale era una delle pit rare bellézze dell’ Asia. 


fa cagione 


Essa fa maritata all’Emir Hassan-Ilkhani, qaesto matrimonio 


non poté esser nascosto ad Abou-Sayd, al quale, dai’ cortigia- 
ni, gelosi del favore di cui godeva Iuban-Noyan, ne era stato 
fatto il pia seducente ritratto; cid che indusse il principe a 


dimandarla per moglie. Questa richiesta nulla aveva di con- — 
trario alle leggi dei mogoli, poiché ciascun particolare é ob- 


bligato di repudiare la propria moglie , la richieda il 
sultano. 


luban , senti tutta la delicatezza della sua » ma: 


(Alaed-Dyn ‘Abou-Sayd’) della Biografia universate. Tom. V: 
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confidando credito:,, e nell’ impero: che. esso°find: a quel 
Bpunto aveva; avafo ‘sopra’ lo’ spirito del principe, ricusd di coh- 
jsentire ali divorzig, qualunque fosse il vantaggio poteva'spe= 
Brarne preferéndo all’ ‘ambizione 1’ onore , “giunse anche a 
} parlane poco’ rispettosamente del principe, e per guarirlo della 
J passione: ché lo divorava, ¢ che egli riguardava ¢ome un Ca- 
di gidventi, condusse Abou- -Sayd. ‘Bagdad , ed 
‘Jtand dalla:corte la figlia ed il genero. 
Abou-Sayd aveva allora diciassette anni’, etd nella quale 
passioni ordinariamente sono impetuose, e sopratutto quan-— 
do si ha in mano il potere. fl principe amante sempre pit di 
Bun ’oggetto abbellito dalla sua immaginazione , confidava il suo 
@affanno ‘a dei favoriti) i quali lutigi dall’ addolcirlo,, lo irrita- 
q vano e dipingevano il ministro come un tiranno . istruito” 
Fdella disposizione del sultano, déllé accuse che gli veniva- 
Bno date, ebbe I’ impradenza di abbandonarye la corte sotto il 
di andare a reprimere una piccola sedizione scoppiata 
gin una provincia del regno; e credé di aver 'Fiparato a tutti 
cl’inconvenienti che -potevano risultare dalla sua assenza lasciando’ 
uno dei suoi figli, chianiato’Damashk, che e¥a Vamico del sul-— 
Ftano,; e che inéa¥icd di avvertirlo di tutto quello che poteva 
avvenire. Sveniturdtamenté per altro questo figlio era divenuto. 
amante-di una delld done del padte di Abou-Sayd . 
Gcredito gli aveva proctrato la’ facilitd‘ di vederla: i nemici del 
§ ministro. non trascurarono di riportare ad Aboa- Sayd che’ Da- 
mashk manteneva un criminoso cotamercio con una donna det 
serraglio. Il principe volle assicurarsene da sé stesso, e fu te- 
stimone di, un’ abboceamento dei due amanti, e trasportato— 
¥ dal furore condannéd a morte Damashk, che tentd la faga, ma 
fu preso e decapitato. Abusaid, ritornato in quiete, temenda 
che Tuban venuto in cognizione del fatto volesse tentare di ven- 
dicare il figlio, spedi degli ordini per farlo morire. Questo 
ministro che poco innanzi aveva un potere uguale a quello del 
sovrano , si vedde allora abbandonato da tutti quelli che da 
lui: erano’ stati beneficati . ‘Dopo di avere errato in varie’ per 
7 ti, non trovando un’ asilo sicuro, si ritird prgsso un governa-— 
tore di provincia, che esso aveva gradatamente inalzato a quel’ 
7 posto; ma ‘la -riconoscenza fu sacrificata all’interesse. L’infelice 
in luogo” di trovare un’ amico, non trove che un car-- 
tragici ayvenimenti fecero ben ednoscere’ all’ 
Cassa che: egli ne era |’ innocente cagione, ¢€ préferendo’ 
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amore la vita Ia Della Katoun,'¢ le mandi 1d Abos- | 
Sayd. Questo principe la sposd solennemente, e ben: presto essa | 
divenne potente. Da alcuni istorici si waole che Katoun essen- | 
dosi accorta di qualche cambiamento nello spirito del cites, | M 
‘e temendo la di lui incostanza, lo facesse avvelenare im eta * 
di 32 anni. E certo per altro che il successore di econ nd 
chiamato Arbab, fece perire la sultana Bagdad-Katoun , come | 
complice deila morte di spo marito; cid accadde I’ anno 1335. 

Supplimento all’articolo della | 

T. I. pag. 158. 
Achomat era figlio di Chervech, sovrano di 

la Schiavonia, ¢ chiamavasi, Stefano. Fer cagione di: disgusto | 

 abbandond la corte di suo padre, si fece turco, e si ritiro | 

presso I’ imperatore Bajazet II, del. quale sposd una figlia. 

Questa azione , ispirata da un Giapetto divenne | 
uatilissima ai cristiani. 
_ Dopo la presa di Modona, nella Morea, Achomat aha suo. 
credito salvé dalla morte molti nobili venesziani; colle sue rac- 7 
comandazioni fece ottenere la liberté a molti prigionieri, ed |) 
altri ne riscatté con le sue ricchesze, e fece risolvere Bajazet || 
II a pacificarsi con i veneziani: finalmente per di lui mezzo | 
Giovanni Lascaris , inviato da Lorenzo de’ Medici, ottenne un | 
libero accesso in tutte le biblioteche della Grecia per farvi rie | 
cerca di tutte le opere interessanti , che dal momento in cui ' 
Yimpero d’ Oriente era caduto in potere dei » 
come sepolte ed ignorate. 


Sono intanto con la solita stima . 


BARTORELLI. 

Lettera af Diretiore dell’ Antologia, 


Nel fascicolo di noyembre 1823 - dell’ Antologia » jeri sola. | 
mente pervenutomi, vedo ricordata la storia, ch’ io ho scritta | 
dell ultima malifia di Antonio Canova; parlando della qua- |} 
le, VP autore di quell’ articolo pose nella fac. 3 . le seguenti a 
parole: 
Il medico Paolo Zannini, nell’ accurata descrizione ‘dela 

y» malattia che lo rapi ( intendi che rap} il Canova) alla gloria 
delle arti nell’eta di 64 anni, osserva che negli ultimi istanti 


| 


val 
99 
di 
an 
3? 
st 
cr 
| 
| 


quando-gia 


ro! 

la morte o¢eapava quati tatte le sus membra ; 

» volte improvvisamente si colori , occhi brillarono di 

appari quasi assotto in profonda estasi. Era- 

» li suoi e tutti ne farono maraviglia- 

Se a quegli eine. del Canova , che circondavano il letto | 

di lui nelle ore’ estreme della sua vita, e che non lessero per 

ancora la storia della sua malattia , venisse fra le mani ques 

st’ artivolo , essi dovrebbero farsi davvero le mille maraviglie; 

‘a il wl scrittore di quella storia abbia osservato colorirsi 


il volto esangue dell’ illustre moribondo, e brillare di nuova 


luce i di lui occhi, gid appannati alcune ore prima della sua 
morte ; © crescerebbero le maraviglie riflettendo, che un gior- 
nale cosi meritameate stimato, com’ é |’ Antologia di Firenze, 


| conceda |’ onore dell’ accuratezza ad una storia rallegrata da 
simili fantasie. Onde evitare l’uno seoncio e I’altro, io fa pre- 
6° ‘sig. direttore, di voler inserire nel prossimo fascicolo del 


o giortale questa mia lettera; la quale ha per iscdpo non 


di dichiarare immaginata di netto la itovellitccia del 


volto. colorito, e degli occhi brillanti di Canova moyiente , ma 


7 ancora di far vonoscere ai leggitori dell’ Antologia , che nell 


mia storia della rnalattia che lo trasse 4 motte, non ¥ 2, nd 
vi poteva essere cennoalcuno di questa romanzesta invenzid- 
ne; ‘Null’ altro essendo quella storia, che la schietta narrazio-= 
ne di un fatto, era suo debito di non amthettere tali addizio- 
ni, che mirassero a sformare il fatto istesso, com tendetld ma: 
ravigilese , € quasi quasi soprannatarale . Gli ultimi istanti di 
quel Grande farono per guisa conformi all’ eccellenza della sua 
vita, che non hanno mestieri dei soccorsi dell’ immaginazioné — 
per essere ammirati; e d’altra parte sono tanto preziose le 
memorie concernenti al Canova ;, che vuolsi porre tutto lo stu- 
dio nel cotiservarle illese da ogni maniera di illusioni ; o-di 
errori . 

Ho I’ onore , sig. direttore, di dirmi con. tutto il ‘rispetto. 


18 Gennaio 1824. 
Sus Dev. Serv: 
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adunanza preseduta dal sig. prof. Pre. 
sidente. Letto ed approyato .il processo verhale della precedente | 
seduta, fa dal Segtetario degli Atti reso conto. verbalmente 
‘uanto aveva egli disposto per introdurre in. Toscana la razza § 
delle Capre del Thibet. tosto che fosse .indubitato che questi ani- | 
mali, come ne dicono alcuni giornali francesi, avessero abitu-- 
 dini diverse delle Capre comuni, per id che non -riuscissero 
nose ai boschi col loro. morso. La. wal cosa perd. avendo' -egli 
riscontrata del tutto falsa doyette abbaudonare Vintrapresa, te- 7 
mendo che da fosse per pistionta: danno che utile 


al paese. 


R.. Ospedale di S. Maria Nuova donataci-dal. ch. antore. » 


Dopo di cid si udi la lettura del sig. D. Giov. Gualherto 
Uccelli, il quale prese ‘a sosténere la riputazione in genexedelle 
acque termali e minerali a torto egualuiente ora. troppo’ enco- | 
Mniate, ora cadpte in disgrazia nell’ opinione dei medic  Opipione 


Il Segretario delle partecio’d i | 
ringraziamenti del. sig. Badalla di Sartirana per Ja sua .nomina 

di corrispondente la soluzione di un problema 
“sig. Pallone jnyiata manoscritta dal sig. marchese di, Breme; l’opera 
del sig. P. Filippo Uccelli intitolata\Anno di, Glinica esterna del 


che fu spesse divisa.circa al riconpscere Vazione medicamentosa.dei | 


bagni piuttosto dai loro princip} fissi che gasesi e vigeversa, scissura 


che non sempre nacque figlia di una filosofica ossarvazione. Quindi | 
al sig. Ferdinando Tartini supplendo per il sig: Mar. Gino Cap- 


poni, trattenne. Societa con una succinta relazione delle ape- 
razioni fatte per determinare la distanza di :longitudine di varj 


luoghi d’ Italia per mezzo dei segnali a polvere dati sud mante 
Cimone, operazioni che |’ esito il pit felice ha coronato premiando © 


le fatiche di quelli che con tanto zelo se ne sono occupati. | 


Il sig. P. Gazzeri Vicepresidente in nome di una commissione, _ 
delle quale si fece relatore, lesse un rapporto sul libro del’sizg. Sacco, © 


che tratta dell’ invenzione di una macchina per maciullare la canapa 


ed il'lino, e di un processo per spogliare di glutine il tiglio di ' 
queste piante consistente nel tenerle sommerse in acqua circa — 


a ‘cento ore, o poco piu; tempo sicuramente troppo breve per de- ; 


stare quella fermentazione creduta fin qui necessaria per otte- 4 
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nere l’effetto; ed a tal proposito conclase il sig. Relatore che tenuto 
per vero quanto afferma il sig. Sacco, e che la commissione non 
ha potato verificare coll’ esperimento , dei due ritrovati del nostro 
corrispondente sarebbe il secondo che offrirebbe ma aggior Yantaggio 


-e novita. 


Carlo Passerini lesse per il sig. P. Ottaviano 


3 Targioni un rapporto di altra commissione , della quale esso 


sig. Passerini faceva parte , diretto a provare che I’ invito del sig: 
Acerbi a formare almeno in Italia una sinonimia delle infinite 
specie coltivate di viti e loro yarieta, era quanto interessante ¢é 
bello in astratto altrettanto penoso e difficile in pratica per non 
dire impossibile , come quasi il dimostrano le reiterate prove a 
cid dirétte di molti botanici, del che si ha un recentissimo e so-— 
lenne esempio in Francia, per tacere d’altri lavori meno vasti. 
Aggiunse in oltre che qualora con improba fatica giunger si_ 
potesse a descrivere la maggior parte delle specie delle viti e 
delle principali varieta loro, resterebbe sempre a dubitare for- 
temente che non ne venisse utile alcuno all’ agricoltura , ed 
al? oenologia, in di cui pro dovrebbe imprendersi un lavoro tanto 
spinoso , essendo provato che |’ istessa vite da vino sempre diverso 
col solo variarne la cultara, |’esposizione , il terreno, e pid ancora 
la manipolazione dell’ uve. 

‘Il sig. Conte Girolamo Bardi presentando Velenco dei lavori 
accademici dal Giugno 1755 a tutto il 1797, i quali per essere ine- 


diti pel maggior numero son poco conosciuti dal pubblico, colse 


Voccasione opportuna per accennare varie brillanti notizie relative 
all’ istoria dell’Accademia in quei tempi, ed all’ origine della fama 
nella quale allora sali, e che seppe sémpre mantenersi dipoi. 
Mostro fiaslmente il sig. P. Taddei come un imbuto da esso 
immaginato e di costruzione assai facile, possa utilmente esser sosti- 
tuito a quello a chiavetta che il celebre Davy ha posto al suo appa- 
recchio per determinare la quantita dei carbonati esistenti in un 
terreno da analizzarsi dallo syiluppo proporzionale del loro gas acido — 


carbonico, essendo questo imbuto a chiavetta un istrumento costoso 


o almeno non abbastanza comune. 
Dopo di cid ’adunanza si sciolses | 
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ge, presso il Piatti, 1820, 


Ad imansa del Pitti imprese cav. Ciampi a vole q 
_parizzare quelli opuscoli di Plutarco, che mancavano a 
completare il volgarizzamento incominciato gia dall‘Adri- 
ni. Il sesto volume, di cui. fu principiata la stampa fino | 
dal ‘1820 é restato compito sul cadere dell’ anno decorso | 
1823. Esso contiene i seguenti quattro opuscoli..1.° Del | 


mancamento degli oracoli; 2.° Delle contradizioni degli 


stoici ; 3.” Delle percezioni universali; 4.’ Di Iside e 


Osiride: e clascuno di essi é da 
e anuotazioni ec. | 

Fra i diversi modi che si ‘possono segui- 
re, sembra che it P. Ciampi non siasi curato di rendere 
severamente parola per parola, edi tener dietro al suo 


autore da scrupoloso e fedele interprete; né che abbia 


licenziosamente trascurato affatto la parola, attenendosi 
soltanto alla generalita: ma che abbia adottato un modo 
di mezzo fra |’ uno e I’ altro, il che da Cicerone fu chia- 
mato tradurre non da interpetre ma da oratore. E. ques- 
to ci pare avere egli pit spezialmente fatto ne’ primi tre 
opuscoli di questo volume; i quali se fossero stati resi 


parola per parola sarebbero. forse divenuti di difficile in- 


telligenza e quasi enimmatici: come poteva forse avve- 
nire che trasportandoli troppo genericamente sarebbesi 
fatto dire talvolta all’ autore cid che non intese di dire. E 
di queste cose il P. Ciampi ha dato ragione nelle lettere 


negli avvertimenti uniti a ciascuno dei detti. tre. opu- 


_ scoli, dei quali, non meno che delle note di cui sono. cor- 


_ redati, se non temessimo troppo dilungarci, daremmo un_ | 
esteso ragguaglio. Ci contenteremo pertanto diaverle 


indicate , limitandoci per ora a dar conto pia speciale di 
cid che concerne all’ ultimo opuscolo. — 


Opuscolt di Plutarco volgari: nadti. Firen- 
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Ik Cay. Ciampi pose mano.a volgarizzare il quarto 
one dopo essérsi restituito in Italia, ed aver fissato 
| temporariamente il suo soggiorno in Firense » lo che gli 


_(§ diede agio di trar profitto da alcuni pregevoli codici di 


9 Plutarco che si conservano fra i CG. greci della libreria | 
Lavrenziana, alcuno dei quali viene confusamente -citato 
@ dal Wittembach. ‘Sembra pero che sieno stati da quel let- 
terato meno diligentemente osservati, non avendone egli 
fatto quell’ uso che farne avrebbe potuto a chiarire e cor- 
reggere parecchi luoghi importanti delle edizioni di quel 
7 greco scrittore. A tal’ opera si é in modo speciale ac- 
7 cinto il P. Ciampi , il quale alle osservazioni fatte dagli 
4 eruditi, aggiunge le sue proprie , e che gli sono sembrate 
4 le pid opportune, non pretendendo perd, come egli mo. 
destamente si esprime, di avere emendato affatto cio 
lasciarono d@’ imperfetto quei valentuomini: ma se_ 
avro aggiunto qualche cosa, non sara totalmente temeti- 
le opere mia a tale scopo. 
Frutto della sua critica , e delle sue attente osserva- 
vioni sopra un codice fra gli altri prezioso , della lib. Lau- — 
7 renziana, sono varie lezioni restituite al testo, e che ei si 
7 & proposto di seguire nel suo volgarizzamento, e che sem- 
j brano per Ja massima parte assai importanti;e in confer- 
ma dicié ne daremo qui un n saggio fra le altre “a 
le seguenti. 
La. nota 3 apposta alla pag. 271 del volgaizamen- 
to, e riportata alla pag. 403. 
Nel testo: eixora 7. A. 
Questo: passo considerato come inintelligibile da tutti gli 
| interpreti.ad onta delle molte congetture, il prof. Ciampi 
Vha corretto, e lo interpetra sacrari somiglianti a’ sot- 
terranei tebani indotto a dare questo senso 
recenti del sig. Belzoni. 
La nota 12 alla pag. 289 op IV, riportata lla 
pag: 410. 


| 
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Testo: Kat roy atovle , 
re Fupwmole , ole i tov Si J 
propone di leggere invece di Te piut- 
La nota 3 alle pag. 300 riportata alle pag: 412, 
Testo: x. 7. A. Luogo come un enimma lasciato- 
dal Filandro alla sorte d’un indovino, e dagli altri in vari } 
modi iautilmente tentato.dl P. C. legge dvofev, co- 
si vien tolta ogni difficolta. Egli fa guidato a questa cor- © 
rezione da una lezione del codice Laurenziano 20 tra 
Alle copiose ‘note , ‘apposte alla sua versione per 
I intelligenza del testo, e per giustifieare in pid luoghi la 4‘ 
sua versione medesima precedono altre annotazioni filo- | ! 
logiche , nelle quali ci sembra trovarsi molta erudizione; 
con un ¢calendario Isiaco applicato specialmente a questo | 
 opuscolo, e confrontato con i calendari romano e volgare. 
Ha creduto inoltre di riprodurre in compendio un emero- | 
logio di genti e nazioni diverse, del quale die aotizia nel- | 
le sue noyelle'letterarie per l’ anno 1798 il celeb. dott, — 
Lami: ed ha avvisato di far cid attesa I’ utilita di che — 
puo essere per gli eruditi, tanto per sapere il nome che © 
s’ignorava o in tutto o in parte, dei mesi di alcuni popoli, 
quanto per conoscere la corrispondenza che questi mesi : 
avevano con quelli de’ Romani. 
‘Nell’ ayvertimento a’lettori non trascura il p. Ciampi : 
di ricercate quale sembri essere stato lo scopo cui abbia — 
inteso Plutarco nello serivere. il presente opuscolo; cioé, 
di mostrare che il culto egiziano e generalmente il poli- — 
teismo éra connesso colla scienza delle cose naturali, le — 
quali prima nasceste in semplici allegorie, si strasforma- | 
rono successivamente im mostruesi racconti; giusta lo — 
avviso dello stesso Cicerone nel sao libro della natura 
degli Dei, ove dopo avere spiegate le dottrine’ simboliche — 
ed allegoriche del politeismo prosegue « yidetis me igitur 


7 
fi 


ut a Physicis rebus, bene atque utiliter, inventis, tracta 
ratio: sit.ad Commentittis et fictos deos, quae res genuit 
fadsas opiniones erroresque turbolentos ,. et 
mes pene aniles ec. 

, Passa quindi ad esaminare se quest setts sia ope- 
ra » dell’ istesso autore degli altri antecedenti contenuti in 
questo volume, e gli sembra di trovare somiglianza di 
dottrine e di stile: ma non asserisce che possano essere 
dello stesso Plutarco di cui abbiamo le vite parallele, che 
anzi,accena di dubitarne , senza pero dar gran peso al 
suo dubbio. 

Crediamo superfluo il porlare del pregio di questo 
degli altri opuscoli, essendo omai note abbastanza le dot- 
trine da Plutarco esposte e dichiarate ne’ suoi scritti. Per 
venir dunque a. parlare della versione fattane dal Prof. 
Ciampi diremo che essa ci sembra dettata con stile disin- 
volto e. naturale , non meno che opportuno e proprio alle 
diverse materie dajl’autore prese a trattare:e ci pare 
inoltre che in questo forse pii che negli antecedenti opu- 
scoli il volgarizzatore abbia seguito la parola, quando l’in- 
dole della lingua, o altre region non I’ abbiano obbligato 
ad allontanarsene. 

Per quanto concerne poi piu alla fe- 
delta della versione e all’intelligenza del testo, giovera il 
riportare in questo luogo quanto ne scrive al direttore 
dell’ Antologia il chiarissimo sig. Canonico Francesco 
Boni ellenista del. valore che agers sa. La lettera é la 
seguente. | 

« Ho lette con: avidita la nuova dell’Iside, 
e Osiride di Plutarco da lei favoritami e mi son compia- 
ciuto di trovaryi non solo franchezza di stile, ma _ esatta 
intelligenza del testo riportandolo con fedelt’ nella nos- 
tra lingua , senza punto forzare il genio di questa; pregio 
caratteristico che distingue a mio credere la nostra ver- 
sione al yolgo dalle altre, parafrastiche d’ ordinario, o 
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tratte del. latino, e pid luminosamente risalta in mol-— 
ti luoghi travisati nella traduzione latina, scabrosi non | 
tanto pel valore intrinseco delle voci, quanto per la dif- q 
ficolta della materia. Le note testuali confermano l in- | 

telligenza, insieme e |’ industria del traduttore. Egli viha — 


in pit luoghi ripescata la vera , o almeno la pit ragione- 
vole lezione: e quel che pit dee lusingare un italiano, ha 
scoperta altresi |’indolenza, per non chiamarla altrimen- 
ti, degli editori precedenti , che spacciando di aver ve- 


dute, _é citando i codici Laurenziani , non vi hanno tro- — 


vate quelle varianti che egli diligentemente riporta. 
To non ho relazione fuorché di cappello col professor 


Ciampi; ma godo sinceramente che anco in questo saggio 


rivendichi I’ onore della patria, e. mostri che il gusto del 
greco non e confinato nel Settentrione 


Non abbiamo creduto per verith di riportare verun. 


saggio del volgarizzamento del P. confrontandolo o 
col testo, o con altri antichi volgarizzatori , potendolo 
fare a suo comodo chi n’ avra desio; e in quella vece ab- 
biam pensato di darne uno d’ altro genere., per dilettare 
colla varieta i nostri lettori. Nel suo discorso 0 avverti- 
mento che dir vogliamo apposto a quest’ opuscolo , ‘pren- 
dendo occasione dalla riverenza religiosa che gli egiziani 
avevano verso alcuni animali, egli fa le seguenti riflessioni. 

« Qualunque pretesto ( egli dice ) voglia portarsi a 
difesa del culto dagli egiziani tributato agli animali, non 
sara mai sufficiente a giustificarli, e compariranno sem- 
pre per un lato ridicoli, e per !’ altro superstiziosi, ed 
empi verso la Divinita. Ma accanto alla stoltezza degti 
egiziani, e alla ragionevolezza di chi gli deride, fa egh 
una bella comparsa la crudelta che si pratica quasi gene- 
ralmente verso degli animali, come se dovessero essere 
sempre crudelmente puniti i discendenti per gli onori 
dai padri, dellada loro non pretesa divinita ? tal- 
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‘mente negli umani pelti spent verso Me essi ogni senso 
di compassione , e se ne vede senza ribrezzo la strage, il 
sangue , il macello, il tormento , come sea noi non so- 
migliassero nieate piu deg!’ insensati sassi , e fossero sen- 
za molti dei nostri stessi bisogni , delle nostre passioni ;_ 
in. una parola, se per le doti sensuali non fossero anco 
pit sensitivi di noi? Né intendo per questo d’inveire con- 
tro l’uso di mangiar carne d’ animali a cui, o la natura. 
che gode di riprodurre ed alimentare, col distruggerli a 
vicenda, 1 suoi parti, l’abitudine degenerata poi in neces- 
sita fecero riguardare come necessaria agli uamini il nu- 
 trirsi dj carni. Ma questa abitudine crebbe a tanto che 
nel fare scempio degli animali anco non necessari all’ali- 
mento noi non rimuove cosa alcuna, e dird con Plutarco, 
non aspetto fiorito di colore, non suave persuasione di 
voce, non vivacita dell’ anima, non purita del viverc, 
non eccellenza di apprendere degli infelici animali , 
anzi per piccola particella di carne priviamo un anima 
del sole , della luce, e del corso della vita destinata nel 
primo loro nascimento: cost le tremanti voci di essi sti- 
miamo essere senza significato, € pur sono preghiere , 
supplicazioni e giustificazioni di eiascuno di loro. 
( Puwranco. del mangiar carne, traduz. dell’ Adriani. ) » 
«Ma condonando , come dissi , alla necessita o al- 
abitudine il mangiar carne, non ark mai perdonabile 
incrudelire, come pur di sovente veggiamo, contro d’ogni 
genere d’ innocenti animali, anco non adoprati nel nutri- 
mento, e di lasciarli abbandonati al mal talento e alla 
‘libidine ’ impunemente straziarli ; e di essere costretti a 
vederne I’ uccisione , lo scorticamento , lo squarto a pub- 
blico. spettacolo in mezzo delle pia popiloss: contrade di 
fiprite citta: sicché le quasi ancor belanti o mugghianti 
gole squarciate, e le ancor palpitanti viscere si appenda- 
no in pubblica mostra: e va tant’ oltre la barbara indi- 
-ferenza di questa carnificina, che tu vedi spesso a pié di 
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nobili palazzi scannarvi i mansueti agnelli, é con le abi-- 
tazioni dei cittadini alternarsi gli scannatoi ed i macelli- 
con appese miembra'di caldo satigtie grondatit?. A questi’ 
pubblici scantamenti, come a lieto ‘spettacolo, ferman-— 
dosi spesso la gioventu crescente’, s’ imbeve d’una imbel- 
le ferocia, impara quelle frasi di ‘alter¢azione 
ti voglio vedere il Segato’, ti voglio scannare; ti voglio: 
fuori anima; ‘impara a non avere all’ ef- 
fusione del sangue, e cosi senza avvedersene si rende 
pit: agévole a trasportare dagli animali agli uomini 1’ in- 


differenza per la strage e per |’ uccisione’; assuefacendo 


non solamente gli occhi alla carneficina , ma le orecchie 
a non commuoversi dalle miserabili voci di quelle vitti- 
me ,ed il naso a non offendersi piu del’ fetore del eaten 


prossime latrine versato. Or che‘ diremino se, 
usciti dalle nostre ridenti contrade , ci’ trovassimo in’ un 


tratto , non avvezzi a simili spettacoli , a vederli> 


in un paesé straniero? grideremmo certamente : luogo 


di barbari! luogo d’ogni senso di umanita ptivo' Al op- 


posto , che diranno ali stranieri, se avvezzi a sistema piu 


umano vedano tali spettacoli presso gente , che pretende 
(e non senza diritto in molti conti ) al magistero della” 


cultura e dello incivilimento ? 


« Questa crudelta contro i mansueti siti! questo 
sempre aperto teatro della loro strage non pud certamen- 


te giovare al costume. Nihil quod crudele, utile: est 


enim hominum naturae , disse Cicerone (1), quam sequi- 
debemus , maxime crudelitas. Per questa ragio-- 
niche nell’ uccisioni deghi animali sanzionate dalla 
| ligione o dal costume’, non si trascurd dagli antichi® di’ 
mostrare l’avversione quelli che n’ erano lo stro-— 
mento. La prima volta che in Atene, regnando Eretteo’ 


(1) Gic, de officiie lib. III. 46. 
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fu immolato i} bove a Polieo , il: sacerdote , dopo 


d’ averlo ucciso , getto via la bipenne fuggi. Fa la bi- 
penne raccolta e portata;in giudizio con accusa di uccisio-— 


ne, quindi assoluta : ogni anno si rinnovava questa ¢e-. 
remonia per dare una pubblica testimonianza dell’abbor- 


rimento dallo spargere il sangue. Il simile facewasi  d’ al- 


| tre uccisioni d’ animali, ( Vv. Pausania lib. 1. cap: 20). 


e persino dopo uccisioné delle bestie erano pre-- 


scritte ceremonie di purgazione. Lock 


@ Che pia? quei feroci Romani che i in mezzo alla 


strage d’uomini e di. fiere pascolavano gli occhi alla vista 


dei sanguinar! combattimenti, da loro chiamati Giochi 


detestavano cid non dimeno i Gladiatori che ne erano i_ 


principali stromenti : ed anche le civili ed ecclesiastiche 
_leggi riguardando per incapaci agl’impieghi civili ed ec- 
clesiastici, ed escludendo dal clero i macellari, assai mo- 
strarono la persuasione di doversi detestare la crudelta 


anco verso gli animali, se non per compassione di quelli, 


almeno per non farne tornare le conseguenze a scapito . 


dell’ umana societa con inferocirne if costume: (2) » 
« Ma cid basti su questo proposito. (3) » — 


(2) V. le costituzioni di Clemente V , pubblicate nel con- 
cilio di Vienna ; e fra esse la prima de vita et honestate Cleri- 


corum. Anche dal governo inglese non ha molto fu fatta un’or-- 


dinanza per reprimere il maltrattare e straziare gli animali utili 
e domestici. 

(3) Un eccellente libro su questo argomento é il saggio fi- 
losofico ,, fino a qual punto i barbari trattamenti esercitati sopra 
gli animali interessino la morale pubblica, e se converrebbe 
fare delle leggi a loro riguardo : di L. G. Grandchampe ec. 
tradotto in lingua toscana dal profess. Gio. Gualberto Uccelli ec. 

) Firenze 1815 in 8. 

: Ma ad onta di tutto quello che puo scriversi e consigliarsi , 
dice il citato autere.,, Si solleverebbero invano i filosofi contro 
/ un tale abuso di potere dell’ uomo sopra gli animali , e contro 
il pericolose errore che ii fargli soffrire non é un delitto contro 
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premure dell’ editore per pubblicare con solleci- 
tudine questo volame di opuscoli, del quale , come di- 
cemmo fu cominciata la stampa qualche anno fa, ‘e le 
molte e varie occupazioni del prof. Ciampi non - gli. per- 
misero di corredare il suo lavoro di tutte quelle note delle 
quali ei lo trovava capace. Ma per una seconda edi- 
zione , quando che sia, egli ha gia preparate molte nuove 
annotazioni ed illustrazioni, ed ha fatto al suo volgariz- 
zamento medesimo varie correzioni , e cambiamenti che 
-egli ha trovati essere opportuni , concessogli agio maggio-~ 
‘re di esamivare ‘pid tranquillamente la sua opera. 


lumanita , senza un’ educazione generale e particotare , senza | 


delle istruzioni consacrate a quest’ oggetto , che sviluppino, m- 
triscano e consolidino questo sentimento , senza che vi si uni- 


sca I’ appoggio d’ una saggia legislazione , tutti i loro sforzi sa- |F 


yapno vani ed inutili. Z ivi. pag. 114. 
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Det commercio e det stoi pubblici lavori in Inghilter- 
rae in Frantia. Discorso letto il di 2 giugno 1823, 
pubblica’seduta dell’ Accademia delle scienze di 

bas: Parigi, da Canto Dupin membro dell’ stituto di ane 


Prea indole. 


popoli dal mare non han nulla da temere 
dalle flotte dell’ Inghilterra , e molti pid popoli non han 


T nulla da temere dalle armate di lei; ma tutti risentono 


|} necessariameute l’azione del di lei commercio o per be- 


nefizi o per dani. importa al genere umano il conoscere 


(*) E ormai qualche anno che i nostri lettori avranno sentito 
rammentar con lode il nome del Sig. Dupia, e per la esten- 


Isione delle cognizioni, e per la profondita delle sue opere, per 


le quali tuttavia in giovine eta seppe meritamente acquistare di- 


Jritto all’ estimazione dei suoi compatriotti. Egli ha avato per 
Ascopo principale ne’suoi lavori il far conoscere le istituzioni e 


amministrazione dell’ Inghilterra , di un . paese che ebbe ed ha 


i di presente tanta influenza su i destini del globo. Egli ha adem- 
Jpito al suo scopo da uomo di stato, animato dai pit generos; 
4 sentimenti, spogliato da -qualunque preoccupazione. Concepi al- 
} timamente il felice pensiero di fare egli stesso |’ analisi delle sue 
jopere di pubblica economia, e di offrire in poche pagine la 


conelusione’ dei scritti. Abbiam creduto che gradita potesse 
riuscire ai nostri lettori la versione di questa analisi, la quale 


jegli lesse in una adunanza della R. Accademia delle scienze di 
|] Parigi ; opuscolo interessante , non solo per |’ importanza del sog- 


getto, quanto ancora per essere presentemente rivolti gli sguardi | 


di tutti sull’ Inghilterra. 


Le opere che riguardano questo argomento e che sembrano 
contemplate nel presente opuscolo, sono le seguenti : 


 Woyage dans la grande Bretagne: 
t. partie. Force militaire, 2. vol. 4.° avec atlas, 1820. fr. 25. 
2. partie. Force navale. 2. vol. 4. avec atlas 1821. 25... 
3. partie. Force commerciale (sotto il torchio ) 
T. XII. Febbraio 
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nd | 
un’ industria, i prosperi e felici successi della quale influi- 
scono universalmente sul destino delle nazioni; e la gran- 
dezza di‘ tale importanza ha fatto si che abbiamo rad- 
doppiato il nostro zelo.e le nostre fatiche, per restar meno 
che fosse possibile inferiori ad uno scopo troppo.alto per 
noi. Abbiam tentato di studiare profondamente la natura 
e i mezzi di una forza commerciale _straniera, ad oggetto 
di rintracciare 1 principii della di lei prospe rita, portar 


questi: principii fra noi, ed offrirli nel tempo stesso a tutte 


le altre regioni. Ecco quali sarebbero state le nostre mire 
nel pubblicare la terza parte dei nostri viaggi in Inghilterra. 

Abbiam creduto che fosse util cosa il riepilogare, in 
poche parole Je principali resultanze d’ una’ faticosa im- 
-presa: e quindi abbiamo composto il presente discorso: e 
lo diamo in luce coll’ ogg etto di presentare , a coluro che 
non hantio né tempo né volonta di scorrere una Junga 
opera didascalica , i pochi fatti e pensieri che giova di fis- 
sare nella memoria e d’imprimere nella convinzione di 
tutti i cittadini, per giungere al ben pubblico mercé la 
persuasione. 

Potendo noi amar la patria senza odiare gli alert po- 
poli, né sapendo dimenticar d’ esser giusti eziandio verso 
colore che troppo spesso si dimenticano d’ esser tali verso 
di noi, intendiamo principalmente di mostrare cid che in 


_essi sarébbe giovevole imitare. Sarebbe , non vi ha dubbio, 


cosa pit popolare |’ encomiare soltanto i nostri belli in- 
traprendimenti , e le grandi reminiscenze , retaggio della 
gloria. nostra. « E facil cosa , dice Socrate per bocta del 


Systeme de U administration britannique , en 1822. Patis, 1823, 8.° fe. 3. 


Considérations sur les avantages de Vindustri ‘te et des’ en 


et en Angleterre , in 8. 1821. fr. | 

Mémoires sur la marine et les ponts et chaussées en ae et en i 
gleterre, contenant deux ftelations de voyages faits par ’auteur dans les 
ports d’Angleterre , d’Ecosse et d’ Irlande, durant les années 1816 , ize 8. 
in 8 1818..o Parigi presso Bacaeue, Libraro. 


Nota det direstore dell’ Antologia. : 
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| suo pid eloqueiste: discepoto ), il far sentire gustare 


in mezzo ad. Atene il panegirico d’ Atene ». Noi abbiam 
tentato di farvi sentir quello di Sparta: non per un basso 
desio 'd’ esaltar chi c’ invidia , e d’ umiliar noi; ma’ per 
spronar¢i a riportar nuovi titobel onde non discendere da 
quel grado d’ onore ove i padri nostri hanno inalzata la 
patria le pid illustri nazioni. 
Non abbiam fatto inyano assegnamento sulla nobil 
pazienza de’ nostri uditori ai quali, senza volere , un cri- 
tico ha reso |’ omaggio pid lusinghiero. « Non si ‘satvithe 
osato, egli dice , far cosi il nostro elogio al cospetto. delle 
pil del popolo isolano di cui ci si 
tano i Javori ». Cid é lo stesso che il confessare che se 
questo popolo ci contende per piu d’ un titolo la palma , 
ci cede in generosita d’ animo. 
In seno alla societa reale di Londra, non si ardireb- 
be (ci si dice) pronunziar I’ elogio di lavori francesi. 
Eppure lo abbiamo fatto. Nel 1817, nel palazzo di Som- 
merset ove risiede |’ accademia ch’ ebbe Neutono a presi- 
Jente , a nome dei nostri ingegneri e dei nostri dotti ab- 
biam reclamato le prime idee, e il primo onore dei pit 
luminosi perfezionamenti d’ un’ arte , sulla quale fonda 
in parte l’ Impero britannico la sicurezza del suo potere; 


qual’ e I’ architettura navale. Rispose nobilmente a questo 
richiamo la societa reale , pubblicando nelle sue transa- 


ioni filosofiche la memoria colla quale si difendevano da 
oi i diritti del talento francese. Vero é che alcuni gior- 


mali inglesi ne fecero allora un delitto a quell’ illustre 


accademia : ma tutti gli animi alti e generosi resero giu- 
ptizia alla dignitosa equita di tal procedere. sis 
Non bisogna darsi a credere che il pubblico in In- — 
shilterra non voglia sentirsi fare 1’ apologia della Francia, 
quando sia dettata dal sentimento della verita. Avem- 
mo coraggio di farlo quando nella Camera de’ Pari lord 
Stanhope propose , che il flagello dell’ occupazione a 
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mano armata foane per la nostra: patria prolungato. A cid fj 
si'aggiunga che sé per parte nostra vi fu qualche merito 
nell’adempire un dovere tanto naturale , non consisté nel f SiC 
pubblicar la difesa della Francia, e la minaccia dei nostri ch. 
mezzi, in Inghilterra , ma sul continente, in faccia alle | sh 
baionette straniere , e alle passioni europee. Ecco qual ¢jj™ 
anglomania di cui possiamo essere accusati, 


Del commercio e dei suoi lavori pubblici in Inghit-} di 
| terra ein Francia. | 


Io avviso esser proprio di un vero cittadino 
preferire la salute dei pubblici interessi Fie c 
al favore prOcacciato da un linguaggio — Sot 
adulatore, Demosr. 3. Obintiaca. 


Per fare una analisi ordinata degli elementi che com-f 
pongono il potere britannico, abbiamo cominciato dall’esa 
minare le istituzioni ei lavori della forza militare,e dell | 

forza navale, Abbiam mostrato i mezzi offensivi e difensivi} 

di un paese che la natura divise dal rimanente della terra 
mercé I’ ostacolo del mare , e per mezzo dell’ arte nautica 
circondato da baluardi fino ad ora inespugnabili , baluardi 
che servono pure per attaccare, che trasportano armate 
da un emisfero all’ altro , e che sulle coste le piu remote 
trovano tuttavia |’ Inghiléérre. * 

L’ ambiziosa e prudente Inghilterra tiene dei. posti 
avanzati alle spiaggie di tutti i continenti, 1 quali secondo 
la di lei fortuna servono ora di punto d’ appoggio per kh 
conquista, ora di luogo di rifugio per la ritirata, e sempre 
di centro d’ intrapresa d’ un commercio che 
affronta qualunque rischiv. 

Fermiamoci un momento a contemplare questo spel se 
tacolo senza esempio nell’ istoria delle nazioni., 

L’ impero britannico si estende a un tempo in Eu 


2 
| ~ 


ropa a settentrione dlla Danimarca, alla Germania, all’ 


5 Olanda, alla Francia ; verso il sieweedlh alla Spagna, alla 
iSicilia , all’ Italia , alla Turchia occidentale ; ; possiede le 
ichiavi dell’ hdtiatico e del Mediterraneo ; comanda allo 
§ sbocco del Mar Nero, come a quello del Baltico. Per un 
} momento la sua marina arbitra dell’Arcipelago ha cessato. 


d’ essere avversa ai greci, e tosto i porti del Peloponneso 


jhan trovato i loro liberatori nella posterita degli Eraclidi, 


e da Corinto a Tenedo il mare che conduce al Bosforo, é 
divenuto pei figli degli argonauti la strada della vittoria e 


idi un altro vello d’ oro, I’ indipendenza nazionale. L’im- 


{ipero britannico tollera in Europa questa conquista. | 


In America confina colla Russia dalla parte del polo, 
econ gli Stati Uniti da quello delle regioni temperate. | 


jSotto la zona torrida domina in mezzo alle Antille , cir- 
jconda il golfo del Messico, e si trova in faccia ai nuovi 
[istati, che egli é stato il primo a sottrarre alla dipendenza 
della loro madre-patria, per porli con maggior sicurezza 
jsotto quella della sua industria mercantile. E per spa- 
Wventare nei due mondi qualsivoglia mortale che tentasse 


involargli la face del suo genio e il segreto delle sue con- 
quiste, fra l’ Affrica e l’ America, sulla via dall’Europa in 


‘Asia, custodisce lo scoglio ove incateno colle proprie mani 


il Prometeo. moderno. 
In Affrica dal seno all’ isola. consacrata gia, sotto il 
simbolo: della croce , alla sicurezza di tutte le bandiere 


cristiane , Impero impone ai barbareschi il 


rispetto della sola sua potenza. Dal pié delle colonne 
d’ Ercole porta il terrore fino nel fondo delle provincie 
del Mauro. Sulle spiaggie dell’ Atlantico ha inalzati i forti 


Fdella Costa d’oro e della montagna del Leone ( Siera Le- 


one ); e di la si getta sulla preda fatta dalle razze europee 
a quelle de’ negri, di 1a destina alla gleba quei che inyola 
alla tratta. Sullo stesso continente, oltre i tropici, e nella 
parte piu vicina al polo australe, si ¢ impadronito d'un rifa- 


| 
i 
a. 
sa 
rc | 
ate 
ote 
ost 
la 
pr 
chi 
Eup 


118 


gio sotto il capo delle tempeste. Ove lo spagnolo e il porto} hi 
ghese avean solo veduto una stazione, é gli olandesi un luo} pre 
vo conveniente ad una piantazione , ei forma una colonial} et 
d’un nuovo popolo britannico; ed unendo l’attivita dell’in+ val 


glese alla pazienza del batavo, in questo momento ampliaj ne! 
i confini d’ uno stabilimento, che si aggrandira nel sud\§ pis 
dell’ Affrica al pari degli stati fondati ne] nord dell’ Ame.§ me 
rica. Da questo nuovo centro di azione e di conquistag ma 
stende lo sguardo sulla strada dell’ Indie , scopre ed in/§ di. 


vade le stazioni pitt convenienti al suo corso commercia|§ yer 
le, e cosi rendesi padrone esclusivo. degli scali affricany che 
del levante d’ un’ altro emisfero. ) 
Finalmente |’Impero britannico, temuto del pari sullf 
golfo persico, nel mare Eritreo, sull’Oceano pacifico > 49 ses: 
nell’ Arcipelago indiano, possessore delle pid belle regioni oge 
orientali, vede i suoi fattori regnare sopra sessanta milionig un’ 
di sudditi. Le conquiste dei suoi negozianti cominciandl |’ a 
in Asia ove si fermarono quelle di Alessandro , ove noni§ del 
poté giungere il dio Termine dei romani. Oggi dalle rivel§ a ke 
dell’ Indo alle frontiere della China, dalle foci del Gangel 
alle sommita del Tibet, tutto riceve legge da una compa Jor 
gnia mercantile confinata in una angusta strada della citti che 
In tal guisa un’ isola che nell’ Arcipelage Oceanic dis 
potrebbe appena valutarsi di terzo ordine , mercé il vigo§] poy 


re delle sue istituzioni e i progressi nelle arti civili ef te 1 
wvilitari, fa da un centro unico sentir l’effetto della sua in} la : 
dustr ia, il peso del suo potere alle quattro parti del mon} ren 
do;e sel tempo stesso ne popola ed incivilisce una quintay} scit 
Ja quale seguira le sue leggi, parlera la sua lingua, ef 
adottera 1 suoi-costumi, il suo traffico unitamente nat 
arti e a’ lumi suoi. 
Tante colonie e provincie disperse che di 
Ja debolezza e la rovina di qualunque altra nazione, fan] gat 
la salute e la forza del popolo britannico. Essendo r In-§ La 


te 
‘ Pat 
= 
‘ 


11g 
ghilterra separata a‘immense distanzée. delle sue esterne 


] provincie, ne viene che essa non é vulnerabile con queste: 
] e trovandosi queste separate fra loro per si grandi inter- 
9 valli, non potrebbero a un tempo soccombere sotto un solo 
af nemico. E difficile attaccarle , il bloccarle impossibile. I 
9 bisogni dell’ industria, del traffico, e del governo fra la 
4 metropoli e le possessioni disperse sulle spiagge di tutti i 
9 mari esigono anco in tempo di pace un immenso numero 
1 di vascelli; e questi spiegando le vele al primo segnale 
verso il ants minacciato , vi recano rinforzi e  soccorsi 


che lo rendono ineepngnabile o per forza o per penuria. 
_ ‘Certamente I’ Inghilterra non varrebbe a resister sola 
al vicino piii potente in ciascuno di questi remoti pos- 


ig sessi. Ma ovunque il popolo pit formidabile é per gli altri 


j oggetto d’invidia e di odio sotto il velo del: timore. Ma 
j un’ industria saggiamente adoperata dall’ Inghilterra é 


l’ arte di mutare in ostilita dichiarata la segreta nimicizia 
delle nazioni limitrofe ; e questo pure é un — che 
a a tel portano i tesori del suo traffico. | 

, In quanto ai popoli non istabiliti alle froutiere delle 


| i’ possessioni , la sfera della loro azione é pit limitata 


ti che’ quella della loro influenza. Nissun di loro potrebbe 


To 


ale 


n- 


| regger la pugna con la Gran-Brettagna sopra un campo 


distante del pari dalle due patrie madri; perché nissun 


 popolo possiede mezzi si grandi da trasportar rapidamen- 


te tanto lontano le sue armi , i ‘suoi difensori: é@ questa 
la superiorita della forza commerciale. Un grand’ esempio- 
rendera anco piu asaeeens questa verita, non ben cono- 
sciuta . | 

Si vede il popolo romano a guisa d’ un ostinato mi- 


i natore attaccarsi alla terra; procedere colla zappa e 
| di parallelo in parallelo per impossessarsi gradatamente 


di tutti i posti militari dell’antico mondo. Egli ha impie- 


gato otto cento anni a continuare |’ assedio dell’ universo. 


La sua forza d’ aggressione si é fiaccata in faccia al’ Parto 
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| 
fuggitivo e al resistente Germano:,e si.3-fermato per stan- |] 
chezza prima di giungere all’ Indiano. Allora .! impero | 
rimase in certo modo oppresso dalla propria grandezza. La | 
sua difesa chiese armate pia numerose di quelle che furo- |) 
- no necessarie per le sue conquiste. Pure questi .nembi. di |) 

‘soldati sparsi sopra un’ immensa frontiera senza strade, |) 

‘senza mezzi solleciti e facili di trasporto e di riconcentrazio- | 
ne, si trovarono ovunque deboli ed isolati. I guerrieri non | 

furono pid bastanti, e bisogné ricorrere-alle fosse e alle mu- 9 

per mettere in salvo dalle mani de’,barbari !’impero dei |F 
Cesari e degli Scipioni. Ma questi ripari vagliono. solo per jf 
gli armati che li difendono, e non posson. trattenere la | 
violenta irruzione dei popoli i meno addestrati nell’ arte 
della guerre. L’ impero compresso, da ogni parte si rim- | 
 piccoli pid presto che non erasi aggrandito, @ passando 
- di nuovo pe’ limiti dei suoi aggramdiatents, arrivo alla sua | 
totale distruzione. 
Se Roma avesse avuta una industria commerciale 
-e marittima paragonabile a quella dell’ Inghilterra , in- 
vece di rendere immobilile sue forze offensive, avrebbe | 
fatte mobiliancora le propie forze difensive ; le avreb- 
be opportunamente trasportate sopra ogni punto minac- 
ciato; e sarebbesi mostrata superiore alle ageressioni iso- 
late e intermittenti dei popoli privi dei vantaggi della ci- | 
_ -vilta. L’ Impero britannico possiede dunque un principio 
di resistenza di cui mancava |’; imperg romano, e questo 
principio é quello della forza commerciale. 

Vi fu un tempo nel quale chi avesse osato misurare 

Ja potenza di un popolo rivale nella sua vera grandezza, e 
palesare questa misura, invece di amico de’ suoi concitta- 
dini , sarebbe apparso nemico della loro gloria, e dispre- 
giatore d’una patria che voleva rimanere accecata. I piag- 
giatori delle nazioni, corruttori e dannosi quanto quelli dei 
Te, presentavano ai popoli del continente il dominio del- 
Tisolano come giunto all’ orlo della sua ruina, discen- | 


4 


fine dalla sua: alterza, anco allorché scavava 


abissi per ascondervi le fondamenta d’ una forza affatto 
nuova. 

La potenza delle nazioni é del savio un 
fatto che egli studia come un naturalista studia un feno- 
meno, come un geometra studia le verita matematiche, 
cioé coll’investigarne 1 principii e scoprirne le conseguenze. 
Tale é la filosofia che deve essere di scorta al viaggiatore 


se vuol dare a’ suoi racconti |’autorita dell’ istoria , o piut- 


tosto-se vuole ricondurre I’ istoria alla sua nabile origine , 
e riporla nella classe delle scienze di osservazione, e ren- 
derla tale qual era a’ tempi di Erodoto, di Senpboute , di 
Polibio, di Tacito, cioé la scienza delle cose e de’ luoghi. , 


-osservati e veduti sé medesimo (2). 


Poche parole son bastate a far comprendere di quan- 
ta fortuna sia debitore alla forza commerciale I’ Impere 
britannicv considerato sotto questo aspetto. Ma quali 
mezzi, quali operazioni han prodotta questa forza? Eguali 
Operazioni , mezzi analoghi erano idonei ad inalzare altri 
popoli all’isteso grado di potere ! E potrebbero anco farlo 
presentemente? Ecco cid. che c’ interessa sapere: come 
francese per |’ interesse della Francia, come amico di 
tutta l’umanita, per quel retto e generoso sentimento che 
ci fa prendere interesse per la dignita, per la pace, per 
Y indipendenza , per la felicita di tutte le nazioni, qua- 
lunque siasi. il punto del globo » ove la natura ha posto 


la patria loro.. 


Inspirati da questi grandi motivi vorremmo noi in- 
dagare le cause della prosperita commerciale dell’ Inghil- 
terra; badiamo bene dal vederle soltanto nelle frodi della 
e nell’ abuso della forza. 

I successi ottenuti nel governo delle arti, sono simi- 
li a quelli che si ottengono nel governo degli uomini. Si 
pud conquistare per frode , per sopresa, per violenza; né 
é possibile sosteneryisi con altri mezzi se non per vie con- 
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trarie. Cid che mantiene la superiorita dei prodotti-e del 
commercio del suo paese non é solamente il coraggio e |’ 
attivita, ma bensi I’ intelligenza, Y avvedutezza e |’ econo- 
mia, e sopra tutto la probita dell’ uomo industrioso. Se 
mai |’ utile cittadino dell’ isole britanniche perdesse’ le 
proprie virth ,  indubitato che per |’ Inghilterra , come 


per qualunque altra regione, i vascelli d’un commercio— 
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degenerato, scacciati da tutte le spiagcie, ad onta della 


protezione delle pia formidabili flotte militari, e 


ostante la previdenza e gli aiuti della pit estesa diplo- 


_mazia e della pit profonda politica, sparirebbero dai mari 


che oggi cuoprono dei tesori dell’ universo cambiati col 
tesori dell’ industria dei tre regni. | ce 


Bisogna internarsi pit avanti nella cognizione v un 


carattere cui deve il commercio britannico la sua pid 
maravigliosa prosperita. Ponghiamo mente a quel carat- 
tere che imprime ’ impulso al pensiero del pari che al- 


-Pazione deg!’ individui, che eccita un’ ardenza irresisti- 
bile, insaziabile di superare ogni rivale, e soprattuto di_ 


deprimere lo straniero con una gara personale e nazionale 


al tempo stesso. E quali sono i mezzi per ottener cid? 


Una attivita tranquilla, continuata e metqdica; un’ audacia 


‘pensata, che muove lo speculatore a tentare tutto cid che 
la previdenza, e dird quasi la divinazione dei calcoli pre- 


_ senta come capace d’ offrire nella totalita minori casi ‘di 


cattivo che di buon esito. A cid si aggiunga una perseve- 


ranza nelle imprese comuni o private, dipendente dalla 
stabilita delle istituzioni, dalla quale a lungo andare 
proviene la costanza dei caratteri, e tante altre energiche 
virti) che esercitano sugli animi un’azione, la cul prima 
‘molla é uno spirito pubblico, inspirato dall’eccellenza 
dell’ ordine pubblico, e dalla protezione inviolabile di 
| leggi accettissime. 

A queste causé morali si aggiungano ancora regole 


di politica e domestica economia favorevoli ad ogni in- | 
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teresse, eccitanti di ogni maniera I’ industria animatrice 
| In quanto alle cause cuneial: porremo in primo 

luogo le strade pubbliche, e gli stabilimenti che agevolano 
i trasporti e i depositi nell’ interno, e prossimamente alle 
coste ; l’arte stessa dei trasporti e de’cambi ; la creazione 
dei prodotti d’ industria , che formano la materia dei 
cambi. 

Incominceremo dal i lavori eseguiti su 
ciascun punto della Gran- Bretagna onde rendere spediti , 
facili , ed economici i viaggi e le comunicazioni del com- 
-mercio interno: mercé dei quali si sono, diremo cosi, rav- 
-vicinati i porti, le coste, e tutti i centri di produzione 
stabiliti dall’ industria nel seno dei tre regni: nel tempo 
stesso-che i progressi e |’ economia della navigazione rav- 
vicinavano questi regni a tutti i continenti, ove pud ab- 
bordare la bandiera britannica. 

Dopo aver tenuto dietro ai prodotti: dell’ industria 
inglese fino al mare, seguendo tutte le strade di co- 
municazione interna, li seguiremo su i vascelli a tra- 
verso l’ oceano. Prenderemo terra colla marina d’ Albio- 
ne presso tutti i popoli che trafficano con lei. Esamine- 
remo questa lotta apparentemente pacifica, che senza 
-interruzione si mantien viva fra il commercio dell’ In- 
ghilterra e quello delle altre nazioni. Ciascun popolo ci 
presentera lo spettacolo di un nuovo genere di conflitto. 
Vedremo uno alzarsi alla concorrenza colla sua prudenza 
e colla sua economia: |’ altro colla delicatezza e il buon 
gusto de’ suoi prodotti, un terzo ancora colla sua audacia 
ed attivita. Ma vedremo che per la maggior parte riman- 
gono inferiori e son vinti, non avendo saputo combatte- 
re con tutti questi mezzi riuniti. Allora ci sara palese 
cosa Vi sia di fortuito nella grandezza marittima e com- 
merciale dell’ Impero britannico , e quel che vi si trovi 
di previsto, di calcolato , di necessario. Sapremo non solo 
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-enumerare il valsente attuale delle vendite, degli acqui- 
sti territoriali o mercantili; questi dati ci serviranno a 
-_scoprir nel passato le conseguenze che potra avere sul- 
V’avvenire. Nell’ istessa guisa che un alunno d’ Archimede 
impara a misurar la stabilita d’ un vascello conosciu- 
tane la grandezza, la forma, |’ azione del carico, delle ve- 
le e del timone; cosi impareremo noi a misurare la sta- 
bilita della potenza britannica, conosciuti i suci mezzi 
fisici e la sua popolazione, seguendo I’ azione combinata 
delle sue istituzioni e delle sue leggi. 


_ L’ ordine da noi adottato nell’ esaminare la forza | 


commerciale dell’ Inghilterra , facendoci da principio a 
studiare e descrivere i lavori che la favoriscono, e la fan- 
no fiorire anco nel centro dello stato, per quindi grada- 
tamente ‘seguitarla fino alle spiagge pid lontane, que- 
st’ordine, io ripeto, il solo di cui debba presentarsi 
l’esempio alla Francia. Fa di mestieri prima di tutto vi- 
vificare l’ interno per svegliarvi una energia , che possa 
quindi all’ esterno farci prender posto su tutti 1 punti 
del globo su’ quali la nostra industria commerciale si 
portera a diffondere i suoi benefici. 

Pure un tal ordine é il contrario di quello che han 
tenuto gl inglesi per impossessarsi del traffico_ dell’ 
verso: almeno cosi ci dice la loro storia. < 

Al principio del secolo decimosettimo I’ 
_ ha appena strade praticabili ,e non ha canali: mail mare 
ha strade e canali, immensi quanto i desideri e le speran- 
ze. dell’ Loghilines. L’arte non ha peranco nulla ag- 
giunto ai doni di natura ne’ porti britanuici, e gia la re- 
gina Elisabetta ha fatto accuratamente esplorare I’ uni- 
verso dai vincitori della Grande Armada: sotto gli auspi- 
ci della loro illustre sovrana han gia formata la compa- 
gnia dell’ Indie orientali per speculare sopra un traffico 
conosciuto, e la compagnia dei mari settentrionali col- 
l’oggetto di scoprire e acquistare fonte di traffico ancora 


5 
7 
| 
} 
. 
A 
\ \ 
| 
x 
“4 
4) 
a 
4 
3 
i3 
es 
ga 
re 
3 


jgnoto. In tal guisa, i) popolo sivvelinn, fedele al culto della 
propria ambizione, nel Panteone delle divinita conquistate 
ergeva uni altare agli dei ignoti, cioé agli dei che gli re- 
stavano da conquistare. 

Le interne turbolenze che tosto successero al regno 
d’ Elisabetta , portarono all’ estero con nuovo ordine |’ e- 
nergia e |’ attivita degl’ industriosi cittadini; e i cambi 
lucrosi del commercio estero furono riguardati come le 
pit: feconde sorgenti della pubblica e privata ricchezza, 
come |’ elemento della superiorita del popolo britannico. 
E quindi i grandi sforzi per acquistare il dominio dei 
mari, e la preponderanza per abordare ogni conti- 
nente . 
Ma una potenza slanciatasi per dir cosi al di la del 
} territorio che le serviva di punto d’ appoggio, non aveva 
in sé stessa la sicurta della propria durata , e la guarenti- 
gia delle sue proprieta. La guerra poteva togtierte cid che 
la goerra le aveva dato, el’ industria marittima delle 
potenze rivali rapirle che’ la sua industria marittima 
le aveva procacciato. 

Uno di quei geni i quali n nascono per stabilire su 
nuovi fondamenti il destino deg!’ imperi, un ministro 
che non avrebbe avuto |’ eguale nel suo secolo, se probo 
verso i suoi concittadini, fosse stato tale ancora verso gli 
-stranieri, Lord Chatham imprese a trapiantare sul suolo 
della sua‘ patria le radici della potenza esterna dell’ Iu- 
ghilterra. Ei yolle porre in salvo dagli eventi e dai bi- 
sogni della guerra la fortuna de’suoi concittadini, e con- 
seguentemente quella dello stato. Fedele sempre agl’im- 
pegni contratti co’ particolari, oso di rendere il credito 
un’ arme per le battaglie, stabili alleanza fra le forze 
pubbliche e la individuale, fra la politica delle corti e i 
sussidi delle arti, onde assalire per ogni verso la potenza e 
la ricchezza dei popoli rivali. In una parola la guerra 
istessa, non meno che la pace e i trattati, intrapresa e 
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continuata con uni’ oggetto di tndustein , la | 
vittoria per mezzo, la conquista per circostanza, il, cal-— 


colo per ausiliare , e il commercio per scopo principale. » 


Nella sala ove fanno le loro adunanze {generali le 


corporazioni mercantili della citta di Londra, ho letto 


sul piedistallo del monumento dalla gratitudine inalzato 
alla memoria di Chatham, il — scritto che mi i fece, | 


una profonda impressione: 
Al ministro il quale fu il poten a scoprire il mez- 


20 di far fiorire il commercio e V’industria in tempo di 
guerra ancor pit che in tempo di pace. a 


Fa di mestieri mostrare le risultanze di questo me- 
raviglioso concepimento. 

) Sotto il ministero di Chatham , in mezzo alla guerra 

de’sette anni, si viddero cominciare tutte le grandi opera- 


zioni interne proficue ‘al commercio, e che oggi formano 


ammirazione dello straniero. Nel 1796 l’ Inghilterra 


non possedeva una sola linea di navigazione-artificiale, 
ed aveva per terra soltanto un piccol numero oe strade 7 


mal tagliate e mal mantenute. © 
Tutto ad ua tratto un particolare concepisce il pen- 
siero di trarre profitto dal moto generale i impresso all’ in- 
dustria, per scavare un canale che trasporti a Manchester 
il prodotto delle sue miniere. Immediatamente si solleva 
a miaggiori progetti Liverpool , citta di prospero stato , e 
la cui esuberante ricchézza cerca ovunque degli sbocchi 
_ produttivi. Essa imprende ad aprire un canale navigabile 
fra il mar d’Irianda e oceano germanico. Sono poi 


gradatamente aperte altre strade pit estese: e nello spa-— 


z10 d’ un mezzo secolo , coll’ oggetto di mettere in comu- 


nicazione mari opposti , bacini separati da numerose ca- 


tene di montagne e di colline porti opulenti, citta indu- 
striose, campagne fertili, miniere inesauribili, un doppio 
sistema di canali per la minore e maggior navigazione , 
presenta una estensione che eccede le mille leghe di lun- 
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ghezza sopra una porzione di territorio, che non é eguale 
aun quarto della Francia, 
Per distribuire acqua, necessaria ai bisogni della 
3 vita degli abitanti, e il gas che produce quella luce si 
4 brillante e si pura che apparisce nelle nostre citta nelle 
notti le pik profonde come un’ aurora anticipata, oggi 
4 si rammificano sotto il pavimento di Londra de’ condotti 
9 ec de’ canali per la lunghezza di quattro cento leghe, _ 

3 _ Le altre vie di comunicazioni sono I’ oggetto di 
una egual sollecitudine. Le strade gid esistenti sono 
allargate e con arte maggiore costruite di nuovo, mante- 
nute con pil cura; le nuove son consacrate al commercio, 
e vien formato un sistema di strade , la total lunghezza 
delle quali al did’ 88! eccede 46 mila leghe nella sola 
ngbilterra. 

Nel tempo che si ‘operano tali pa si scavano 
de’ porti e dei bacini per contenere de’ vascelli; nuovi 
moli, nuovi fari, nuove gettate accrescono la sicurezza_ 
degli sbarchi e di tutte le spiagge per pili di sei cento le- 
ghe di costa. Mercé questi lavori, venti due mila tre cen- 
to vascelli mercantili montati da cento sessanta mila uo- 
mini, e capaci di caricare due milioni di tonnellate di 
mercanzie, bastano appena in questo momento ai traspor- 
ti da costa a costa, all’ esportazione marittima del super- 
fluo della circolazione interna, e all’; importazione dei 
prodotti forestieri necessari per mantenere questa immen- 
sa circolazione. | | 

Sono questi i progressi, l'origine dei quali risale alla 
meta della guerra dei sette anni, progressi ‘che la guerra 
tanto disastrosa contro le colonie americane ha rallenta- 
to si ma non ha potuto interrompere; che sonosi tutto ad 
un tratto rianimati per l’abbandono di queste stesse colo- 
nie;e che han preso un passo cosi gigantesco special- 
mente nel tempo delle guerre lunghe ed ostinate della 
Repubblica , del Consolato , e dell’ Impero francese. 
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tal guisa Toghilterra Goriva nell’ interno, A 
do pareva che i suoi sagrifici all’esterno ne accellerassero: | 


la caduta e ne preparassero la rovina. In tal guisa anco 
| dopo la pace, entrando in guerra d’ industria contro’ tutti 
i popoli, animata dalla sua forza commerciale interna, co- 
me un essere vivente, e dalla sua forza vitale, ha rovesciati 


tutti i suoi rivali, tanto all’ estremita del nuovo quanto | 
nel cuore del Divenuta una volta supe- 


riore in questa lotta, essa getta via il suo antico usbergo, e 
fa cadere ghi argini delle sue proibizioni. (3) Apre tutti 1 
suoi porti ai forestieri, ed offre loro i suoi magazzini. ai 


depasito (4). Né altro implora da’ suoi rivali d’ industria’ ; 
che un solo favore , cioeé che come lei scendano nudi nel- | 


_P arena ove le sue nuove prodezze le assicurano la vittoria. 
ha fatto dunque I’ amministrazione britannica 
per produrre in si breve tempo lavori pubblici capaci di 
render possibili i gran’ resultamenti , dei quali abbiam 

presentato il prospetto ? — Niente affatto — Essa’ ha la- 
sciato fare al commercio , credendo di fargli | assai servi- 
gio dandogli protezisne all esterno , giustizia dovunque 
e hberta Ha lasciato che i fabbricanti, i 


_proprietari, i negozianti di grandi, di mediocri e di picco- 4 dotte d: 


li capitali conferissero fra loro, cirea i reciproci bisogni, 


le opere che potessero esser Lite vantaggiose , finalmente 


intorno ai mezzi di intraprendere ed stessi 

Tali lavori danno nuova prosperita al com- 

mercio, han pure al tempo istesso il vantaggio di aumen- 


tare la proprieta fondiaria. Ai possessi territoriali, che 


_ sapere umano von potrebbe dilatare oltre i limiti stabiliti 
dalla natura , aggiungono essi de’possessi industriali , il- 
loro varieta , nella loro ricchezza , e. nella 
loro grandezza quanto il genio che li ha fatti esistere: In 


simil modo nel breve spazio di sessant’ anni |’ industria - 
commerciale ha creati dei valori inseparabili dal suolo. 
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er cinquecento sulle strade; e per. uD altro, mili- 
rdo in tuttii porti,e sulle rive del mare. 

— N@ il fare questi nuovi acquisti é soltanto un cresce- 
ein opulenza. Divenendo i cittadini proprietari dei ca- 
ali, delle strade, dei ponti: , dei bacini , delle spiagge e 
ei magazzini necessari a’ depositi delle merci, italy 
| tempo stesso lo stabile interesse che si attacca al 
esso degl’ immobili , e I’ interesse: mobile che muta 
etto e luogo a snonde delle speculazioni e delle vicende 
el commercio esterno. Ma queste creazioni han prodotto 
ella Gran-Brettagna un altro benefizio. 

Nel tempo che alcnne antiche leggi favoriscono in. 
pghilterra che le eredita fondarie si concentrino in un — 
roppo ristretto numero di mani onnipotenti , vl sono 
tri provvedimenti savissimi che porgono un termine a 
nesta invasidhe deila ricchezza a favore delle proprieta 
li associazione. Freno salutare stabilito colla mira di ri- 
arar le perdite deplorabili che incessantemente fanno i 
olti proprietari , che conservano una parte nel possesso 
el territorio. 

Encomiando la felice divisione delle proprieta pro- 
otte dal commercio, se contenerci vogliamo ne’ limiti 
10stratici dall’ esperienza e impostici dalla giustizia, non ~ 
evesi considerare affatto come un flagello la concentra- 
ione della ricchezza, anco agricola. La diseguale distri- — 
uzione delle ricchezze territoriali ( come la maggior parte 
legli stabilimenti imperfetti consolidati dal lungo esistere) 
1 presenta up miscuglio di beni e di mali, i quali, mercé 
a bizzarria degli uomini, aberrazione 
lei loro interessi privati » somministrano apologist ad 
busi che muovono a ira ,e detrattori alle pit. felici com- 
ensazioni | | 

Bisogna convenirne : in gl’ immensi ca- 
yitali di alcuni particolari contribuiscono potentemente a 


ntraprendere ed eseguire lavori di una comune utilita, 
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_ che esigono che i socii per questa data intrapresa facciano | 


_considerabili anticipazioni o lunghi sagrifizi. I gran pro- 


prietari non sono i nemici dei perfezionamenti e delle in- 
venzioni propizie all’ industria e favorevoli al commercio. — 
Invece d’ invidiare i prosperi successi della classe labo- — 
riosa » impegnano il popolo tutto al lavoro, alla previden- 
za, alla economia ; le quali cose , nel tempo che le procu- — 
rano agi e felicita, possono fiera ed 


come deve essere un popolo ricco e libero (6). 


Sovente le pit grandi famiglie d’ Inghilterra sono di- 
scese nella classe dell’ industria per acquistar nuovi titol: | 
di popolarita , di stima, di onore, e cosi han saputo pro- | 
durre lavori di una utilita e che appariscono su- 


periori ai ‘sagrifizi d’ un privato. 


Se discorrerete le campagne e le coste della Gran | 
Brettagna, ovunque scoprirete monumenti di questo spirito 4 
magnapimo. Volete voi sapere quali sieno stati i creatori | 
di quel canale, che diffonde la vita e I’ attivita nelle vici- | 
-nanze, fin nel cuore di una gran citta manifatturiera ? — | 
I} hece di Bridgewater i immagind e condusse a termine | 

questa bella impresa. Quali sono i creatori di quella stra- | 
_ dadi ferro per la quale si carreggiano a dieci miglia didi- | 
stanza 1 prodotti d’ una miniera e si conducono i viaggia- | 
tori d’un paese fino al lido del mare in un porto ara 


Qual potente societa ha costruiti i bacini, i cantieri , 
moli e gli edifici di questo portico? Il duca di Pareiand, 
che basta solo a si vasti lavori. 


Se percorrerete le piu belle citta della-Gran Bretta- | 


gna, troverete pure ad ogni passo monumenti di pubblica 
utilita inalzati dalla sola munificenza di qualche opulento 
e generoso proprietario. Un semplice mercante fece fab- 
bricare la borsa di Londra. Un cavaliere fece costruire a 


proprie spese il grande acquedotto della nouvelle riviére. 


Un Cavendish , un Bedford han creato nel proprio suolo, 
ne’ pid bei quartieri della metropoli, piazze tanto vaste 
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quanto quella di Luigi XV, strade tanto regolari quanto 
la rue Castiglione, e Be re ancora de, la rue de la 
Paix. 

All aspetto di cosi. creazioni , senza 
dubbio di visitare i palazzi dei patrizi e ‘del plebei regal- 
mente facoltosi , autori di si grandi lavori. Ebbene! Quan- 
do vi sara lesteriore e la situazione delle sem- 
plici loro abitazioni in seno della capitale , durerete fatica 
a distinguerle fra quelle che stanno loro intorno. 
Questo maraviglioso contrasto non richiama forse al . 
nostro pensiero alcuni passi dell’ elogio detto da Demoste- 
ne sugli uomini famosi, i lavori, la moderazione e le virtu 
dei quali diedero tanto lustro alla florida Atene? 

« Tali essi furono alla testa de’ popoli della Grecia 
(egli dice , rammentando i loro servigi politici e militari). 
Ora mirate cosa fossero e per loro stessie per lo stato. 
Per la patria hanno eseguiti si vasti lavori; inalzati tali edi- 
fici; edificati , abbelliti con si gran magnificenza tanti no- 
stri templi ; consacrati ne’ santuari di quelli si rari-doni, — 
spoglie cosi gloriose , da non lasciare di che la posterita 
gli SOrpassl . . . Quanto a loro furono si moderati, si fedeli 
ai costumi della repubblica , che se talun cercava nelle 
citta le case d’Aristide e di Temistocle , e di altri uomini 
illustri de’ loro tempi, le trovayano e modeste 
come quelle dei loro vicini i pid meschini. Poiché non in- 
tendevano’a dirigere i pubblici affari per aumentare le 
loro facolt& , ma per accrescere la fortuna pubblica. Leali 
verso i popoli della Grecia, pit verso gli Dei, equi verso i 
loro concittadini, salirono per una via tanto sicura al col- 


mo della felicita e delle prosperita (7) ». 


Dn si magnifico elogio, che non conviene certamente 
se non ai pit felici giorni d’un secolo onninamente eroico, 
pud applicarsi, solamente e in parte agli uomini potenti 
della Gran Brettagna (8); ma rammemora almeno alcu- 
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na delle loro virta e dei loro sforzi per aggiungere allo 
-splendore, all’ opulenza e alla civilta della patria loro. 
Questo bell’ officio della classe opulenta e privilegiata, 
questo saggio patrocinio ) questo vero patriziato non pos- 
siamo forse sperare di vederlo adempito fra noi? Ah! se la 
reminiscenza dei benefizi prodigati alla societa dai Bed- 
’ ford, da’ Bridgewater , dai Fox, dagli Chatham, da’Port- 
tland, dai Cavendisch si PRES tutte le idee di genio, 
di sapere , di eloquenza; a tuttii sentimenti di amore al 
" paese , di zelo verso il Principe ; a tutte le memorie de’ 
servigi resi all’industria nazionale, alla fortuna de’ citta~- | 
dini, alla potenza dello stato , non abbiam forse anco noi | 
nomi del pari illustri da rammemorarsi alla Francia ed. 
al trono? 
I nomi dei Colbert dei Vauban, de’ Molé (9), de’Sé- | 
guier (10), dei Molesherbés , dei. dei Laura- | 
guais , degli Choiseul (11) e de’ La Rochefoucault non 
vivono forse anche oggi in mezzo alla Francia? I lavori 
pubblici , e !’ industria de’ cittadini non ‘si onorano anche 
oggi de’loro soccorsi? I nostri pit belli istitati non han- 
no forse per guarentigia e per sostegno la maggior parte 
delle famiglie che decorano questi nomi, famiglie che 
rammentano alla nostra gratitudine quei padri del popolo, 
quei sostegni del trono, i quali (come |’ Hépital ne’con- 
sigli, Montausier alla corte , Sully in campo e alla custo- 
dia del tesoro ) Soselidavano la suprema autorita con la 
direzione dei loro talenti, e colla tutelare resistenza delle 
loro austere virtu. No tito , hon sapremmo per. un solo 
istante dimenticare nomi che negli annali della nostra 
fama si associano inseparabilmente alle rimembranze di 
tutte le nostre grandi opere , di tutti i nostri monumenti, 
e dei pit bei tratti del nostro carattere nazionale. E duopo 
segnar lo stadio delle illustrazioni moderne coll’ esempio 
delle antiche illustrazioni ; e questo esempio non rimarra 
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mai sterile sopra un suolo ove Vonore é il pri mo bene , 


la pid nobile ricompensa. 

Accanto alle reminiscenze lasciate fra noi dalla 
grandezza patrizia, rammentiamo con pari orgoglio per la 
celebrita della Francia le opere benefiche, e le patriottiche 
intraprese dei J. Coeur, dei Riquet , dei Laborde, dei 
Beaujon , dei Turgot , dei Necker e di tanti altri che ren- 
dendosi illustri ad epoche anco piu recenti colle opere , 


co’ costumi e co’ talenti loro, han segnalato i titoli delle 


loro famiglie, e il posto d’ ora inpansi istorico della loro 


posterita 


Ma non andiamo in traccia soltanto per la patria di 
glorie isolate e di celebrita ereditarie. Volgiamo i nostri 
sguardi con egual favore su tutte le classi della societa : 
adopriamoci a diffondere un generoso spirito di associazio- 
ne indiritto a imprendere lavori utili alla patria. Allora 
vedremo formarsi vincoli di comune interesse, di privata 
amicizia, di stima particolare fra tutti gli ordini, in mez- 
zo a tutti i partiti: e forse la pubblica concordia con la for- 
tuna e la forza dello stato saran la conseguenza meno lon- 
tana che si potesse sperare delle associazioni, e dei rav- 
vicinamenti, di cui vorremmo in questo momento mo- 
strare gl’immensi benefici in tutto il loro splendore. 

Ne questa é gid una vana utopia. Una splendida e 


grande esperienza presso il popolo di cui cl occupiamo a 


conoscere le prosperita, ha mostrato il potere | che han 
queste fortunate occupazioni per addolcire l’asprezza delle 
passioni politiche , e per ricondurre la pace “interna per 


‘mezzo del ben essere generale. Dopo la rivolta del 1688, 


dopo la ribellione del 1745, quante ferite versavan sangue 


da tutti i cuori, quante diverse reminiscenze laceravano 


tutte le anime! Allora un’ utile diyersione sopravvenne. 


I cittadini d’ ogni condizione , simolati da un abil gover- 


no a rivolgere verso oggetti di comune utilita il "eno 


concentrato che divoraya gli spiriti, posero tregua alle loro 


3 
l & 
e | 
34 
O 
O- 
la | 
ra 
3 
po 
‘3 
. 
a 


134° | 
erudeli divisioni: Whigs, e alcuni Torys comin- 
ciarono ad intendersi sul migliorare il corso di qualche 
fiume, sul taglio di qualche strada, sulla creazione di 
qualche porto. Ciascuna parte riconobbe con meraviglia. 
che non era vero essere ella la sola a volere il ben gene- 
rale, la gloria dello stato , Ja fortuna pubblica. Ciascuno 
l’ attitudine in cui posto Vavevano la sua 
indole e le sue idee ; alcuni continuarono a servir la pa- 
tria sotto 1’ ombra della prerogativa , altri allo 
splendore delle loro popolari virtu. Ma ponendo avan- 
ti a tutto l’ amore del proprio paese, unito nel loro cuore 
all’ affetto verso il principe, questo sentimento divenne 
negli animi la sorgente d’una felice simpatia; | ta tolleranza 
's’ introdusse nelle opinioni politiche come erasi introdot- : 
ta nelle opinioni religiose: e 1’ inglese i in pochi anni, libe- 4 
rato dalla umiliante condizione di un popolo, vinto, non 
solo fuori dagli eroi francesi, @ 2) ma sul proprio suo ter- 
ritorio da montanari senza. esperienza, si inalza alla gloriosa 
-_condizione (13) d’un popolo ‘che detta la legge della | 
guerra e della pace. Tanto é grande all’ esterno la prepon- — 
deranza d’un impero che fa fiorire |’ industria e il com- 
mercio col benefico e vivificante influsso del patriottismo 
e della concordja. | 
Se noi confortiamo i nostri concittadini. a ‘aes la 
via per la quale da un mezzo secolo in qua b Toghilterra 
ha proceduto alla sua felicita e alla sua fortuna, non si 
creda gia che noi intendiamio di far discendere la Francia 
a rappresentar la parte subalterna dimitatrice. La Francia, 
‘relativamente al grande interesse di cui ci occupiamo, del 
pari che di qualunque altro interesse pubblico o particola- 
re, anzi che ricevere, ha dato esempio di cid che, é bello 
Y intraprendere. Il forestiere ha dovuto cominciare dal- 
-Pimitare per tentare di pervenire all’ altezza di lei : ‘e se 
-talvolta ’ha sorpassata , cid avvenuto soltanto quando 
‘ella ha cessato dall’imitar sé medesima. Ma invece di 
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encomiar la con vane parole lasciamo che parlino } 1 
fatti. 


Il medio evo era tuttavia harbaro , e gia Carlo Magno 
insegnava al suo secolo che un canale aperto fra le sor- 
genti riavvicinate del Danubio e¢ del Reno avrebbe po- 
tuto unire |’ Eussino all’ Oceano , e il nord deli’ Europa 
all’occidente dell’ Asia. Fra i madietal Enrico IV éil primo 
che dal concepimento procedé all’ esecuzione per riunire 
per mezzo d’ un canale bacini separati da una catena di 
montagne. Scortato dall’istesso genio con cui meditava — 
l’alleanza dei re per la felicita delle nazioni, meditava lal- 
leanza de’ mari per la prosperita de’ continenti, quando 


+ l’assassinio troncé il corso de’ suoi disegni, che segnayano 


all’ Europa il vero cammino della civilta e delle prospe- 


7 rita sociali. Due generazioni di grand’uomini sotto suo fi- 
| glio e suo nipote bastano a pena per portare ad esecuzio-— 


ne la pit piccola parte dei suoi disegni. Le opere 
maravigliose intraprese durante il suo regno per congiun- 
gere la Senna alla Loira , interrotte per trent’ anni dopo 


! la disgrazia del Sully, cioé dopo i funerali del suo reale 


amico , furono condotte a fine dal Richelieu. Questi ma- 


alle monarchie europee il vantaggio nazionale di 


lasciare ai cittadini il dominio e l’esecuzione delle vie 
interne delle navigazioni artificiali. Il Colbert ne’ giorni 


| d un regno che ricevé da lui tanto lustro, fa vedere alle 
| moderne popolazioni come si possa riunire |’ Oceano al 


mediterraneo favoreggiando lo zelo, e lasciando agire il 
talento d’un semplice particolare ; e il gran Corneille 


| con canti degni del secolo d’ Augusto consacra alt samen 
talita la magnificenza di tali lavori. 


Finalmente Luigi XIV, legislatore di questi stessi 
lavori, ordina che un giurt composto de’ pid. cospicui abi- 
tanti concilii come arbitro i dispareri che possano insorgere 
sulla proprieta,di questa nuova strada pubblica , e di tut- 
tii beni limitrofi ; e cente anni dopo I’ Inghilterra, tro- 
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vandovi il genio delle sue leggi, Si ascritta a onore ‘di 
seguir questo esempio. 

E‘noi, miei cari noi saremo | 


meno solleciti a seguir gli esempli lasciati in retaggio al- @ 


la posterita dai bei regni di Enrico IV e di Luigi XIV? | 
Vorremo noi permettere che il forestiero, pit che noi | 
stessi, goda il plagiato di una prosperita inyentata da’nostri | 
antenali? E tarderemo a nostra | 
| gloria ereditaria? 
Si} la riprenderemo, gia i felici 'succesi ‘ottenuti da 
alcuni atili cittadini autorizzano ad aver questa speranza. | 
Unasemplice compagnia ha condotto rapidamente a termi- | 
ne uno de’ nostri pid bei monumenti, il pit grande, il pid | 
_ardito fra i nostri ponti, gettato sulla Gironds per la citta di 
Bordo, il Liverpool del mezzogiorno. Un’altra compagnia 
sta per riunire mediante una strada di ferro l’officine, e le |; 
fabbriche e le fucine di saint Etienne alle sponde del j 
Rodano in yicinanza a Lione, per aprire una comunica- [| 
zione fra il Birminghan e il Manchester della Francia. 
Alle porte di Parigi tre compagnie hanno impreso a sca- 
var tre canali, ed altri ne sono scavati coll’ istesso ScOpo 
sopra altri punti del’ nostro territorio. 
Contemplando queste opere tanto lodabili avvisiamo 
“ol esser gia prossimi al fine de’ nostri sforzi,? Giudichia- | 
molo in ‘edinfrointo dei nostri emuli. Noi siam per avere 
_ cinqye leghe di strade di ferro, e i nostri rivali ne hanno 
cinquecento: noi avremo dieci 0 quindici compagnie ‘per | 
le uavigazioni artificiali,e 1 nostri ‘rivali ne hanno cento. 
Presso di noi I autorita si trova tuttavia nella necessita 
di eseguire con maggior spese e con maggior lentezza cer- 
ti lavori, 1 quali potrebbero essere intrapresi da de’ parti- 
colari, riunendo i loro capitali, se fossero animati da una 
‘nobileambizione. 63 GHONOS Wa 
vero; dal fondo del nostro cuore ‘noi con tutta’ la 
Francia renderemo grazie al potere , quando supplisca , 
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quanto in lui.sta, al genio delle intraprese, alla emulazio- 
ne laboriosa che animar dovrebbe 1’universalita dei citta- 
dini. Ma un pit segnalato servigio sarebbe (14) V’ incorag- 
giare ed eccitare nelle anime quel genio’ produttivo , 
quell’ emulazione generale, quella combinazione ed ar- 
monia di sforzi individuali, che cangiano l'aspetto di tutto 
un territorio, facendo sorgere da ogni parte e al — 
stesso 1 prodigi delle arti e della civilta. cs bes 
O miei compatriotti. In nome della gloria sl cara a 
tuttii cuori magnanimi, la Francia istessa v’invita.ad una 


nuova lotta, ove vi aspettano benefiche ed. illustri vittorie. 
“Al tempo delle giuste difese noi sapemmo domare I’ ag- 
gressione de’popoli, e per immortale vendetta, riassumen- 


do le opere dei Faraoni, de’Cesari, e dei re, arricchimmo le 
sponde del Nilo , del Tevere e del Reno con monumen- 
ti consacrati al “om essere dei vinti. Sorpassiamo coi no- 


_stri lavori per la patria quei che abbiamo fatto per I’ este- 


ro. Procuriamo esser grandida per noi, e a pro nostro. 


‘Non lasciamo tutta‘la cura e Ja fatica di favor 
nostro alla mano che ci governa. Osiamo di gareggiare con 


lei di abilita , di vigore e di costanza , per trionfare degli 


ostacoli della natura, e per quongyettasie ai nostri bisogni 
sociali. Eccovi delle conquiste degne:dei pid inciviliti 


popoli, degne degli uomini i pit illuminati; e tuttr pos- 


-siam partecipare a tali conquiste secondo i mezzi grandi 


o mediocri delle nostre facolta, del nostro talento, onde 
acquistare un onore collettivo e nazionale , di mezzo al 
quale sorgeranno rinomanze , delle 2m potra andes su- 
perba a ragione la Francia. ; ober 

Per dimostrar co’ precetti del’ esempio elit immensi 
vantaggi di una via d’ associazione, per la quale noi tentia- 


mo a fatica di muovere mal sicurii primi passi, non ebbi 
timore d’ offrire a’ vostri sguardi lo spettacolo d’ una riva- 
-lita, che conforta del pari le nazioni famose e gli 
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iMlustri.ad elevarsi al sopra di loro stessi per mezzo dels 
da mecessita di superare i propri emuli. Richiamate al vo- | 


stro pensiero come un modello degno di voi, o nobili 


figli della Francia , quell’ eroica emulazione sorgente d’im- — 


mortalita per quel: gran cittadino che fu la salute e l’onore 


di quello stesso. popolo che voi fate rivivere nella magna- 


nimita e nelle attrattive sociali mediante |’ umanita dei 
costumi , |’ atticismo dello spirito e |’amor della gloria. O 


Temistocle, una continua voce interna interruppe 1 tuol | 


sonni, é ti.tolse al riposo rammentandoti i trofei di Mil- 
ziade , fino a tanto che non lo avesti superato con pit il- 
lustri trionfi! possa la mia debole voce produr lo stesso 
effetto sulla mia patria, finché mon avra superato le sae 
tutte della sua infaticabile rivale! 


guardiamoci bene dal credere,, per 


che tali vittorie sieno impossibili alla nostra perseveranza. 
Voi l’avete veduto: tanto I’ Inghilterra oggi superiore, 
tanto ella era cinquanta anni addietro inferiore alla Fran- 
cia e nell’ intraprendere e nell’ eseguire le grandi opere 
utili all’ industria, indispensabili al commercio. Cid che 
essa ha fatto nell’ iutenualle di un mezzo secolo, noi: lo 
possiamo anco fare con maggior sollecitudine. Possiamo 
riprendere il nostro posto traendo profitto dalla sua espe- 
rienza , come ella seppe trar partito dalla nostra. Abbiasi 
l’ animo di volerlo. Al nostro beato paese non manca ar- 
 dore, attivitaé , scienza, talento. Il nostro territorio é pit 
vasto; il nostro clima pit bello; il nostro suolo piu fertile. 
Un’ immensa frontiera‘e due mari. aprono lo.smercio dei 
prodotti dell’ interno , e della superficie del. nostro:territo- 
rio. Ma per giungere a questo non abbiamo tanto numero 


di comunicazioni interne :bastantemente facili ed econo- 


miche. :Osiamo ‘intraprenderle , riunendo .gli sforzi e i sa- 
crifick comuni di molti cittadini.. Io Jo. ripeterd. un’ altra 


| volta: consacrandoci noi a questi ; lavori ‘di associazione, 
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consolideremo alleanza'di-tutte le elassi-dello stato, e 
quella degl”individui di ciascuna classe; e pedtederemo 
al tempo stesso all’ aggrandimento della Gin fisica, e alla 
solidita della potenza morale della nostra patria. 

_» Sforziamoci di pervenire a questo scopo prima che 
giunga il termine della nostra carriera. Agli uomini della 
nostra generazione, secondo il corso della mortalita uma- 
na, restano alcuni anni di vita. Voglia il cielo che sul de- 
clinare dei loro giorni‘possano dire alla generazione che 
dopo loro verra: Noi ricevemmo da’ nostri padri una — 
Francia impoverita , agitata , lacerata: ricevete da noi una 
Francia coperta di monumenti di pubblica utilita , eretti 
dalla nostra industria ; esuberante di ricchezze, prodotto 
del nostro.Javoro; pitt ricca ancora in virtu, in concordia, 
in Magnanimita. Trasmettete a’ vostri mipoti questa ere- 
dita ingrandita da voi come lo fu da noi: e tutti i popoli 
della terra illuminati dal nostro sapere, arricchiti dalla 
riostra industria, fatti migliori dai nostri esempi, possano di 
eta in eta ripetere per.la Francia quel voto che un. grand’ 


uomo morendo formava per la sua esto perpetua : 
Ella sia immortale... | 


—Q) Platone , Dialogo di Menexeno. 

(2).... Ad visenda loca , et mores hominum cognoscendos 
péragrare : -Viaggiare da istorico, per conoscere i luoghi e le 
cose , gli uomini e i loro costami. Tale era l’ idea che Platarco 
concepiva del vero spirito de’ viaggi. | | 

(3) Da tre anni in qua il Parlamento britannico revoca suc- 
cessivamente le pit odiose restrizioni delle famose leggi cono- 
sciute sotto il nome di atti di navigazione. — 

(4) Per la legge dei depositi, Londra é destinata a diven- 
tare il ritroyato di tutte le mazioni , ¢ il mercato dell’ universo. 


~ 
‘ 
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tradutt tore. 


(6) ‘Nellopera da noi col titolo : Sistema dell’am- q 
ministrazione Britannica nel 1822, dopo aver fatto conoscere | 
i bei resultati dei banchi di risparmio. favoriti a pro della classe : 
degli operai, e dalla classe opulenta e dal. governo, noi soggiun- |} 


ghiamo. 5» Cosi il ministero britannico nel far render’ conto de’suoj 


atti, delle su¢ mire e dei suoi pensieri, dichiara in faccia alle | 
nazioni che fra i benefici dell’ordine pubblico e delle prospe__ 
rita: sociali pone non solo i progressi delle arti utili,e I’ at- 


tivita delle manifatture, e le risorse del commercio, e la felicita 
delle classi superiori che dirigono i lavori; ma eziandio lo svol- 
gimento dell’ indipendenza fisica e morale delle classi inferiori , le 
quali eseguiscono questi lavori. Si compiace a enumerare Ci: 1 
suoi ‘titoli digloria ; i mezzi di dare elevatezza ed eccitatamento 
al carattere nazionale, rendendo per tuttii conti meno servile, 


e pid felice la condizione dei mediocri cittadini. Sentimenti | 


di un ministero di un popolo libero! Sentimenti ai quali fara 
onore ogni nomo che apprezza la dignita della specie umana. 
Sentimenti che meritano di essere offerti come modello-ad ogni 
governo che vuol procedere verso la prosprita nazionale. 

{7) Proclamando le belle azioni e gl’ insigni lavori di questi 
uomini potenti, non dissimuliamo-nel corso dell’ opera i fatti che 
qualche lato Ja gloria di questi titoli. 
_ (8),.Si, conceda, e si perdoni al tempo stesso all’ Antologia 
di Firenze un modesto sete di amore verso la patria, se rammen- 
tera in questo proposito che anco i fiorentini diedero, in altri tempi, 
Jaminosi esempi di si laudevole consuetudine. Non yi é quartiere, e 
forse non. via nella nostra citta , ove non esistessero , O non esi- 
stano tuttora monumenti di pubbliea utilita, opera di particolari 


cittadini. Gli ospizi, 0 ricoveri, o spedali destinati per diversi or- 


dini di persane, de’ quali o per emblemi, o per iscrizioni, o per 


(5) ‘Anche in Toscana , da molto tempo 4 questa parte go- a 
diamo del!’ inesprimibile vantaggio di una illimitata liberta di | 
-commercio.ed indastria , della quale manifesti per tutti gli stra- J 
nieri sono i felici ma desideriamo ancora quello spi- 
rito di associazione, il quale combinato collo spirito pubblico , fa G 
si che i proprietari ei negozianti, | i capitalisti e facoltosi d’ ogni ceto, | 
uniscono i loro sforzi. ed i loro mezzi pecuniari , per concepire ed | 
eseguire delle grandi intraprese a pro dell’industria, del commercio, 9 
dell’agricoltura, delle scienze e delle lettere ; intraprese che sareb - © 
bero al _disopra dei mezzi di un semplice particolare Nota del 
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tradizione si conservi memoria 7, ascendono a un numero conside- 


sabile; alcuni pit, altri meno insigni, secondo la maggiore ‘mi- 


nore opulenza dei fondatori. Wota del Traduttore. 
(9) La Francia non ha obliato che i pid bei lavori pubblici 


eseguiti in un’epoca, nella quale abbiamo inalzati tanti mara- 


vigliosi monumenti in seno della patria e presso i popoli con- 


q quistati, ebbero per direttore generale un Molé. Se fra i lavori 
@di minor conto intrapresi con uno scopo d’ atilita, potesse esserci 
: permesso di citare i nostri viaggi nella Gran Bretagna , e l’opera 
che neé il resultamento, saremmo in dovere di dire the trovarono 
Gnel Conte Molé, che allora dirigeva il ministero della marina, 
Fil pid nobile incoraggimento. 


(10) E cosa degna di attenzione il vedere oggi dine fratelli di 


| questo nome, uno presedere alla giustizia nella prima corte reale 


di Francia, e |’altro console generale dei nostri interessi in In- 


ghilterra , al quale devo testificare la mia riconoscenza per avermi 


comunicato i suoi lumi, le sue osservazioni e i suoi manoscritti 7 


fi sul commercio e sull’ amministrazione della Gran Bretagna. 


(11) Non ébastantemente noto presso di noi che le magnifiche 
strade aperte dalla capitale ai punti principali delle nostre fron- 
tiere , sono state eseguite per la maggior parte sotto il ministero 
del duca di Choiseul, uno dei primi uomini di stato del secolo XVIII; 
di quel secolo che nel corso d’ una sola generazione fece vedere 
in tre altri ministri, Turgot , Necker, e Malesherbes tanti talenti 


| e maggiori virtu che ne’ minister delle pit Jaminose epoche della 


monarchia. 


(12) a Fontenay. | 
(t3) Si sa che oggi gl’ inglesi son deandati da questa gloria; 


cid dipende da cause estranee al commercio, e che per questa 


ragione passo sotto silenzio. 
(14) Come pure di fare sparire quella folla di ostacoli oscuri 


ma potenti, ultimi e tristi vestigi di tutti i dispotismi che abbiam 
sofferti da trenta anni in poi. 
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Ino diG. B. N ICCOLINT , reci- 
tata per la prima volta in Firenze nel teatro dela @ 


Pallaccorda , il di 16. Febbraio 1824. 


Il felice incontro che ebbe questa nuova produzione | 
del’ sig. G. B. Niccolini ; !’ attenzione dell’ udienza; la | 
spontaneita colla quale venne applaudita dal pubblico, 
che volle udirla per tre sere consecutive per rinnovare | 
gli applausi alle tante bellezze che vi si trovano, e che/ 
Seppe ancora con un sagace silenzio fare accorto I’ autore | 
sopra alcuna parte del suo componimento, la quale lascia j 


qualche cosa da desiderare; tutto insomma ci poneva iD 


dovere di consacrare un bien articolo del. nostro giorna- | 


Te per render conto di questo lavoro drammatico. E cid 


-avremmio fatto tanto pit volentieri, in quanto che cif 


avrebbe offerte moltissime occasioni di lode , pochissime 
di critica. Ma per farlo era d’ uopo aver sott’ occhio il 
manoscritto, onde giustificare con opportune citazioni le 
une e le altre. Ma il sig. Niccolini, il quale ha pur ritirato 
dalle mani degli attori il suo manoscritto, non intendendo 
per ora aderire a questo nostro desiderio, da risposta alla 
eersetie: da noi fattagliene, col seguente biglietto. 


Gentile amico. 


Mi chiedete pel vostro giornale una scena 
della mia tragedia. Mi duole di non poter soddisfare al 
vostro cortese desiderio, avendo in animo di darla alle 
stampe dopo avervi fatto a mente tranquilla le correzioni 
additatemi dall’ esperimento della scena , dall’ opinione 
del pubblico, e da’ consigli di quei pochi generosi che 
sanno lodare senza vilta, e criticare senza livore. Addio. 

G. B. Niecoxint. 

Rispettando noi la di lui lodevole riservatezza, aspet- 
tiamo ansiosamente |’ opportunita di occuparci quanto 
prima di questo soggetto importantissimo . xX. 
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BULLETTINO SCIENTIFICO 


Febbraio 
Meteorologi a. 


Il colonnello Wright, della societa letteraria agricola di 
Ceylan, dice avere scoperto che sotto i tropici il mercurio si 


@ alzae si abbassa nel barometro due volte nelle 24 ore del 


giorno con tal da servire misura del 


: tempo. 


ae sera dei 23 maggio 1823 fu osservata a Kiel ( Holstein ) 


f una meteora luminosa; che é stata assomigliata al fenomeno 
| chiamato drago volante, e che fu veduta quasi nel tempo 


stesso anche a Coppenaghen, cioé alla distanza in linea retta 
di circa 60 leghe. Osservata da Kiel, la sua direzione appa- — 
riva dal S. O. al N. O,, la sua elevazione di 30°, Ha durato | 


fa vedersi per to minuti secondi, ed é disparsa gettando un 


ammasso di scintille , e _lasciando una traccia laminosa nello 
spazio 


Nel fasticolo per dicembre 1823 degli annali di chimica e 
di fisica di Parigi, dopo un’ epilogo delle osservazioni meteoro- 
logiche fatte all’ osservatorio reale, si da un cenno dei terre- 
moti sentiti nel decorso anno 1823, nei paesi 6 giorni che ap- 
presso, 

30 gennaio, a Nornkelji in Svezia, due scosse. Nella notte . 
del giorno stesso, nell’ isola d’ Alond , una violenta scossa ac- 
compagnata da un fragore sotterraneo. | 

9 febbraio, a Bucharest, pit scosse violenti. 

10 detto, a assy in Moldavia, scosse violenti. 

27 detto, a. Foggia e S. Severino nel regno di Napoli, 
forti scosse . 

2 marzo, a Madras, una scossa sentita anche a Coylen. 

- § detto, a Palermo, una forte scossa. 

27 detto, un forte terremoto nell’isola di Favignano vicino — 
a Trapani in Sicilia. Geme una parte dell’ antica fortezza, ¢ 
perirono 22 persone. : 

31 detio, a una scossa senza danno. 

18 aprile, alla: Martinicca , una sola scossa. 

12 settembre, al conyento del monte S. Bernardo fu sen- 
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tita una forte scossa di terremote accompagnata da un gran 
fragore 


21 novembre, a in. Brisgovia ad e | 
Strasburgo, furono sentite forti scosse dall’O. all’E. accompa- | 
gnate da rumore cupo simile a quello di un forte colpo di j 


vento. 

24 detto, a. Stockolm e in una. debole scossa , 
 preceduta da un fragor che sembrava scendere dall’atmo- 
sfera. | 


ta dicembre , a. Belley, dipartimento dell’Ain in Frencia, si | 
sentirono pit scosse molto forti precedute da una detonazione: 


simile a quella di pid cannoni di grosso calibro. Un abitante 
di Benonces, distante 20 miglia da Belley, che si trovava sulla 
cima della montagna alle.ore 3 della mattina (ora in cui fu sen- 


tito il terremoto) affermé d’ aver veduto un momento prima § 


della detonazione il cielo tutto ormunennd benché niuna meteora 
luminosa ‘comparisse sull’ orizzonte . 

Nel 28 agosto 1823, nella parrocchia di Champlain al Ca- 
nada, un’ estensione di terreno assai considerabile comincid ad. 
un tratto a muoversi orizzontalmente, e percorse rapidamente 
360 metri, rovesciando siepi, alberi, case o altro che incon- 


trasse. Un fragore assai forte precedé questo fenomeno, attribui- 


to da molti ad un terremoto. Si sparse contemporaneamente 
nell’ atmosfera un vapor soffogante di pece e di zolfo. 


Eruzioni vulcaniche. 


Nei giorni 8 e 12 novembre 1822, il valcano Galong Goe- 
ning di Giava fece due terribili eruzioni. Il fenomeno comincid 
con una forte esplosione. Poco dopo si vide un’immensa nube di fa- 
mo elevarsi dal piede della montagna. Le successe un vento cosi im- 
petaoso , che alcune case e molti alberi ne furono rovesciati. La 
pioggia di ceneri durdé 3 ore; il piano di Sangapama era coperto 
di fango , e di zolfo acceso. Si dice che perissero pid di 3000 

gennaio 1823 il Westerjokul in Islanda ha vomitato_ ce- 
neri e pietre. Il Kollugian dello stesso paese, che da 68 anni 
stava. tranqaillo , fece nel di 26 luglio dell’ anno stesso una ter- 


ribile. eruzione seguitata: da altre due simili. Enormi masse di 


ghiaccio staccate dal monte caddero al piano. Alcuani vascelli a 
20 leghe di distanza in mare si trovarono avvolti in nere nubi 
di polvere valcanica. Ciascuna delle tre eruzioni fu accompa- 
gnata da torrempati 
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‘IL capitano WVebsten essendo entrato col suo nel 
mese di inarzo 1823 in una. Piccola baia di Barren-Island, senti ad 
una notabile distanza dalla costa soffiare di tratto in tratto un venta 
soffocante . Un dito immerso. nell’ acqua del mare non poteva sop-~ 
portarne il calore. Le pietre che venivano bagnate dalla marea 
lasciavan sentire un certe sibilo , e gettavan fumo ; |’ acqua bol- 
liva all’ intorno. Un cono si mostrava alla distanza di 
fh di. miglio circa. il capitano sbarcato, ed avendo con pena 
camminato alquanto lungo un. precipizio. formato di lave, si 
condausse ad un ‘punto donde il yulcano si scorgeva perfettamen- 
te. Egli ne- -valuta l’ altezza totale mezzo miglio. La bocca get- 
taya continuamente un fumo bianco e leggiero. I] cono vulcani- 
co é centro d’ an’ anfiteatro di Niaiiien2s che lo circondano quasi | 
interamente. 

Lista dei, vuleani. attualmente accesi . ed in- 
teressante notizia, é stata inserita nell’ annuario dell’ufizio delle 
longitudini per. l’anno 1824; essa é dovuta al sig. Arago, il quale 
confessa d'aver consultato per questo lavoro i sigg.- de Hamboldt 
e de Buch, i due uomini che meglio conoscano la storia fisica 
del globo. Il sig. Arago cita le eruzioni principali avvenute do- 
po il principio del secolo scorso, e solamente i vulcani che pos- 
sono esser considerati come accesi. Il Vesuvio, l’Etna 
e Stromboli. »,sono. con 8 valcani dell’ Islanda, e 1’ Esk nell’isola 
di Giovanni Mayen , i soli vulcani europei — 12. 

_» Le isole vicine ai continenti dell’Affrica ce ne presentano 6; 

Il continente d’ America 58 —Le Antille 3 ; 

Il continente d’ Asia 8; 

Le isole vicine all’ 10. quali in quelle del 
pone ; 

L’ Oceanica 5a ; 

Totale 163 valcani attivi 

. Terminando. la sua notizia, il sig. Arago fa osservare che, 
se. si. eccettuano due vulcani dell’ Asia centrale, I’ esistenza dei 
quali pud altronde sembrar dubbiosa, non se ne trovera un solo 
nella sua lista che sia a pit di 50 leghe dal mare. Sembra dif- 
ficile il non concladere che I’ acqua deve avere una iidlialh im- 
portante nell’ eruzioni vulcaniche . 

Un fenomeno egualmente degno dell’ attenzione degli osser-_ 
vatori é quello della propagazione di quel fragore che: precede 
accompagna | lerpzioni . Le detonazioni del Tomboro dell’isola 


di Sumbava nell’ eruzione del 1815 si fecero sentire fino a. )Su- 


matra distante dalla montagna , in linea: retta, 300 leghe. . IL | sig. 
T. XIII. Febbraio 
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1 46 
‘de Humboldt ha riferito un fatto quasi egualmente torprendent 
rispetto ai valcani dell’ meridionale 


“Fisica e Chimica. — 


Tutti i chimici ammettono una combinazione del potassio col- 
V’iodio, che chiamano ioduro di potassio, ne descrivono i caratteri e 
proprieta, ma accennando il processo della sua preparazione, o di- 
cono che la combinazione delle due sostanze si effettua tranquilla- 
mente, o nulla dicendo in contrario, lo lasciano presumere. Questa 
asserzione e questo silenzio hanno esposto a grave rischio il Cav. Se- 
_mentini professor di chimica a Napoli. Imprendendo egli con tatta si- 
curezza ad operare quella combinazione , ebbe luogo al momento 
dell’unione dei due corpi an’espolsione Helentissithe, dalla quale per 


ventura non risenti, come poteva, verun danno. E da desiderarsi che _ 


egli continui le sue ricerche intorno a questo fatto singolare , di cui 
potrebbe essere stata causa a qualche particolar circostanza non ay- 
. 

Il sig. ‘Becquerel Peery le sue ingegnose ed interessanti 
ricerche intorno all’ elettricita che si svilappa nell’esercizio delle 
diverse azioni chimiche, ‘per metterne in evidenza le pit piccole 
quantita, ha modificato il galvanometro del sig. Schweigger, ren- 
dendolo molto piu sensibile. Tre galvanometri esattamente simili, 


ed in ciascuno dei quali é contenuto un delicato &go miagnetico, 


sospeso a un sottilissimo filo di seta, sono disposti in modo ed 
a tali rispettive distanze, che il polo australe del primo si trovi 
nella sfera d’ attivita del polo boreale del secondo, e cosfdi se- 
guito, in guisa che i tre aghi agiscano obliquamente uno sullal- 
tro. Messe in comunicazione l’estremita fra loro contigue dei fili 
metallici dei tre galvanometri, con immergerle dae a daw’ in pic- 
coli yasetti contenenti mercurio, qualunque piccola quantita di 
fluido élettrico |i percorra, facendo proporzionatamente deviare 
gli aghi , , quetlo del mezzo , sentendo I’ influenza d’ambedue’ gli 
altri, devia d’ una quantita pid notabile,’e che perd si rende 
sensibile anche in casi nei un solo non 
Si é credato quasi generalimente che fioolta di cui ‘gode 
la Torpedine , di dare forti commozioni elettriche , abbia per og- 
“getto l’iutorpidire i pesci che ella vuol fare sua Cosi Pen- 


nant trovando una nello stomaco d’una torpedine, conclusa_ 
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essa. prima stata piolisiata: per la commozio= — 
ne, poi ingoiata sig. Jonathan Couch addace a sostegno del-+ 
opinione. contraria l’ayer) troyato nello stomaco della Razzaor- 
dinaria un gambero marino, che é assai piu agile d’ una. triglia, 
sebbeng, la razza, priva. dell’ apparato; elettrico, non abbia la fa- 
colta di dare le, commozioni...Perd., senza’ negare che la torpe- 
dine, faccia uso-della sua. facolta per istupidire i pesci che vuok 
predare, egli. pensa ‘che usoy principale di quella facolta sia re- 
lativo, alle .funzioni, della. digestione ,.privando di vita i pesci in- 
goiati,, @ ponendoli cosi nella condizione in cui i sughi» gastrici 
possono avere azione sopra di loro. Se qualche animale pud aver 
bisogno d’ una. tale. facolta, é specialmente la torpedine, in cut 
il canale non é:pii lungo che. la meta del suo sto~ 
maco. 


sazione dei gas in liquidi, e seguendo alcuni suggerimenti del sig. 
Davy,. ha ridotto il gas cloro in un, liquido talmente volatile, 
che raffreddato, prima a circa 14 gradi sotto zero R. ed aperto— 
i] tubo in cui si era formato, una parte-si evapord istantanea- 


/mepte,. raffreddando la rimanente a segno, che si mantenne li- 


quida sotto, la semplice pressione atmosferica.» Alla temperatura 
poi di 8°. R,. aperto un’ altro,tubo che ne conteneva, la parte 
che si dissipd istantaneamente, in, _vapore, raffreddd talmente il 
tubo, che sulle sue pareti esterne si agghiaccid il vapore atmo- 
sferico. Egli ha egualinente liquefatto i gas acidi salforoso , idro-~ 
solforico , carhonico » 1 gas ossido dicloro, protossido. d’ azoto 
cianogene , ammoniaco, ed acido idroclorico. Quest’ultimo era 
stato prime ; ridotto ‘in liqnido dal sig. Davy. 

sig. di Tubinga, avendo inteodatta:; in un vaso 
lindrico di vetro del gas. Adrogene- a traverso del mercurio, e 
quindi un poco di platino spongioso ayvolto in carta emporetica, 
fattevi in, seguito entrare alcune ‘bolle. di gas ossigene , ,accadde 
una violanta esplosione,, che, ik tubo in pexzi. 


q Sig. ‘March Ridolf he che nel platino spon- 
gioso s’ indebolisce e. si estingue per la sua pid o. meno lunga. 
esposizione. all’ aria la, facolta d’. infuocarsi allorché si esponga ad 
un getto di gas idrogene. Ha per altro osseryato che se si giunga 
a determinarne una prima volta |’ infuocamento , questo si ripro- 


dace, agevolmente vipelendo esperignza a breve intervallo, Per: 
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riconoscere quale specie ai cambiamento induce nel. spon- 


gioso la sua esposizione all’ aria, e quale ostadolo opponga a] suo 
infuocamento per il gas 


rimenti. 
un. poco di pletine spongioso in un ‘erogials. dello 


stesso metallo , ne pesd diligentemente due denari, che lascio sul 


piatto della bilancia. Dopo 12 ore trovd, come aveva preveduto , 


che il peso del platino era awmentato di due grani 1/4, dopo F 


altre 12 ore di altri tre ; finalmente dopo altre 12 ore d’ un’ al- 


tro grano e mezzo, e pero in tutto di fine 6 a, mee: di | 


che non parve provare ulteriore aumento. 
Esposto al getto del gas idrogene un nanny di questo 
platino, poté, non senza molta pena, determinarne I’ infuocamento, 


che in seguito riprodusse , al solito, con molta facilita .:Scal- 
dato quindi il rimanente del platino spongioso in un apparato f 
opportuno, vide svilapparsene un che si in yore | 


acqua, 


Il Sig. March. Ridol& ha che il platino spongioso 


assorbe dall’ atmosfera dell’ acqua, che annidandosi nelle di lu; f 


cavita, le rende impervie o meno accessibili al gas idrogene , o 
impala: che questo si combini all’ ossigene , per formare acqua. 
A questa circostanza egli attribuisce molto ragionevolmente il 
non saccesso delle sue prime esperienze , e di quelle di pit altri 
fisici. In fine egli ha _ riconosciuto che il platino spongioso , prima 


infuocato , poi conservato nel vaoto torricelliano, o in un’atmo- | 


sfera resa artificialmente ben secca, non cresce di peso, ed é 
ad infuocarsi sotto il del: gas 


Era noto she intisiemente I" ahs oll’ me- 
diante I’ agitazione, le due amalgame solide di piombo e di 
hismuto, si liquefanno. Il sig. prof. Orioli di Bologna ha recen- 
temente osservato che, servendosi per agitare quelle due amal- 
game, del bulbo d’un termometro , il mercurio discende in esso 
di 22 gr. R. mentre segue la liquefazione. Si trova’ la ragione 
dell’ intensita e prontezza del raffreddameoto nella facolta con- 
duttrice rispetto al calorico delle sostanze metalliche impiegate 
in quest” esperimento, molto maggiore di quella delle materie 
onde si le comuni mescolanze 


Geologia- 
Il sig. icles ha illustrato la geognosia del Brasile in 


un ragguaglio ch’ egli ha dato della costituzione di questo terreno, 
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del quale gn avevamo che poche e sparse notizie. Le mon- 
tagne che si sa questa provincia hanno una direzione, 


in: generale & del N.-at S., l’altezea delle- quali giugne 


fino 60006 piedi: La principale catena é quella che in aleuni 
luoghi ha ‘il nome di serra da montigueira., ed é un limite im- 


portante rélativamente alla geognosia, non meno che alla zoolo~ 


i gia ed alla botanica. A levante di essa dominano le prime for-— 


mazioni primitive di roccie a tessuto granitoide,; eschistogranitoide; 


|A-ponente le seconde formazioni primitive, com poste di roccie schi- 


stose o schisto-granitoidi, il ferro i diamanti , edi 


| terreni Gi transizione. 


La prima formazione primitive FY di granito , gnesio, 
micaschisto , lignite e trappo, delle quali le prime tre roccie si ele- 
vano fino a 3500: piedi, ma in generale tutte ‘pid ordinayiamente — 


si’ mostrano verso le pianure.,\che in alto. Queste roccie costi- 
taiscono dei terreni estesissimi sole o alternando, eccetto che 
Ja sienite; la quale non alterna con veran altra roccia, ed al pid an 


passaggio dello gunesio a questa roccia si véde , coll’ aggiunta del- 
l’anfibolo nel senso della divisione degli strati dello gnesio me- 


desimo, La 2.2 formazione primitiva ricuopre in gran parte la 


prima, ed é formata i quarzo, di schisto argilloso , di taleo in dif 


| ferenti strati, di ferro-ossidato , ed un poco di calce. In questa re- 


gione. si: incontra l’unione del quarzo col talco e colla clorite in 
una roccia che l|’.A, chiama itacolumite,e che relativamente al 


ferro micaceo schistoso:é nel modo: stesso. che lo gnesio é alla 
| sienite. E come una dipendenza di questa formazione si pud riguar- 


dare la riunione in regioni pit elevate del ferro oligisto , oli- 
gisto micaceo , ed ossidulato , riunione che all’ A. é piaciuto di 
chiamare itabirite...L’ acelushite si eleva fino a 6000 piedi so- 
pra.il livello del mare, lo schisto argilloso ed il aongeeee non 
i Sooo, V-itabirite giunge ai 5500. 

La formazione intermediaria é composta di schisto. 


di: lidia comune, di. granvacche comune e schistoso,.e:dicalce 


compatto. schisto argilloso e la pietra lidia.sielevano in 
strati orizzontali anco. all’ altezza di piedi, e formano.delle 
belle ‘spianate (plateaux) nel Serthoes di Minas e di Goyaz. 
compatto, si eleva fino a 2845 piedi, una roccia’ impors 
tantes'per i Brasiliani che cavano il nitro the 


sate di coperchio di grés, mancano affatto nel Brasiie, ma inte- 
iterreni di la loro ricehezza in 
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ovo, si per. le relaztoni loro antichi. ‘Di questa: sorta 
di terrend se ne trova sulle montagne, in‘conglomerato ‘férrugi- 


neo, o.in terra vegetabile argillosa spesso aurifera, e nellenwal. | 


late conglomerati quarzosi solidi, spessoncementati dal ferra-os-. | 
sidato’ bruno, rosso.,: contenenti: oro’-ediamanti:; ed ‘qual. 


genere. di terreno paesani hanno dato» il cascatho.!: | 


In quanto alla formazione:alla:quale/i diamanti apparten- 
gono , il sig. ¢reder si: po- 
trebbe che itacolumite fosse la imatrice ,)se:la vasta esten-: 


sione di questa roecia non contrastassé colla’rarita dei/diamanti, 


e quindi osservandocheattaalmente non si trovano seinon alla super- 
ficie delle montagne , o nel: letto fiumi);: sii pud::ammettere 


opinione del sig. Camara, che la matrice’ origiwaria dii questo [ 


prezioso\:combustibile non ebista: pit. Sono ‘bensi«stati trovati:dei 
diamanti ineorporati nel ferro-idrato brano;je:6 pezzi si ‘citanordi. 


questo minerale , contenenti diamanti:iSii pud:dunque crédere:che 


laamatrice originaria dei diamanti: fosse. il! ferro: idrato bruno; pro- 
veniente dallo o dalla itabirite, Bd. ‘una mag- 


gior probabilita che all’ alterazione di‘questa witima | roceia~ sieno | 


dovati diamanti che::si: raccolgona nel terrend «di trasporto , 
risulta dall’ osservare che sono: essi egualmentesparsi/in «quel 
terreni, i. quali sono stati;coperti wna>-deeomposizione della 
itabirite’ che eccupava in avanti: :tuttele:cime contigue delle mon- 
tagne,:e. che essi sono inegualmente:sparsi ove: conoseet che | 


sicéy quello degli anidri,:né:!si peranco’ data! una suffi- 
_ciente spiegazione della:-causa: del: imodo ipe’ quali acquesa 
altro. liquidd sia rimasto pattissime , 
cheiinessan véstigio “presentano-all’ esterng, diiunaqualche aper+ 
tura: che» stata im seguito' chiusa dal ‘sopragbiangeére di) npova 
materiay se>i uni vaso idi vetro; 
che :abbia gia qualche’ pelo, infonde dell’acqaa!galdd 
Se: fai-risentire . pressione «che otehday 
parti, il: pelo: si: va: accrescendoi,: sma 
mitiva dimensione subito che o la temperatura o la tensionesond 
ritornate. al: primiero::state;ycrede diipdtereseomicidcdaré ada‘ so- 
disficiente, spiegavione della formasione degti suppotendovi 


\ 
di 

ri 

Cc 

: 

a 
Ti 

Cc 

r 
| 

8 

8 

& 


t~ 


To 6.2 


roi 
delle dae indicate cause, cessate le quali, le pareti siensi del tutto — 
richiuse_ e sigillate, senza che {ramezzo restata sia traccia alcuna 


del, liquido o di aria, che facciano, percepirne la discontinuita. 
J 


Gh indiani sono ‘di opinione che di ‘allavione si 
vadano tuttora formando i diamanti , ; ‘ed. il sig. Tameson parten- 
do da questa ipotesi e dal sapersi che varie piante | segrégano : 
delle sostanze che possono riguardarsi come analoghe alle. mine- : 
rali, quali song |’ idrato di silice segregato dal bambi, ana specie — 
di selce-corneo che si ha dalla tectona grandis, il carbonato di calee 
prodotto dalla chara e da alcuni licheni , _presume che il diamante, 
o_un principio ad e e8s0 analogo , entri nella pomposizioné dei legni 


pid dari. 


L’uso del goniometro. a del cay. Wollaston va ret-— 


| tificando alcune inesattezze che nella’ determinazione delle ‘forme © 


cristalline i i goniometri meno esatti avevano introdotto. Il sign Philips, ’ 


aiutato dal matematico sig: Levy ha potato rilevare lo sbaglio del 


celebre Hauy nella determinazione della forma primitiva dei rame 


'piritoso , la qual forma gl’ inglesi osservatori hanno ‘trovato non 


essere il tetraedro , ma bensi un ‘ottaedro acuto di 101,°52” agli 


goli laterali,e 30 alla riunione delle piramidi. La chimica 


analisi ha poi il sig. Philips a giudicare questo ‘mine- 


composto di due atomi di protosolfato di ferro e di uno 


persulfuro di rame. Collo stesso goniometro ‘il ‘sig. Philips ha tro- 
vato essere la forma primitiva del diasporo, | O ‘Wawellite un prisma ; 
doppiamente obliquo, e da questo. minerale 1’ analisi ha ricayato_ 
circa 77 per cento di allamina. Cogli stessi mezzi goniometrici 
pare che sia giunto il sig. Breowester a ‘potere : asserire che la stil 


bite di Anchen differisca da ogni altra_ varieta di questa specie. 


E fra le molte prove che |’ istoria della mineralogia ci fornisce’ 


della corrispondenza dei resultati cristal lografici ed analitici , una 


recentemente ne, ha fornita il sig. Berzelius nell’ analisi della pithy 
drodite comparativamente a quella della Maclureite,, gid fatta ‘dal 


‘Sig. Seybert , le. quali dae specie gid riunite dal cel. Hauy ‘in ana’ 


sola hanno dato all’analisi gli stessi prodotti. pure 
parativa di dieci varieta di anfibolo fatta dal sig. Bonsdorff 
giustifica pienamente la loro rignione in “tina sola specié , mercé 
dei caratteri_ cristallografici mentre i esterni ed 
ne consigliayano la -Separazione. wing 


ah terreno dell’ America offre un campo assai vasto alle ri- 
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cerche smincralogiche i in ‘soprattatto agli Stati uniti, 
ove ‘yalorosi dotti si occupano d’ iltustrare i differenti rami della 
storia naturale del loro paese: ‘Pare che come ‘nella formazione ’ 
geologica di quei terreni, cosi nella qualita dei prodotti minerali 
vi sia non piccola somiglianza fra i due continenti, antico e’mo-— 


derno , e che come la natura si é compiaciuta distinguerne ¢ dif- | 


ferensiarne i corpi organizzati, eccetto un qualche piccolo numero ' 
di specie che. sono comuni ad ambedue , cosi al ‘contrario nel 
corpi inorganici abbia seguitate le stesse leggi di formazione, di 
combinazione , edi distribuzione, se se ne eccettai qualche leggiera 


e non. ‘valutabjle differenza. A. questa conciusione Ci conducond le 
molte-analisi di minerali americani ‘fatte dai sigg. Sybert , 
rey , Bower ed altri, che non istiamo a riferire qui ad una ad 
ona , per le. quali perd_resulta una identita assai vistosa fra i mi-— 


nerali . pmericani e _guelli dell’opposto continente. Non é che fra 


questi non ve ne sieno alcuni ignoti nell’ antico continente, come 
la. Gibsite ‘i che pero sembra essere una varieta dell’ allumina idra- a 
ta, la Marmolite trovata nei terreni- magnesiaci , della natura | 
chimica dei quali essa partecipa ma queste, giova’ ‘il ripeterlo 


sono che rare eccezioni alla. regola 


mineral pare ritrovati nell’ anti¢o continén= 


ma riferir st deve alla dicroite; il sig. 
ha yeduto nell’ i is. di, Ferroe ‘una ‘varieta capillare. di mesotipo, che 
compressa. fralle, dita trapelava un ‘flaido biancastro, come pure, 
delle stallatiti ‘di mesotipo | di recente formazione, 1 non meno che 


delle, belle . opali sparse in un banco di porfido feldspatico, Sui 
stata trovata una nativa di nickel ed antimopio, 
che. sembra essere perd mesedlata col > col i 


| 


bel ‘salle turchine é ‘fatto scher , 
del quale, oi crediamo i in dovere d di render ‘conto. Distinguendo egli 


le due’ specie differentissime di tarchine che Yengono i in commercio 


sotto il nome di vecchia e di nuova rocéa, le prime delle: quali 
sono dette orjentali e, ,costituiscono un vero minerale, al quale é 
‘stato dato il nome ai ‘Calaitc, mentre le seconde provengono da 
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perto uno ,. il, quale sembra essere una combinazione della stren- | 

ziana e della barite, solfate , ond”egli propone ‘di chiamarlo bari-) 
stronzianite ad Orrijarri nella Finlandia stato trovato on mi- 
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petri ficazioni di animali, e che egli chiama turchine od ontoliti , 
distingue tre varieta della calaite, la prima delle quali proveniente 
da Nichabour nel Khorassan, sembra provenire da un terreno dj 
; alluvione, ed é per ordinario in masse mastoidi. Conservando a 
questa il nome di Calaite ha dato quello di Agafite ad un "altra 
varieta a rottura concoide, di color celeste, che divien pid vivo 
bagnandola , e che trovasi in vene sottili. Alla turchina che é di — 
color tarchino celeste il quale passa al verde, che ha la rottara 
scagliosa, ed é dura pit delle altre, fino a solcare il vetro , ha 
conservato il nome usuale che ritiene in commercio.. Sospetta il 
sig. F. che a questa varieta riferir si debba un saggio di pietre 
tarchine ch’ egli vedde presso alcuni mercanti bukarii, le quali 


pietre erano sparse in un querze ialino che forma delle vene in 


Paleontografa 


La maggior premura che si @ messa da qualche tempo hella 
ricerca degli ossi fossili ha non solo accresciuto il catalogo geo~ 
grafico delle regioni che le contengono , quanto ancora ha aumen., 
tato i] numero delle specie che ci attestano che ‘le grandi rivola- 
zioni, le quali il globo ha sofferte, hanno affatto distrutto non poche 
specie di animali. L’ animale descritto dal sig.’ Cuvier nei volu- 
mi III. e IV della sua grande opera, trovato nella cava del car-' 
bon fossile di Cadibona verso Savona, é wn dop pio acquisto per la 
scienza, si per il ritrovamento di una nuova specie fossile , si per 
appartenere essa ad una formazione pressoché nuova per i fossili 
mammiferi. Oltre questa specie, che il sig.. Cuvier ha denominata 
Antracoterio, il Lofiodonte e \’ Elasmoterio sono conquiste che 
le ricerche dei moderni naturalisti hanno fatto in un mondo, dal 
quale siamo separati per |’ intervallo di secoli ‘e di subissamenti. 
_ £& nota poi, per i lavori del sig. Buckland riaviti nell’ opera cui 
egli ha datoil nome di Reliquiae diluvianae, la scoperta di ossa 
di 27 specie di animali nella caverna di Kirkdale, sette specie dei 
quali sono carnivori, quattro pachidermi, quattro ruminaati, tre 
rosicatori, quattro uccelli, le quali «5 specie ultime sembrano es- 
Servi state trasportate dalle specie'carnivore , le quali sono Viena, 
il lupo , la tigre, l’orso , la volpe , la Widisidhe , ed un altro ani- 
male incognito, della statura del lupo, giacché le ossa degli altri 
sono mezze rose, é morse. Nella ‘contea di Norfolk ‘sono state 
trovate ossa di rinoceronti, di elefante, ed una assai grossa zanna 
di questo animale stata scayata nella contea d’ York , come 
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pure un, cranio d’orso differente dalla specie, vivente e da quella 
_ delle. caverne. della Germania, Di una specie pure d’orsa,, differente 
da queste due, ultime, scayata nel nostro Valdarno, ¢ stato dato 
- ragguaglio, dal prof. Nesti. Il sig. Kotzebue, nel suo viaggio allo stret- 
to di Behring dice di aver veduto ravvolte in gran parte nel ghiaccio 
moltissime ossa di elefante. Il sig. Bourdet annunzia di. aver tro- 
vato nell’isola di Scheppey due specie di testuggini fossili, una ma- 
rina, ed una palustre, ed una pure palustre é stata scavata nel 
Valdarno di, Sopra. Tl sig. Germard ha dato il nome. d’ idotea an- 
tiquissima, ad un crustaceo fossile non per ancora conosciato, ch’ egli- 
troyato nello schisto bituminoso de’ contorni di Heustadt. ‘Nello 
schisto nero attenente al carbon fossile presso Ha genaes nella Scania. 
Sono ‘stati trovati dei fuchi, dei denti di iis ag ed un frammento 
di elitra di un’ insetto aquatico. Parimente nel grés che é prossimo 
al carbon fossile é stato trovato un pesce impietrito , che sembra 
attenere alla dei Labroidi.. 


Le. ossa fossili umane trovate nella caverna di Durfort hanno 
dato occasione al sig. Marcel- de-Serres di trattare in una memoria 
dei caratteri, della "foasilita delle ossa, i quali. soprattutto desu- 
mendosi dall’ antichita del masso nel quale si trovano, riconosce 1’A. : 
per non. fossili le sapposte antropoliti di Durfort, perché circondate_ 
da. un, terreno nuovo e di attuale aggregazione. La correntezza colla 
: quale si attribuisce alla specie umana cid che. pud ayervi meno 
appartenuto, dpparisce— in un modo singolare i in un annunzio pub- 
hlicato di recente, che in una caverna di F ontaineblean , esisteva 
un cayallo ed un uomo, petrificati ambedue. Qualcuno i in. seguito es- 
sendo espressamente. andato a visitare | questi. fossili,, che 
erang essi che due pezzi di grés nei quali, | immaginazione 
sola avea scolpito delle forme umane, ¢ che osservate, pid tran- 


quillamente, erano lontanissime dal representa. i due esseri an- 
nunziati come | 


a 


di la facolta di stimolare ed affrettare la vegetazione per 
un’ azione che egli rignarda come elettro chimica ; ed il sig. Le- 
maire , come elettro-organica. gran turco irrigato tre o quattro 
volte con acqua, contenente. sale , ha un 


er 


: 

| 

| 
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stito! da pollici di ed il disco dei fiori da 
a 14 pollici di‘diametro. Ha’ prodotto dei semi che hanno dato’ 
la‘meta del: loro. peso d’un’ olio buono a mangiaré, ed ha lasciato 
trasudardé una‘ resina.terebintinacea.: Altre piante ne hanno risen- 
‘tito un’ effetto consimile. Le patate aren pages taberi di circa 
due libbre, e itivi. 


Un’ abitante: della Halpe (Brabante inven- 
tato un nuovo aratro, mediante il quale pud lavorarsi la terra 


senza I’ opera ‘cayalli o dei buovi, e che imita una specie 


eariola:, cui’ 8 attaccato il) vomere in un modo diverso dal- 
Un uomo spinge e guida nel tempo stesso. lo stru-: 
mento, che pnd esser tirato’ da: due ragazzi di 12.0 15 anni.Se 
da‘-un’ lato ‘nian pregio meccanico raccomanda questo struniento, 
dall’ altro Je: sostituzione degli’ uomini agli animali ricorda Popi- 
nione ‘di quelli di la fatica 


Sebhene fodiens oto che. le ossa_ possono essere sitilmente im. 
ad. ingrassare:i tébreni , pure ‘non si pud non trovare una 
certa singolarita, nell’ anhunzio ségvente, ricavato da un giornale 
stato ealcolate che nello scorso anno sia stato introdotto. 
dal continente id’ Europa nel porto di Hull nella contea di Yorck 

milione di. staid. d’ ossa d’aomini:e animali_ 
macinate per servire ‘d’ ingrasso ai terreni. Si sono spazzati,, dice. 
V autore di «questa! notizia, i contorni di Lipsia, d’ Austerlitz , 
di Waterloo; tutti i laoghi ove sono state date nell’ ultima 
guerra ‘le principali -battaglie. Le ossa degli uomini e dei cavalli: 
cosi, raccolte, izabarcate ad Hull, trasportate nella Contea d’Yorck> 
vi sono! state. riddtte’ in polvere per mezzo di macchine a 
destinate:, thesse ‘in azione dal vapore; quindi spedite per_la 
pid: gran parte a Doncaster, centro principale del commercioidelle. 
cose agrarie-in quella Contea, visi. vendono per concimare i terreni.. 

«Si, ha:recente!,notizia dal Senegal. piante;di moro 
di; mopal ( caetus. cochenillifer ). mandatevi di Francia nel ..1822 
prosperano.assai,, Una sola pianta di nopal ne avewva. igia, pro- 
dotte pi, di,400., Questi, felici' risdltamenti;, hanno fatto..nascer 
natoralizzarvi! i-bachi,.da! seta ela cocciniglia; ed il mi-. 
Francia pensa, ad ‘inyiarvi, altre piante, 

di, quelle. dae, specie. insetti preziosi. .che!, ricavano ik loro 
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Nel mese di Luglio ultimo é@ tornata felicemente all’isola 
Bourbon: ‘una spedizione inviata:a‘Moka dal capitan Freycinet ,. 
governatore della colonia, per riportarne dei semi’ di caffe dj’ 
quella specie superiore, che cominciava a degenerare a Bourbon. 
Vi sono arrivate 11 botti di semi di café delle piantazioni pid: 
rinomate d’ Arabia, che il sig. di Freycinet si disponeva a distri- 
buire fra‘i reali e le abitazioni particolari della colonia. 
L’ Imano ‘di Soannia ha accolto nel modo piu lusinghiero |’ inca- 
ricato della spedizione, gli ha accordato ogni facilita per il suc-* 
cesso della sua missione , ed ha esternato il desiderio di veder ran- 
nodare'e mantenere utili relazioni commerciali tra: francesi 


cie. di patate fino a 36 per: 100'di farina secca pit sostanziosa' di. 
quella di framento , quantita molto a ne 
hanno ricavato i sigg. Percy e “Vanquelin, ify 


La J. economia di Mosca ha stabilito. una 
tenuta sperimentale dell’ estensione di 243 hettari,,e uma scuola’ 
d’ agricoltura a un quarto di lega dalla detta: citts Pare che: 
si tratti di un terreno d’ alluvione soprapposto @ uno scoglio cal-— 
careo. Fino dall’ anno ‘scorso si sono. incominciati i: lavori per 
il disseccamento delle parti pik basse, e in quest’ anno si ulti« 
_meranno le fabbriche occorrenti. Il fondo ‘stato ‘presp in affit- 
to per dodici anni con facolta di rinnovare |’ affitto ‘medesimo 

per un tempo indefinito. Ogni proprietario, ' ehe -desiderasse d’in-» 
trodurre: nei suoi possessi gl’ istrumenti‘e: ipratiche adoprate: 
nella tenuta d’esperimento,: potrd inviaryi -um ‘apprendista , | che 
sara ammesso , e nutrito. gratis purché resti’due’ anni. sig. 
Rogers oriando Inglese é il direttore di. questo:‘stablimento, sor-~ 
vegliato: ancora dal presidente , dal’ vice: presidente’ e dal 
 consiglio. della: societa di: Mosca. A ‘questa istituzione’ va’ unita 
come dicemmo ana scuola d’ agricoltura, destinata a formare — 
degli abili intendenti di'campagna . Il corso:‘degli studi darera 
cinque anni, e mentre col loro. mezzo acquisteranno gli alumni — 
le cognizioni teoretiche relative all’ agronomia,:ne‘ ‘seguiterannd 
la pratica applicazione ‘fra ilavori della ‘tenata.°Per essere 
cevuto alunno di questa scuola occorre' eta ‘anni,’ e if 
pagamento di 500, franchi il primo foo. per tutti 
gli altri . Direttore. di questa:scuola:@ ‘il-sig.\Perlaff, professore 
di mineralogia e d’ economia rurale a il successo 
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coronare an’ utile | in tatti i paesi emi- 
nentemente agricoli T amore. simili 


Ke soctote agricoltura del dipartimento del Deals. ha 
stabilito per il 1825, un premio di 300. franchi all’ autore della 
migliore memoria sugli effetti che producono sulla vegetazione 
del grano i diversi ingrassi conosciuti. Le memorie debbono es- 
sere rimesse al segretario avanti il 1. Gen. 1825. | 

Nel programma la detta societa, affine di far meglio cono- 
scere ai concorrenti lo spirito che anima le sue ricerche, ha 


a credato di dover manifestare la propria opinione sopra diversi 


-punti della questione, e pare che ella consideri |’ impiego de-— 
gl’ ingrassi animali non fermentati come spesso impraticabile, | 
accompagnato da gravi inconvenienti. — 

‘Il sig. Cosquirol di Limouzx invitagli agricoltori a 
i un agitatore da lui inventato per smuovere frequentemente 
le uve in fermentazione. Siccome pero le sane teorie, e la buo- 
na pratica hanno dimostrato esser dannoso il disturbare la  fer- 
mentazione vinosa, noi crediamo che nessuno sapra buon — 
all’ invenzione del sig: Cosquirol col 


e viagg scientifici. 


Societa di Parigi. Nel penultimo nostro bullet- 
tino abbiamo riportato un passo della notizia letta all’adunan- 
za generale del 28 novembre ultimo dal Sig. Maltebrun, sui la- 
vori di questa societa nell’anno 1823, eho’ fa il secondo: dopo 
la sua formazione . L’abile geografo he rappresentato con inte- 
resse li sforzi fatti da essa, ha annunziato che la commissione — 
per il concorso ha conservato;le due interessanti questioni che — 
aveva proposte sulle montagne dell’ Europa esui popoli dell’O-— 
ceanica ( vedi Ant. vol. vi. pag: 573. ): ha parlato della conti- 
nuazione dei lavori della sezione di pubblicazione incaricata di — 
far trascrivere e stampare un manoscritto prezioso ed in parte 
inedito del viaggio di Marco Polo ( vedi Ant. vol. 1x. pag. 174. 
C. ); di diverse comunicazioni ed oiferte fatte alla societa; del 
progetto in fine di pubblicare una Raccolta di relazioni e di 
memorie, ,, La vostra ‘commissione, dice il Sig. Maltebrun, 
», ne ha adottata la prima base « ‘Affinehé questa raccolta formi 
») un’insieme, ed abbia un carattere di specialita che la distin- 
9» gua, la commissione ha ordinato la‘ pronta esecuzione della — 
» Seguente misura preliminare . Sara stesa una ‘serie di questio- 
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» hi, le quali fra le lacune attuali della geografia, ‘segnaleran- 


», no quelle. che possono essere riempite con Javori ‘di. gabinet~ 
», to, con ricerche dotte; queste questioni anderanno a provo- 
care, anche in paesi lontani, quelle descrizoni fisiche e stati-— 


Stiche, le qualiun’ osservatore che risieda «sul . posto eseguis- 
»» ce assai meglio che un viaggiatore di passaggio. Se a que- 
» ste due classi di lavoro si aggiungano le relazioni che, al 
nostro invito, possono. uscire dal  portafogli di pia d’ un 
y) Viaggiatore dotto e modesto che siede fra vol, 0 signori, se 
yy Vi si uniscano le memorie che i nostri concorsi potranno pro- 
» durre, ci saraé permesso sperare che la raccolta ‘della. Socie- 
», ta adempira degnamente una delle promesse del nostro rego- 
lamento fondamevtale , quella di delle 
», li ai progressi della geografia. ,, oe 

Sarebbe qui il. del pene brillante che: sbbiamo ri- 
portato 

Mentre meditiama sui incoraggiare. viaggi, 
versi membri della Societd scorrono gid lontane: regioni. Il 
», Sig. Dubois de Beauchene si dirige verso |’ India ed. il Thi- 


yy bet; il Sig, Leschenaut de la. Tour s’ incammina. verso le 


_ contrade che bagna |’ Amazone ; i Sigg: Duperrey e Dumont 


,. Durville solcana il grande oceano orientale ; il sig. Chumetie 


», des Fosses torna da quei paraggi ove le tempeste del mar 
»» glaciale battono P ultimo promontorio d’Europa. Tatti que- 
»» Sti viaggiatori ci appartengono, ma il Governo é quello che 
»3 ha dato ai sigg: Leschenaut Duperrey e Duryille la loro missio- 
» ne; basti a noi averla indicata ; ci sara senza dubbio per- 
2, messo. ben presto di celebrarne i felici risultamenti ,, 

» Il sig. de Beauchéne ha Jomandato e ricevuto dei con- 


»» Sigli dalla, vostra commissione ; egli ha discusso con alcuni di 


1, migliori mezzi ( se n’esiste) di penetrare sino a 
5» quel famoso pianoro dell’ Asia centrale, oye lo spirito di si- 
», Stema; pone senza fondamento i monumenti d’ un’ antichita fa- 
+» volosa, ma ove lo spirito della scienza studiera ben presto. 
quei grandi fenomeni. che caratterizzano le montagne pri- 


»» mordiali del globo. Voi non ignorate che le catene * dell? Hi- 
yy malaja sono state riconosciute come le: “pit elevate del nostro 
»» pianeta ( vedi Ant. vol. XII, p. 171. B. ); le Cordigliere sk 
», sono abbassate avanti adesse, ed il, Chimborago detronizzato. 
», Ma immense e fertili valli scendono dal fianco settentrionale di , 


y» queste catene colossali verso un , bacino mediterraneo poco, 
2, conasciuto ; lad Marco Polo viaggiaya , son gia cinque | secohi 
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perdono tracce in mezzo a tenebre folte. Il sig: 
Beauchéne porta un commetitario autentico sopra la rela- 
», tione ‘ancora $i ‘poco intesa dell’Erodoto del medio evo. ,, 


Dizionario aeariifies universale, che conticne la descrizione di 
tutti quet luoghi del globo, chi interessano la geografia ft- 
sica e politica, l’ istoria, la statistica, ec. fatto da una so- 
cieta di geografi. Parigi 1823, presso e 
KILIAN 


Non abbtinté ancora sotto gli occhi questo primo volume di 
un’ opera che avevamo premurosamente annunziata, e la cui pub- 
blicazione era generalmente aspettata con impazienza; ma trovia- 
mo un primo artiiolo critico negli annali dei viaggi del signor 
Maltebrun , ed i nostri lettori gradiranno senza dubbio che fac- 
ciamo conoscere il giudizio di questo celebre geografo intorno 


al principio d’un dizionario, di cui ogni giorno pid si sente il bi- 


sogno, e del quale avevano fatto concepire da noi stessi grandi 


| i posti sopra il prospetto. 


Il sig. Maltebrun, dopo aver parlato con disprezzo di tutti 


i dizionarii ed altri libri di geografia nati per semplice specula- 
zione di librai e di facitori di carte , aggiunge: ,, noi sdegniamo 


», di occuparci di tutte queste speculazioni ma ecco finalmente un 
5, Aizionario geografico , che si annunzia come fatto nell’interes~ 
», se della sclenza , the invoca come mallevadrice /’ approvazio- 
», ne dei dotti, e di cui basta syolgere alcune pagine per distin- 
», guerlo dalla folla. Peré abbiamo promesso d’ esaminarlo. Ia 
>> quest’esame cercheremo di combinare una giustizia severa colla 
” benevolenza dovuta ad un’ opera che ae costato molto dispen- 


», dio e molta pena. 


Non seguiremo qui il sig. Maltebrun nelle sue torte bvitiche, 


‘€ nemmeno ne ripeteremo le cose, imparzialissime senza dubbio, 
ma durissime per gli autori di alcuni fra gli articoli generali di 


questo primo volume; ci basti indicare come egli conclude. ,, Noi 
», diremo che, come opera scientifica , questo dizionario di geo- 


»» grafia non corrisponde interamente all’ aspettazione che gli 
” autor: hanno eccitata, sia coi nomi rispettabili che hanno po- 


», sti nel loro prospetto, sia coll’apparato d’ un’ introduzione ge- 


» nerale, sia finalmente col tuono decisivo’ degli articoli gene- 
» rali, ec. ,,, Per altro, anche come opeta scientifica, questo di- 


zionario € superiore alle compilazioni ordinarie di questo genere. 
Come opera ‘Usuale » come. aiuto per il comune dei Viaggiator e 
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dei traduttori, mertta la preferenza su tutti ti altri, tanto per 
_ Pabbondanza che per I’ esattezza delle notizie che racchiudono 
gli articoli speciali; e siccome questo é il fine che i pid si pro- 


pongono comprando un libro di questo genere, possiamo di buo- 
_nissima fede, nel tempo stesso che critichiamo agolte cose, rac- 


comandare |’ insieme dell’ opera, e desiderarle un trionfo com-— 


pleto su tutti i Vosgien. 

Viaggio d’un tartaro in Affrica — La notizia relativa a 
questo viaggio é registrata nel Giornale dei viaggi, quaderno di 
novembre 1823. Il tartaro di cui si tratta era arrivato al Capo 

‘Coast, scortato da dei messaggeri del Re d’ Ashantea, e vesti- 
to d’un vecchio uniforme della compagnia inglese affricana , 
- Questo spettacolo eccitd molto la curiosita ; ma siccome il tar- 
taro non parlava né |’ inglese, né safficieutenvents aleana delle 
lingue affricane intese al Capo Coast ,-dagli abitanti del paese. 
non si poterono ayere da lui che notizie poco precise intorno 
al viaggio straordinario che egli aveva terminato si felicemente. 
Ecco i principali fatti che si sono potuti raccogliere, mentre 
si attende che trasportato in Inghilterra, egli possa trovare un 


interpetre che lo metta in grado di spiegar meglio i motivi- 


della sua intrapresa, e le particolarita del viaggio: 
 Egli si chiama Wargee; é tartaro, e probabilmente d’una 
delle ord* stabilite a pié del Caucaso. Egli dice d’ esser nato 
a Kislar, capitale del governo di detto nome ; crede d’avere 70 
anni, ma non ne dimostra che 50 ,0 60. Nell’ eta d’ anni 15 mi- 


lito al servizio della Russia contro i Turchi. Fatto prigioniero 


da questi, fu condotto a Costantinopoli.,, e divenne lo schiavo 
d’un turco, al servizio del quale rimase 7 anni. ,, La, ma- 
») Diera in cui accoglieva le domande che gli erano fatte su 
9, questo punto, mostrava che egli avrebbe voluto evitare di 


Tispondervi, forse perche il genere di funzioni esercitate pres-— 


», 80 il suo padrone nonera molto elevato, o per la repugnan- 
9» za che egli provava a fare le sue comunicazioni per mez- 


»» zo d’ un’ interpretre che evidentemente gli dispiaceva, e la 


” » Inrnee, e stupidita del quale erano effettivamente una sor- 
ente continua d’imbarazzo, Egli é giusto il’ dire che ri- 
” »» guardo ad. ogni altro oggetto, e principalmente a cid che 
9, concerne il viaggio e I’ itinerario , Wargee ha mostrato il 
pid gran desiderio di farsi intendere 
Col tempo, egli diyento a Costantinopoli, buon commerciante, 


e come tale viaggio molto nell’ impero ottomanno. Fu a Bas- — 


sora , poi a Bombay , a Calcutta Java ; tornd a 
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i portd alla Mecca. Di la fece un viaggio al Cairo, e si 
ad Aléssandria per Costantinopoli. ,, Si fatta par. 
» ticolare: imsistenza ‘per ricavar da lui le particolarita di que- 
1» Sto viaggio , che durd due anni, perché la maniera esatta 
» in cui egli ha indicato una strada facile a verificarsi, pud 
» fino ad un certo punto dar la misura della fiducia. che 
meritano i suoi rapporti intorno: ai che fatto 
» in seguito nell’ Affrica ,, . 3 

Dopo quel tempo egli fece viaggi nel 
raneo, sulle coste d’ Malta," fino a Gi- 
bilterra . 

‘Il principio del suo viaggio é da lui 
me ayvenuto da cinque anni. Egli parti da Costantinopoli per 
Tripoli lungamente a Tripoli, poi andé a Mourzouck 
(capitale del regno di Fezzan ) con una carovana, per Soknd 
in 43 .giorni, e vi si trattenne due mesi; da Mourzouck passo 
a Kashna in 6 giorni. A Galibaa, paese di Kashna, Wargee 
fu derubato d’ una’ gran parte del suo equipaggio. In 5 altri 
giorni ‘giunse da Keshia: a Kano, paese del. Sultano di Hous- 
sa, di cui la ‘capitale é Secutu . Il nostro viaggiatore si trat- 
tenne lungo tempo verso questa citth , donde sembra che 
egli abbia viaggiato in varie direzioni . Feli nomina un gran 
numero di cittd che ha visitato , e di fiumi_ o laghi che ha 
traversato. A Cumba egli pee il Quolla in un battello a 16 
remi, impiegandovi quasi un’ ora.’ Per quanto egli afferma, la 
direzione di questo era da Jevante a ponente. Dopo circa go 
giorni di cammino coi cammelli egli arrivé a Tombuctou. 

-Wargee si fermo cinque settimané in questa capitale, in- 
torno alla quale somministra molte notizie particolari che pos- 
sono reputarsi esatte, per quanto permette di supporre il di- 
fettoso'e ristretto modo di. comunicazione avato con lui. Per 
parlarne ai nostri lettori aspetteremo che ci sia pervenuta una 
relazione pit autentica, stesa coll’ aiuto di migliori interpreti, 
perché non ci vien detto ancora cosa sia avvenuto di Wargee — 
Wes! il suo arrivo al Capo Coast. 

Lasciando Tombuctou , egli a trovare il Bar Neel 
( fiame: Niger) che scorre a piccola distanza, e navigO 22 giorni 
per arrivare a inne. Da Iinne ando per terra in 5 giorni a 
Sooroon Doomah. Da Sooroon in 34 giorni visito diversi paesi e 
citta in varie direzioni, trettehendovisk pid o meno lungamente. 
In 35. altri giorni di cammino pervenne alle frontiere del regno 
d’ Ashantea. Gli bisognd trattenersi lungamente alle frontiere, ¢ 
T. XII. Febbraio 11 
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‘superare molte difficolta , derivanti. principalmente da} non poter 
farsi intendere dagli abitanti, per ottener Ja: ‘permigsione di 
-traversare il regno per portarsi allo stabilimento inglese del Capo : 
Coast , ove sperava trovare il mezzo d’ imbarcarsi per ritornare | 
nella sua patria. Dopo 38 giorni di cammino fatto in varie q 
direzioni egli giunse a Cormasia capitale dell’ Ashantea , donde | 


in 21 giorni pervenne al suo destino. 


E una circostanza curiosa che Wargee abbia. in qualche { 


modo confermata |’ ipotesi della riunione det Niger al Nilo di 


Egitto , avendo stabilito-che il, Quolla » preso a torto per il | 
Niger, ed il Bar Neel che lo é in effetto, scorrono in dire- | 


-gioni opposte , cioé il primo da levante a ponente per gettarsi 

nell’oceano, it secondo da ponente a levante per riunirsi al Ni- 

lo passando per Sego, Samanding, Sciime, Toribucton, poi per 

paesi che egli non ha visitati, poi finalmente per il ‘Turiaclk 
ed il territorio d’ Habesh° 


L’ accoglienza amichevole incontrata re ‘Wargee presso il } 
Sultano di Tombuctou, che egli dipinge come un’ uomo assai | 
dolce ed ospitale, sebbene mai uomo bianco fosse la penetra- | 


to prima di lui, permette di sperare che se il nostro Belzo- 


ni arriva una volta a questa citté, vi sara ben riceyuto. Ec- | 


co notizie recentissime che si sono avute di lui. 


Progressi del sig. Belzoni in Affrica — Si sono finalmente | 


“ricevute nuove del celebre viaggiatore Belzoni, per mezzo di 
una lettera indirizzata ad uno dei suoi amici in Inghilterra. 


Iu essa, dopo molte particolaritd intorno agli ostacoli frapposti | 


al suo viaggio da certi agenti stranieri, i quali per. vendicarsi 
del non avere egli voluto far loro la corte, hanno tentato di 
farlo passare per un’ agente del governo, asserzione che il sig. 
Belzoni smentisce formalmente, dichiarando di non ayer mai 


contato che sui suoi propri mezzi, egli aggiange cid che se- | 
gue .,; Queste persone s’ ingannano grandemente se pensano con | 


», tali mezzi di svolgermi dalla mia intrapresa; la sola morte 


» potrebbe impedirmi d’ adempirla. Fatemi il piacere di con- 
* futare in Europa le calunnie dirette contro di me, e siate: 


yy Sicuro che qui tutto va bene. Par altro é cosa penosa per 
», me il pensare, che in vece d’ esser secondato , io sono per- 
yy Seguitato. Ma colla pazienza condurro a fine il mio disegno, 
», con grande mortificazione dei miei avversarii. Io sono adesso 
», al grado 21 di latitudine nord ; . questo é tutto quello che 


»» 10 posso dirvi per ora, temendo che i. miei nemici non ven- | 


a sapere dove io sia, 
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163. 
‘Belzoni unisce alla sua lettera (sicuramente per da- 
re wn’ idea dell” diccoglienza lusinghiera che ha ricevuto nel 
regno ‘di Fez) copia d’ una nota che gli é stata indirizzata al 
suo arrivo dal ministro moro. Essa é concepita in questi ter 
mini : 
9 ‘Sippiate che S. M. I. ha ordinato a me, Sidi Benzul , 

», di fare questa comunicazione al nostro amico sig. Belaoti. 
», Abbiamo ricevuto fa vostra lettera, colla quale annunziate | 
» il vostro arrivo a Tanger, ed esprimete il desiderio d’esser 
” presentato all’ Imperatore - Voi potete venire ; tutte le cose 
», di cui avete bisogno vi saranno accordate cella grazia di 
, Dio, secondo i vostri desiderii. Giuda Benalish , nostro agente 
» a Gibilterra , ci ha scritto a questo proposito, pregandomi 
»» d’ avere ogni sorta di riguardi per voi, e di facilitare tutto 
, cid che: voi potreste desiderare . Questo non era necessario; 
» perché io conosco la vostra situazione meglio che egli non 
» me I’ ha spiegata ; bastava che mi diceste che voi siete lo stesso 
,, uomo che io ho conosciuto in Egitto. Il mio padrone, che Dio 
» conservi, ha gia ordinato che voi veniate a Fez cogli onori ed 
»» i riguardi convenienti, e che siate ammesso avanti lalta sua 
55 maesta. Io vw’ indirizzo a quest’ effetto un’ ordine che vi per- 
», mette di passare e ¥ipassare in tutte le citta che vi pia- 
» cera, € prescrive di accogliervi ovungue con rispetto ed 
| 

Secondo le minute informazioni che da il sig, Belzoni, le 
spese del suo viagg io e del suo soggiorno a Fez, compresivi 
i doni necessarii, son montate alla somma di mille lire ster- 
line , che egli ha pagate della sua propria borsa , aspettando 
che il prodotto della soscrizione aperta in Inghilterra per aiu- 
tare la sua intrapresa, permetta di fargli arrivare dei denari. 
Si assicura che il ministro moro di Fez, il quale prende per 
questo viaggiatore un cosi vivo interesse, ha spedito al signor 
Belzoni del danaro e delle lettere per un’ espresso che era 
partito da Fez, montato sopra un dromedario, con ordine di 
proseguire fino a Tombucton, nel caso in cui la caravana di 
cui questo viaggiatore faceva parte fosse gia arrivata a questa 
ultima capitale. 


- Dopo che la lettera precedente fu pubblicata nei giornali 


3 inglesi , altre lettere hanno fatto conoscere la yera direzione 


presa da questo viaggiatore intrepido . L” imperatore di Maroc- 
co gli aveve proibito di oltrepassare il monte Atlante, nelle 
gole del quale egli gid si trovava. La catena principale di 


| 
ta 

4 

H 

‘ 
° 
L 
— | 
5 
CF 
+ 
r 
e 
' 


164 


questi. monti non consiste che in colline. Il sig. Belzoni, par- 
tito di nuovo da Mongador, si era imbarcato.a Teneriffa sopra | 


un bdastimento inglese che andaya alle isole del Capo verde ; 


da. quest’ ultimo punto egli voleva passare al fiume Gambie sul | 
continente; ma essendo informato che niuna occasione si pre- | 
sentava qui per passare immediatamente alle rive dell’Affrica, | 
continud la sua navigazione a bordo del bastimento su cui era, © 
-e venne a sbarcare al Capo-Coast (Capo-Corso), ove*s’ imbar- | 


co subito sul bastimento lo Swinger per la costa di Benin. 


A Benin egli tentera di penetrare nell’ interno. ,, Io an- | 
, egli scrive, in una direzione nord verso la citta di 


1», Hooussa, ed io devo incontrare il Niger prima di arrivarvi, 


ed all’ est di questa grande citta. Da Hooussa il mio viag- 
out gio si dirigera forse sopra Tombucton: forse anche lo ten- | 


», terd di ritornare per la via d’ Egitto. ,, 


. Il sig. Belzoni é accompagnato da un negoziante moro do- | 
miciliato ad Haoussa , e che doveva servirgli di protettore se- — 


guitando una, carovana ; é questi un compagno meno utile tra- 
versando i paesi negri; per altro sembra che sulle rive dei 


Niger i mori godano di qualche considerazione. Il nostro viag- j 


giatore porta anch’ esso |’ abito da moro ed una barha vene- 
rabile. Auguriamogli tutto il successo che merita il suo corag- 
gioso impegno. 
Carta delle acque minerali della Francia , formata se- 
gondo la carta del Cassini, dal sig. Bréon Dottor medico, 


e conforme alla divisione adottata dalla commissione delie acque | 


minerali. Parigi 1823, presso Colac, prezzo fr. 5, 

I giornali fanno dhiaio di questo lavoro tanto sotto il pan- 
to di vista . che sotto quello dell’ uso dei ba- 
sni, Sarebbe da desiderarsi che tutte le contrade ricche di 
acque minerali richiamassero egualmente l’attenzione dei dot- 
ti. Qualche sorgente appena conosciuta oggi, pud in pochi an- 
ni richiamar molti ad usarne per bagno e per bevanda. Ab- 
hiamo in Toscana pit d’ una sorgente che non é stata ancora 
sottoposta all’analisi chimica, e che quest’arte perfezionata po- 
trebbe forse trovare dotata di proprieta pregevoli e rimaste 
inutili fin qui. 


Due membri. dell’ universita di Casan (Impera di Russia) 
hanno terminato felicemente un viaggio scientifico ai monti 
Oural ; essi sono i sigg. senator Soimonof ed il dottor Fuchs, 
yl loro fine principale era di vieitare le miniere d’oro che so. 
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vio State scoperte da alcani atini. Essi hanrio che 
le miniere situate all’ est dell’ Oural son ricchissime € di facil 
lavoro. Questo metallo vi si trova sotto la forma di grani. o 
piccole particelle d’ oro, in un’argilla che s‘incontta quasi im- 
mediatamente sotto l’erba. Vi sono state scoperte delle pietre— 
preziose, fra le quali una simile allo zaffiro ha ricevuto il’ no- 
me di Soimonite . | 


Superficie e dell’ America . — Diversi 
hanno pubblicato una tavola statistica del sig. Barone di Hum-. 
boldt, che presenta |’ estensione di superficie e la popolazione di 
diverse parti dell’ America. Questo quadro é ricavato dal 3°. vo- 
% lume della relazione istorica del viaggio alle regioni equinoziali 
9 del nuovo mondo, che verra fra poco alla luce. Il sig. de Hum-' 
9 boldt, mentre biasima una pubblicazione fatta in paese straniero, 
e senza suo assenso, ha rilevato alcuni errori di numeri, e noi 
diamo tavola colle correzioni. comunicate autore. 


Superficie | 

DIVISIONI POLITICHE. di2o per grado 

| _ equinoziale. (1823. 


1. Spagnoli- Americani. — 371,380 16,785,000 


Mexico, o Nuova Spagna 79,830 6,800,000 
Cuba e Portoricco 800,000 
91,950. 25785,000 
Buenos Ayres: . . . . 126,770 2,300,000 


2 


2. Portoghesi - Americani , 


Stati Uniti anglo-americani 174,300 — . 10,220,000: 


Fondazione d’ una nuova cittd in Svezia. La Dieta ‘svedese 
ha deciso la questione importante relativa al canale di Gotha, 
di cui si temeva vedere interrotti per mancanza di danari j 
lavyori, gid molto avanzati. Questo canale é destinato a ‘stabi- 


| 
lg 
— 
l 
> 
1 
4 
- 
| 


166 
lire, delle comanicagioni facili economiche.. fra Stockolm 
Gotemburgo, frail, Baltico ed. il mar del nord, senza passare. 
il Sund. Il sentimento dell’ onor nazionale ha trionfato, e la 
Dieta ha concluso un imprestito di I 600,000 scudi da rimbor-. 


sarsi in 4 anni., per mezzo del quale i lavori saranno con- 


tinuati con vigore, ed il canale sara navigabile nel 1829. Oltre | 


le cittd ed i paesi vicini al canale, la nuova citta di Motala 
che vi é il progetto di costruire sulle sue rive, ne ricavera 


vantaggi incalcolabili. Si sa che gia pid di 400 persone si sono § 


per farvi delle case. 


Esplorazione della 1 nuova Zembla. Diversi viaggi co-, 


-nosciuti sono stati intrapresi dai russi per. riconoscere le coste 
della nuova Zembla fino dal 1768, e quindi nel 1806, nel. | 
-181g.—Nel 1821 e 1822 un brick da guerra sotto il comando. del 
Iuogotenente Litke ha seguitato le coste di questa contrada gla-. 
ciale fino alla latitudine di 79° 1/2 , ove una barriera impene-, 
‘trabile di ghiaccio lo arrestd. 
di quella terra. Jl sig. Litke ha rilevato quasi tutte le coste oc- 
cidentali, ed ha smentito tutte le relazioni esagerate dei suoi 
predecessori sull’ inaccessibilita di quelle coste e sul ‘carattere 
micidiale del clima. 


veder presto pubblicate le sue carte e le sue relazioni. _ 


Scienze matematiche. Astronomia. Geodesia. i 
Mentre estesi e inch diretti lavori- topogra tied: moltipli- 
cano nelle varie parti d’Europa, si -acquistano notizie sem- 
pre pid precise sulle distanze dei luoghi, il paragone delle ‘quali 
colle diverse posizigni astronomiche » che, contem poraneamente 
si cerca, t stabilir con tutto il rigore, condurra ad un vine com- 


zione , she di.concorde volere dei. governi getter e Piethon- 
tese-si eseguisce in Savoia, sara collegata a quella dei Francesi con- 
dotta lungo il parallelo medio dall’ Oceano all’Alpi, eallorquando 
sara un tal lavoro compito , e altro non men arduo che i te- 
deschi, van facendo nella misura della catena di triangali,condotta 
da Fiume a Orsoya, si avra |’estensione d’ un arco: pa- 
rallelo di 24.0 


_Frattanto gli astronomi si son. n sforzati e tuttavia 


Quivi é la punta. settentrionale 


Vi si trova un gran numero di porti eccel- 
lenti. Il sig. Litke essendo ritornato a Pietroburgo, si spera di. 
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169. 
congiungere alls misura. trigonometrica la delle 
latitudini longitudini dei panti estremi ed intermedi: dell’arco. 
Di: molti dei quali punti , se erano state con ragione per il pas- 
isato determinate Je latitudini, ben incerte ne erano le differenze 
adi longitadine, della qual ‘ricerca per questo appunto si son 
con maggior premura gli astronomi. 
: Fu stabilito di far uso per determinar queste differense. di 
 oitgitudine del metodo dei segnali a polvere.’ Del qual metodo 
° la‘ buona riuscita era stata gid confermata in Italia nell’anno® ‘1821, 
-allorché con dei segnali dati per tre sere consecutive dalla mon- 
tagna detta la Rocca Melone, si volle collegare |’ osservatorio di 
Milano con quello che era stato eretto di recente sul Monte Ce- 


1 nisio, e se ne ottennero dei resultati medii concordi fra ae entro % 
1 3 decimi di secondo. 


“It baon esito di questo primo tentativo fe nascer il desideria 
iepphieabe il metodo. istesso alla determinazione delle differenze di 
Glongitadine di un assai maggior numero di luoghi: il Monte Cimone 

i fu il luogo destinato per i segnali, come quello che fu creduto il 
pia opportuno per la sua Posizione ,» e per la facilitd colla quale 
pad esser veduto dal maggior numero delli osservatori d’ Italia: 

P fl Sig. Cap. Hawliezek per ordine del Sig. Colonnello ‘Bar: 
~ di Welden, capo dello stato maggiore in Milano, si porto sul morite 
| Cimone’ per eseguirvi il difficile assunto dell’ accensione della pol- 

vere ; i chiarissimi ed instancabili astronomi italiani Carlim e 

Santini si portarono , il primo a Parma, il secondo a Monte Cerro, 

mentre dei programmi stampati invitavano gli astronomi di Mo- 
dena, di Bologna, di Firenze, di Lucca, e di Pisa, e gli altrj 
dilettanti di cose astronomiche, a rendersi attenti all’osservazione 
i dei’ segnali , la quale dovea aver luogo nei giorni dei 7,8,9 
| Maggio 1822. Se l’esito delle osservazioni avesse completathente 
| corrisposto alle espettative di coloro, che con tanta diligenzae 
si delicate precauzioni le avean si sarebbe ottenuta 
{ le differenza di longitudine fra’ Milano e Firenze. Ma il Monte 
| Cimone separato dalla prima di‘ quelle due cittd dal ‘corso del* 
Pd, spesso invisibile sull’orizzonte di essa, a motivo delle 
nebbie che frequertemente s’inalzano sul fiume d’ Italia: que-— 
sta &' le altre circostanze dell’ atmosferd fecero si che restaron 
perdute le ossérvazioni delle due stazioni pid lontane, non essendo 
stati veduti i segnali accesi sul Cimone da Milano e dal Monte 

Cero. Non ostante perd, come il diligentissimo Carlini avea con 

| ottimo cronometro trasportato a Rarma il tempo di Milano , cosi 


| 
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fa in ners supplito alla mancanza dell’ immediata os- 


_-servazione da qual: luogo. 
Modena il Prof. d’ in Sig, Bianchi, aijutato. dal.eapo 


deg ingegneri topografi di quel Ducato’ Sig. Maggior Garaudini; | 


a Bologna il Sig. Prof. Catunegli e il’ suo allievo Sig. Ceschi ; 
a Firenze gli esperti aiuti del dottissimo Padre Inghirami, assente 
dalla citta per non meno importanti cagieni, osservarono i se- 


gnali a polvere, e i resultati’ delle loro osservazioni. sono ab- 
hastanza importanti, e-servono a somministrar dei dati per ri- jj 


-solvere idubbi e le anomalie incontrate nel confronto delle: posizioni 
geodesiche ed astronomiche di,molti,punti della penisola. L’im- 


portanza dei quali risultati fece risolvere gli astronomi, i quali | 


avean disposti ed osservati i segnali del. Monte Cimone , a ripeterli 
da un lato sul Monte Balbo, per esser veduti da) Milano’, ‘da 
Padova, da Modena, e. da Bologna, e dall’altro sul Monte Tabor 


in Savoia, per essere osservati dal Monte. monti | 


yee sul confine, della Francia. 


age 


‘Scoperta di una nuova cometa. — Ae ore e 20. della 
mattina dei 29 dicembre 1823, il sig. Pons osservo da Marlia, fra § 
ja spalla sinistra del serpentario , e la testa dell’ Ercole, una co- | 


meta benissimo visibile a occhio disarmato, e ornata di una coda 


di tre:o gradi di lunghezza . Gontemporaneamente que- 
astro 


‘costantemente ingombro di nubi negii ultimi giorni del, passato 


anno, fece si che la cometa oom perende improvvisamente nella.sua, 
maggior bellezza, non fosse osservata prima dagli, astronomi che | 


da quelli, i quali inalzano casualmente hi occhi al: cielo, stellato- 
Il prof. Santini osservo da Padova. la nuova cometa nei 3: 
gennaio 1824, mentre gli astronomi di Bologna avvertiti dal: sig. 


u veduto dai viaggiatori, dai contadini, da tutti quelli § 
in somma che han Y’ abitudine di alzarsi di buon maittino. Il,cielo | 


Pons. della lei apparisione, avevan veduta fino dal primo gior- 


~ no dell’ istesso mese assai pik presto del, chiarissimo Carlini, di 
Milano, il. quale a motivo de!l’ inopportung stato dell’ atmosfera, 
non incomincid le sue osservazioni prima del giorno otto. ; 

“Il sig. Carlo Brioschi, direttore della specola. di Napoli, aeile 
sessione tenuta in quella citta dall’ accademia delle scienze nei 20 


gennalo, comunico una sua memoria contenente gli elementi del- | 


orbita della nuova cometa, wniti alle osservazioni da esso 
nei giorni 6, 10, e 14 gennaio. 


L’ instancabile dottissimo questa nostra citta, 
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it Px loghirami, fn tardi informato della comparsa del nuovo astra, 
del quale pur non ‘ostante egli tien dietro accuratamente al corso, 
e giova sperare che.sara senza. ritardo’ la delle 

giornali esteri ci fan sapere. che in altri in 
Alemagoa: specialmente, la cometa fu veduta avanti la fine del- 
Y anno 1823. Il di 31 dicembre essa fu osservata sull’ orizzonte | 
di Strasburgo , ed il giorno precedente aveala veduta il sig. Schutz 
a Duren, e dopo di esso il sig. Miinchou d’ A. 
Bonn, ed il sig. Encke a | 

“Colle. prime osservazioni. del prof. Carlini é stato ippbhlicata 
canlen il calcolo che esso ha fatto.dell’ orbita della cometa ,. dal 


| quale sembra potersi concludere quest’ astro mostra, per 
volta agli abitanti di questo nostro globo. ; _., 


‘Non possiamo terminar |’ annunzio della scoperta. della.sud- 


divisata nuova cometa,. senz rallegrarci con, noi stessi per’ esser 


stati posti in grado di assicurare con |’ istessa sollecitudine i, no- 


@ stri lettori, che é stato digid riconosciuto il corso che que- 


st’ astro ha: tenuto finora e che appresso. Quest’ avver- 
tenza sembrera del pid gran: peso a chi sa che poche diecine di_ 


anni’ indietro la’ determinazione dell’ orbita parabolica d’:una co- 


meta era un problema difficilissimo. I rapidi avanzamenti che le 
scienze han fatti ai giorni nostri, ci dan diritto di sperarne dei 
proporzionati in avvenire , e ci fanno invidiare ai nostri nipoti la 
cognizione di tante cose le quali s son ora arcane, e saran forse a 


_E stata per la terza volta pubblicata la traduzione nel no- 
stro idioma degli elementi di Geometria del sig. Legendre. La 
rapidita .colla. quale sono state. esaurite le due prme. ediziont 
hasta a-dimostrare quanto abbia. incontrato il gradimento -delli 
studiosi delle matematiche questo lavoro, nel quale, si ritroya 
tutta la precisione,e la. chiarezza dell’ originale. Che anzi, come 
nella dimostrazione dei teoremi. fondamentali della teoria delle 


parallele , sembrava che .il sig. Legendre si fosse un poco disco- 


stato dal rigore in tutto il resto della sua opera costantemente 
osservato , cosi nella traduzione italiana trovasi sostituita una 
piu esatta dimostrazione di quei teoremi data dal sig, Bertrand- 
Non ostante che |’ autore di questa traduzione siasi sforzato di 
tenere occulto il suo, nome, egli é notissimo al pubblico ,; ¢ noi 
non facciamo.che eco alla voce comune dicendo che il sig, Cel-_ 
lai, segretario della Deputazione sul nuovo. catasto, ba eminen- 
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da esso-indotta nella.distribuzione delle materie; ha aumentata 
atilita di quell’ opera. Avea il sig. Cellai osservato. che:mol- | 


italiana degli elementi di geometria del sig. Legendre, non pos- — 


170° 
temente meritato dell’ universale riconoscenza. Neé tradazione 
della’ Geometria di Legendre é il.solo dei lavori di tal: genere 


che a lui si debba. Egli ha pur tradotto P:intiero corso div mas | 


tematiche elementari del sig. La-Croix , e: per quanto: non. sia- 
si discostato. dall’ originale , una giudiziosissima modificazione 


ti studenti , dopo avere percorsi gli elementi di.aritmetica e di 
geometria , noh andavan pid oltre negli studi matematici, e 
che alcune nozioni necessarie ai. medesimi erano. state dal: sig. 
La Croix inserite nel corso dell’ Algebra. Per questo: egli ha 


trasportate alla fine dell’ aritmetica la ‘teoria delle proporzioni, 
la ‘spiegazione del modo d’ estrar le Aradici , ed altre.materie 


delle quali é pid generalmente necessaria ‘la cognizione.; In 
somma il sig. Cellai ha provveduto il nostro paese della/.serie 
completa degli elementi delle varie scienze matematiche , ed 
ha‘ il merito della scelta dei migliori e di una 
diligente e accurata traduzione; 

avere annunziata la terza della: dradasioue 


‘siamo: dispensarci da notare che di recente é stata pubblicata la 


dodicesima dell’ originale, da Didot stampatore di Parigi. In que- 
st’ edizione contenuta una dimostrazione affatto: nuova: 
proprieta delle parallele. 

sig. Poncelet ha in una sua opera pubblidati ‘titolo 
Trattato delle proprieta projettive delle figure ec. cercato di 
perfezionare il modo di scoprire in semplice geometria, indipen- 
dentemente dal soccorso dell’ analisi algebrica, fondandosi ‘sulla 
dottrina delle projezioni, e sul principio di continuita, oy Age con- 
sidera la figura, della quale vuole indagar le proprieta ,. 


derivata, per mezzo d’ una data maniera di trasformazione, acmnd an’ | 


_altra figura della quale le proprieta son note: e ammette che 


tutte le: proprieta delle figure si riproducono nella figura trasfor- 


mata. ‘Non dubitiamo che |’ opera del sig. Poncelet non abbia il 
merito di riportare a questi soli molti teoremi, la dimostrazione 
dei quali dipendeva da un pid gran: numero di principii. Era ‘gia 


noto che colla considerazione del moto si riducevan pitt onary 1 


Con rapidita e Sl ottenevano qui i pro- 
gressi nello studio’ delle arti di leggere e di'scrivere neHe*scuo- 


le elementari di reciproco ‘insegnamento, con altrettanta difficolta, 
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‘per: ‘la:imaneanza di'un corso ;che essendo ¢ompoésto sopra i‘ buoni 
principii , si prestasse alle pratiche del ‘rammentato metodo. Giun- 
moi Ja ‘motizia che il sig. Jomard abbia negogeuest’ impor- 
tantissimo servigio ai bisognosi. dell’ istruzioné™ ia. 2 
me assicurati‘che quest’ autore abbia graduati in modo i ‘precetti 
-_primordiali ‘e il meccanismo delle operazioni, che gli studenti non 
rimangano: giammai arrestati da alcuna difficolta. Sappiamo che 
egli ha»pure immaginato un ingegnoso meccanismo per fare 
apprendere le pid estese nozioni sul sistema metrico e sulle sue 
pit comuni applicazioni.:Sara cosa grata ‘per noi essere posti 
nel caso di poter esaminare’ quest’ opera ‘interessante , e a quel- 


~ 


Societa intraprese scientifiche e filantropiche. 


 Atenéo reale di Parigi.,, Fra tutti li stabilimenti -lette- 
rarii di Parigi , |’ Atenéo reale é. uno-di quelli che hanno mag- 
giormente contribuito ai progressi delle scienze e delle lettere , 
che i dotti ed i letterati pid distinti della Francia vi hanno 
professate. Per qnesto stabilimento La Harpe fece il suo Corso 
di letteratura ; ; Ginguené , la sua storia letteraria d’ Italia; 
Fourcro , il sistema delle cognizioni chimiche ; e Lemercier il 
suo Corso analitico di letteratura generale. In esso il sig. Cu-— 
vier ha fatto quelle belle lezioni di storia naturale e d’ anato- 
mia comparata, che gli hanno meritato i suffragi di tutta I’ 
Europa. Le’cattedre dell’Atenéo sono state continuamente aper- 
te actatti professori celebri,; vi si sempre avato cura 
incoraggiare i-giovani talenti. Sodisfare il gusto ‘delle ‘perso- 
ne istruite , supplire all’ istrazione delle altre.; rammentare agli 
uni cid che essi sanno, insegnare agli altri cid, che essi ignora- 
nO, cid: che: non -hanno appreso se non. imperfettamente, 
ispirare il gusto dei buoni studi a quelli che non |’ hanno an- 
cora , secondare li studi degli altri , occupare piacevolmente le 
persone d’ eta che sono Rar nn dei piaceri, finalmente, offri- 
re ai giovani- che hanno fatto male i loro studi classici, o che 
non elt hanno finiti, i mezzi di completarli o di ; 
tale é il fine e tale utilita dell’ Atenéo ,,. 


7 


Cosi si esprime Rivista enciclopediea di Parigi , annuns 


ziando i corsi, che vi si fanno in quest’inverno, e che sono 
in numero d’ otto , cioé: fisica sperimentale , chimica, anato- 
mia e fisiologia, astronomia, ‘letteratura, storia letteraria 
della Francia, arte oratoria, storia d@’ Inghilterra; il tutto 


fatto da uomini del primo merito. Indipendentemente da que- 
sti corsi regolari, i sigg. Jomard , membro dell’Accademia delle 
iscrizioni, Denon membro dell’ Accademia delle belle arti, ed— 
altri dotti e letterati avevano promesso di fare delle lezioni so- 


pra diversi soggelti di-loro scelta. 

Quanti mezzi in questa Parigi per “quelli uomini ai quali 
piace impiegare il. loro tempo in un modo utile e piacevole 
insieme! A canto a quest’ Atenéo, il quale non costa che 120 
_ franchi per anno a ciascun soscrittore (bensi il numero di que- 
sti é considerabile) si vedono molte altre istituzioni poco co- 
stose o gratuite, che tutte hanno per oggetto la prepagiatene 
dei lumi e I utile impiego del tempo. — 


Universita di Berlino. Ecco quali corsi vi si ‘fanno nel 


semestre d’ inverno 1$23-24. Essi sono in numero di 189, di-~ 


visi in 10 classi come pene: 


J. CLASSE. della Divinita; 20 corsi divet'si con- 


sacrati alla spiegazione dei diversi libri della Bibbia, all’ enci- 


clopedia ‘ed alla storia delle scienze teolugiche, alla storia delle 
diverse epoche del Cristianesimo, alla letteratura ed alla poe- 
sia sacra, alla morale. teologica , alla pratica 


II. cLAssE. Studi lenali: Sono in numero di 21 i diversi 


corsi sopra tutte le scienze che vi si riferiscono. Citeremo— 
quello che ha per oggetto. I’ esposizione del sistema della le-. 


gislazione amministrativa in Prussia . 


Ill. cLasse . Cognizioni mediche , 63 corsi. Vi sono dei 
professori che tratiano unicamente delle epizoozie pertoctari 
agli animali domestici, delle oftalmie , ec. 


IV. CLASSE. fulosofiche II corsi, dei uno 


sulla pedagogica, o scicuza dell’ educazione. 
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Scienze matematiche ; 14 corsi. | 
VIL Scienze fisiche ; 22 corsi. | 
VII; CLASSE Scienze'.economiche ed amministrative , 


corsi Vi :si comprende: I’ applicazione delle diverse scienze ne- 


cessarie ai funzionarii pubblici. 


VENT. La scienza e ‘politica insegoata de 6 


4 


IX. CLASSE. Storia delle belle arti, 2 corsi. 
X. CLASSE. Scienza Sulologica, generale e sto- 


ria delle lingue, 19 corsi . 


Questa notizia potrebbe essere argamento. ad. un’ articolo. 
ieopeatiaglitilton: Noi desidereremmo che qualche persona di cid 
— volesse occuparsene , e ci comunicasse le sue idee. 


La societa di medicina di Lovanio ha coronato all’ unani- 


; mita nella seduta generale del 22 ottobre ultimo una memoria 
W sulla seguente questione: esiste egli nello stato di malattia una 


condizione generale delle forze, della quale sia necessaria la 
cognizione per fissare l’ indicazione curativa? Se questa condi- | 
zione esiste , determinare in- che consista,e quali segni la ca- 


| ratterizzino ; ; se non esiste, far conoscere le cause che indu- 


cono in errore i-medici che l’ ammettono. Questa memoria é 
opera del sig. Dot. Begin di Lovanio, uno degli estensori del 
Dizionario compendiato delle scienze mediche, di cui si fa in 
questo momento una ristampa a Milano presso N. Bettoni. 


Sogieta filantropica e straniera in sollievo delle classi la- 
boriose a Londra. Si é formata a Londra una societa che ha 
per oggetto I’ offrire alle classi inferiori dei soccorsi per- 
manenti, con stabilire delle comunita, in seno delle quali la 
cooperazione .attiva d’ ogni membro contribuira all’agiatezza ge- 
nerale, e che per mezzo dell’ educazione , dei buoni esempi, 
e del lavoro debbono giungere ad estirpare i mali generati 
dall’ ignoranza , dalle abitudini viziose, dalla miseria, e dal- 


1 P ozio. Questa societa veramente filantropica non ristringe la 


sua sfera d’azione alla sola I[nghilterra, ma vuole estendersi 
su tutta la superficie del globo, ed a quest’ effetto ha preso 
delle misure. per far conoscere alle classi elevate di tutti i paesi 


| come esse possono senza sacrifizi pecaniarii, e forse anche 


con vantagei reali concorrere a quest’opera di. Il 
prospetto pubblicato espone prima Vorganizzazione ella societa, 
quindi. presenta i regolamenti che devono servir di hase alla 
formazione delle comunita proposte , Le sue viste sono analo~ 
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ghe quelle che sond state: ‘seghalate: in. della’ ‘colo- 
nia di Nuova Lanark in Scozia (vedi Antol. ‘vol: X, >A. p. 67) j 


Abbiamo colto con. premara quest’occasione, dice la rivista 


enciclopedica, di partecipare ad una bella intrapresa con- 


», tribuendo a farla conoscere. Senza dubbio V’ esecuzione 
questi progetti d’ uoa ‘filantropia illuminata difficile 
» hon vi ostacolo che. il vero zelo non possa 


yy Quello che .uomini privi d’ una ‘yolonta forte avranno chia- | 
3, mato’ bel sogno, uomini attivi ed energici .giungeranno a | 


», realizzarlo. Bisogna far dei voti perché |’ energia necessaria 


Sia congiunta, nei membri della Societa filantropica, ai lu- 


33 mi dei quali hanno dato prove pubblicando il loro piano ,,. 
Progetto d’ una societd per la propagazione della fisica 


: sperimentale , a Coppenaghen. — Il sig. Oersted ha fatto inserire | 


nei giornali danesi un’ invito indirizzato a tutti gli abitanti del 
regno , e che ha per oggetto di formare una societa per la pro- 
pagazione della fisica sperimentale. Egti comincia da esporre la 


grande influenza che una siniile societa potrebbe avere nell’ am- | 
ministrazione interna d’ un paese. La societa progettata stabilirehbe 


un comitato centrale a Coppenagben nella doppia veduta, primo ; 


di contribuire alla propagazione delle scienze fisiche , ed alla loro 


upplicazione in tutti i rami dell’ industria ; quindi di formare dei 
giovani atti ad essere inviati nelle provincie per professare la fi- 


sica in lezioni pubbliehe. Ovunque si stabilisse una cattedra di_ 
professore, si avrebbe cura d’ inviare una collezione di stramenti, | 
di libri e di disegni. Il professore dovrebbe trasferirsi di sei in § 
sei mesi da una citta in un’ altra, di modo the in poco tempo | 


tutto il paese avrebbe goduto del benefizio di questa istruzione 
_égualmente utile a tutte le classi. Ogni professore sarebbe obbli- 
gato a portarsi una volta all’ anno al comitato centrale di Cop- 


_penaghen per prender cognizione delle nuove scoperte , di cui la | 


-scienza si fosse nell’ intervallo. Il comitato’ si occupe- 


rebbe anche di far fare, a sue spese, dell’ esperienze nuove, per | 


affrettare i progressi della fisica , e di fondare uno stabilimento a 


comodo di quelli che desiderassero imparare a | farne’ le 


Estratto delle radunanze dell’ J. e R. Istituto cli scienze, tettere 7 


ed arti ai Milano , tenute nel 1825. 


/ 


Adunanza del 2 Gennaio 1833. — Il sig. Carlini rende conto | 


dei lavori eseguiti di concerto cogli astronomi di Parigi, di Torino 
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edi. Ginevra,.e relativi allo. stabilire le longitadin e latitudini di 


§ diversi punti del parallelo medio che si stende dall’Oceane, nelle 
vicinanze di Bordeau,. fino a Fiume. nell’ Istria. . 


Ih Cav. Bossi: legge un rapporto a nome di ana comntissione 
dirender conto dei progressi della manifattara dei 
di feltro: d’ invenzione del sig. Ambrogio Seregni. ( 

Sig. Conte Luigi. Castiglioni. dichiara con altro | 
cat in nome della commissione di cid incaricata, esser degna di 
stampa |l’opera presentata manoscritta del sig. Agostino Fappani, 


riguardante il. pid per e mantenere le. 


padovane. 

16. detto. — Il Sig. Canonies Bellani una sua memoria 
risgaardante alcuni fenomeni del mercurio e del vetro, e dimostra 
.importanza che le canne destinate alla costruzione dei barometri 
conservino costantemente il vuoto dopo esser state bollite , avendo | 


osservato che l’aria venendo a contatto delle pareti interne di esse, 


vi depone un velo umido aerco che pud solo discacciarsi con nuove 
ditigenti bolliture. Osserva di pi che |’ inalzamento dei termo- 
metri, ik qaale avviene dopo averne segnata la scala (inalzamento 
che gli rende difettosi ) accade in gran parte per colpa della nuova 
disposizione che le molecole del vetro prendono dopo il loro — 
raffreddamento. | 

Ii sig. Cav. Bossi legge quindi una lunga lettera del sig. 
Brocchi ( naturalista che ora viaggia per l’Egitto) datata da Ales- 
sandria, la quale si — sopra pcan letterarii piuttosto oe 


scientifici. 


6. ‘Féobraio. Sig. ax Rossi legge un capitolo di un’ opera 
che sta scrivendo relativa alla teoria ed alla storia dell’ arte tin- 
toria. Occupatosi. egli dell’isteria di quest’ arte in Jtalia, prova che 
i Veneziaui nel secolo XV. servivansi di quasi tutte quelle so- 
stanze che ancora si adoprano nell’ arte in questione,e che solo 
le. chiamavano.con nomi diversi ; lo stesso accadendo delle chi- 
miche preparazioni, le quali con esse sostanze si fanno, o almeno 
con altri metodi giungevano ai resultati stessi che oggi si ottengon 
con altri. processi, Di pid, mostra che gl’ italiani adoperavano in 


} quel tempo |’ indaco; cosa negata dal celebre Berthollet ,e che 


ad essi devesi la scoperta del Tornasole. 
20. detto, — Il Sig. Cav. Bossi continua la lettura ps sopra, 


ie propone il dubbio se gl’ italiani adoprassero prima della meta 


del secolo XVI la cocciniglia col nome di grana, e conchiude 


| che Varte della tintura fioriva nei: bassi tempi fra noi, ed era 
nei secoli XIV. XV. e XVI. salita al pid alto grado di ag 


07) 
| 
di| 
na 
ia- | 
a 
ia | 
u- | 
i 
| 
re | 
lel | 
la | 
ro | 
lei @ 
fi- 
di | 
ti, 
in 
po | 
ne | 
hie | 
la 
| 
| 
a- | 
re 
to | 
| 


176 


fezione , adoprandosi a quell’ epoca l’indaco, la gomma 


la scorza del pioppo;e forse la cocciniglia , sostanze che -torto 
si credono d’ uso -moilerno;' che prima: dell’ ultima epoca gl’ ita- 
liani*adoperavano |’ -oricello ‘ed il tornasole , lo che molto dopo 
in Francia si fece per ammaestramento degl' italiani, e che questi 


prevennero tuttii popoli ed anche i moderni chimici, nell’ arte § 


d’ alluminare, d’ingallare, d’arrobbiare , di maestrare i panni, ec. 
non che di'cavarne, cambiarne , soprapporne e modificarne i colori. 
Vi é ancora di pit, che essi conobbero pratiche e sostanze , che 
oggi dimenticate a torto, potrebbero figurar di nuovo sitilenente nel- 
l’arte, come le foglie del corniolo , la scorza dell’ orney ta mo- 
ladura: fresca ec. 

Vie offerto dal: Sig. Bellani d’eseguire sotto gli 


occhi di una depatazione un termometro della pid- grande esat- | 


tezza, il. quale restando presso I'l e R. Istituto, serva di campione 
sicuro in caso di bisogno; e quest’ offerta viene accettata. 
6, Marzo. — Il Sig. Carlini continua e termina la lettura 


della sua relazione: sull’ intrapreso viaggio astronomico.. Espone i 


mezzi adoperati per la misura di-una piccola base presso Torino, 
e l’accordo trovato colle operazioni dei topografi francesi e\con 


quella del Barone di Zach. Da questa verificazione deduce il sig. | 
Carlini che non pud cader pit dubbio sull’ ampiezza lineare at- | 


tribuita all’ arco del meridiano che si estende da Mondovi ad An- 
drate. 

20. . detto. — Il Sig. Carlini parle della costruzione di un am- 
plissimo globo terrestre, il quale per la libreria di Brera si fa sotto 
_la-sua direzione; e mostra quanto sarebbe utile per lo studio della 
geografia l’uso delle carte eseguite sopra segmenti sferici, sui quali 
le parti del mondo possono figurarsi senza alterarle colle projezioni. 


Il Sig. Conte Castigliont legge quindi il suo rapporto in- | 


torno alle diverse specie di viti, le quali si coltivano in Lombardia, 
e conclude che il miglior sistema da seguirsi nella loro nomencla- 
tura:sié quello di dipartirsi: dai nomi volgari, ‘e formare cos} 


una nomenclatura la quale abbia rapporto alla forma, al colore oa | 


qualche altra qualita manifesta del frutto, evitando di notare come 


qualita diverse quelle varieta che cat suolo, dal 
dalla cultura ec. (1) | 


(1) e R. dei Geargofili nomind una commissione incarican - 


dola di ua simil lavoro. Ha questa concluso ben diversamente dal Sig. Casti- 


glioni quanto alla parte teoretica, e quanto 2a parte pratica essa ne ha mo- 


strato l’immensita e Ja dubitando forte’ che corrisponda 
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to. Aprile. - — It Sig, Cav.. Morosi toscano, che fino dal 1816 


aveva fatto conoscere una sua macchina per tribbiare il riso, ha | 
ereduto che dopo |’ uso felice fattone nei beni del sig. Marchese 
Saporiti, fosse utile di dar del suo ritrovato un minuto Fagguaglio, 


® lo che incomincia a fare in quest’ adunanza. 


L’ I. .e R. Governo incarica |’Istituto di dire il suo parere 
sulla causa dei rumori sotterranei sentiti nell’ isola di Meleda nel 


Marzo 1822, Resta di tal rapporto incaricata una commissione 


speciale composta dei sigg. Breislak , Rossi, e Conftgliacchi. 

24. detto. Tl Cav. Rossi legge la sua introduzione alla tra- 
duzione dal Greco dell’ Epitome di Giovanni Sifilino, la quale — 
epitome supplisce in parte alle mancanze al untorvnsh nei codici 


® della storia di Dione. 


Si legge poi il rapporto della commissione ai sopra tominta, 
del quale é autore il sig. Breislak. E quanto alla causa del ramore | 
sotterraneo pit volte sentito a Meleda, nella detta epoca, si affaccia — 
l’ipotesi, probabilissima dietro la natura geologica dell’ isola, che 
dipendesse dalla cadata e dal rotolarsi di enormi macigni nelle 
grotte della parte montuosa dell’ isola stessa, e non gia da fenomeni 


vuleanici ec. 


I. Maggio. Sig. cav. Rossi legge una relasione sull’opera 
intrapresa dal sig. Rampoldi col nome di annali Mussulmani, erende 
a questa intrapresa il debito elogio. | | 

Il Sig. cav. Morosi prosegue la lettura del suo scritto sul 
trebbiatoio da riso, e mostra esser impossibil cosa il giungere a 
stabilir colle teorie disgiunte dalla pratica il numerg dei giri che la 
macchina dee fare in un minuto per prodarre l’effetto completo. 

22. detto. ‘Il Sig. Breislack. cominicia la lettura di una sua 


i memoria, la quale ha per oggetto di descrivere la natura e le 


modificazioni dei terreni appoggiati alle basi meridionali delle al pis 
e compresi tra il Lago di Como e il Lago Maggiore. 


Si legge quindi altra parte dello seritto del sig. Move sul 


1 tribbiatoio da riso. 


Si comunica Gnalmente una lettera del sig. Canonico Cat- 
taneo di Edolo relativa alla scoperta di una miniera di rame ar- _ 
gentifero presso Corteldolo, 


5. Giugno, — Il sig. Rossi presenta un saggio del suo lavoro 


per informare I’ I. e R. Governo dei diversi prodotti naturali 


manifatturati ‘delle provincie lombarde. 
19. detto —~ Il sig. cav. Morosi legge un seguito del suo 


| lavoro sul trebbiatoio da riso, considerando particolarmente quali 
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sieno le migliori condizioni che le diverse qualita. di riso. deb. 
avere per ben trebbiarsi dalla sua’ macchina. 


Il sig. Dott. Ignazio Lumeni rimette all’I.e R. Istituto t on 
modello ed uno scritto relativo ad un nuovo sistema bass esso 


propate, per pigiare le uve. 


3. Luglio. — I Cav. Aldini apre seduta informando: di 
molte notizie raccolte in un suo viaggio in Toscana e negli stati. 
Pontificii, relative a varie d’industria e di pabblica 


nomia, 

Il sig. Carlini. presenta il risultato favorevole dell’ esame di 
una commissione incaricata di riferire sopra un apparecchio chi- 
mico adoperato dal sig. Rosing per riprestinare da una amal- 
gamazione della massa di tremila quintali metrici il mercurio 
in essa’ chimicamente comibinato collo: zolfo , col rame, col cloro, 


coll’idrocloro, e coll’ossigeno, non meno che mescolato a gran ‘ie 


di terra vegetabile. 

1g. detto,— Il sig. Prof. Carminati parls dell’ atilita della 
cultura del sesamum indicum et orientale introdottasi in Roma. 
gna, e fece osservare che dessa non era nuova per |’ Italia, poiché 
conosceyasi nella provincia di Lodi. Scese quindi a mostrare l’im- 
portanza della cultara del papaver somniferum, come pianta 
oleifera ed officinale, potendosene cavar olio eccellente dai semi: 


ed oppio purissimo dalle capone e _— steli incisi a suo tem- 


po. (2) 

Il sig. Cav. Rossi continua il suo saggio sui srolntti: na. 
turalii e manifatturati della Lombardia, e presenta ana descri- 
zione -geologica inedita della provincia di Bergamo; alel sig. 
Prof. Mairone da Ponte. ; 


7, Agosto. — Il sig. Prof. Paletta comincia. in questa salete 
ultima dell’ anno uccademico la lettura di alcune sue osservazioni 


sull’ indurimento cellulare dei neonati. Le sue osservazioni. la 
conducono a discnoprire un vizio nella troppa fretta che: le le- 
vatrici si danno nel legaree recidere il tralcio dei neonati, per 
la qual cosa riman sospesa talvalta necessaria ciréolasione san- 
guigna, 

Prof. Configliacchi inyia un suo sui fenomeni 


Molti_ anni sono Sig. Conte Gnicciardini coltiv’ iI papavero 
grigio in Toscana, e diresse un saggio del? olio prodotto all’ Accademia def 


Georgofili, Ja quale molto apprezzb il tentativo, ma previde a ragione che questa | 
cultura sarebbesi abbandonata nel nostro che non ayere benefizi | 


An ak fra. 
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dell’ isola ydi ‘Meleda, dei. parlamimo di sopra e gli spiega 
in un modo differente da quel che ne pensa il sig. Breislak , 


poiehd esclusa’ ogni. inflaenza’ diversa rigaarda lo strepito pit 


volte -uditosi sotterra ed accompagnato da tremori, al moto in 
cui’ pongono ‘enormi: masse acqua per passar da una cavitd 
all’ altra, e trova nelle vicinanze delle analogie conosciutissime. 

Il vied: Prof. Configliacchi da notizie di aver estese le ri- 
cerche del sig. Seebeck sull’ azione elettromagnetica di diversi me- 
talli° saldati fra loro, e trovata la cosa coerente alle sue. teorie 
gid pubblicate, aggiunge di esser riuscito a costruire: degli aghi 
magnetic artificiali, cioé senza ferro, acciaio, nickel o cobalto, 
i pag si ai poli tosto che vi si eccita lo stato elettrico . 


‘Prima dell’ anno 1824 della dlasse 
‘sico~matematica della Reale. Accademia delle Seiqnta di To- 
rino. 28. Dicembre 1823. 


Wb sig. P. Giobert’ a nome di una commissione legge un parere. 
intorno ad una terra magnesiaca proposta dal sig. Teodosio Bo= 
taecht come una delle migliori per la costruzione dei forni e del 
crogioli inservienti all’arte vetraria . 

Lo’ stesso Sig. Prof. a nome pure di altra commissione, fa 
rapporto intorno ad una nuova maniera di tingere il cotone in 
colore naturale del Nanckin, proposta da un domi- 
ciliato all’ estero. (3) | 

Il Sig. Dott. Collegiato Bellingieri a nome di una commis- 


—sione legge un parere intorno alla nuova sperienza fatta .a Pie- 


troburgo dal sig. D. Marochetti cura uomini panies 
da animali idrofobi. 
Il Sig. Prof: Barson legge una sya memoria col titolo Cons 


| tinuazione del saggio di orittografia Piemontese. 


I Sig: Conte Vapron \egge una memoria sur le Corindon 
du Diellais, ,sur V amianthe des. Alpes: de Praduret, commune 
de Mocchia , Vallée de Suze ec. ec. | 

Il Sig. Prof. Vittorio Michelotti legge una Note sur le plomb 
capkimasd de la mine de Monteponi dans la Sardaigne. 

Il Sig. Segretario Carena legge una parte delle Wotizie intorno 
ai lavori della classe di scienze fisiche e matematiche nel corso 
dell’ anno 1823. 


(3) Vedi il rapporto della seduta dei Georgofili. dei 4. Gennaio a pag. 124. 
A. del Vol. 
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aig. Baylus é Bircningham, ha fatto dei 
importanti alla sua vettura meccanica, che corre senza cavalli. 
Sembra che quest’ invenzione, fin soltanto come 
curiosa, riuscire utile 


1 sig. Tames Booth di nuova Yorek ha inyentato un nuovo 
torchio con eni si stampano 1500 ¢semplari in un’ora, coll’opera 
di due sole braccia. La macchiva a vapore che MUTE. tutto ha 


iia a: 30 Inglio 1823 Pin presi al Capo Mai con un sol 
tratto di rete 299 pesei-della specie detta dagl’ inglesi drum fi- 


shes, che..pesavano 6765 libbre, e che merea- 


to di. Fladelfia mille tollari. 


Dice un’ antico proverbio, che il cieca non giadica dei co- 
leit, Per altro si sono veduti dei ciechi che. ayevano abituato 
altri loro sensi, e specialmente il tatto, a gindicarne con molta 
giustezza, ed anche a distinguere i varii tuoni d’uno stesso co- 


lore, specialmente sopra i panni o altri simili oggetti. Si cita il 


Duca Luigi Engelbert d’ Aremberg, ehe all’ eta di, 30 anni ac- 


cecato per inayvertenza da un’ amico alla caccia, acquistd in se- | 


guito per abitudine la facolta di distinguere al tatto le carte da 
giuoco ‘e molti altri oggetti con tutta sicurezza e precisione 
i diversi colori ed i yarii tuoni di ciaseuno. Una volta in fra le 
altre, um panno, che da tutti si giudicaya turchino al lume di 
candela, fu da lui riconosciuto per verde cupo, quale fg troyva- 
to di fatto.alla luce del giorno. Si sa che il yerde si ¢gompone 
di turchino e di giallo, che il giallo, specialmente chiaro, di not- 
te si distingue appena dal bianco, e che perd il anaes SPA sem- 
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Gentélion, Diretiore 


Son ben contento ai contunicere- un nuovo sistema 
per preparare alla stampa-i disegni litografici. Questa operazione, | 
incertissima sempre coll’antico processo, anche fra le mani le pid 
esercitate, diviene tanto facile e sicura naovo — 
al pit goffo operajo. | 

sapone fa parte essenziale di matita artificiale 0 pa- 


_stello che si adopra per disegnar sulla pietra.. I tratti di questo 


pastello sono solubili in acqua, e perd si ebbe ad immaginare un 
mezzo per ridurli insolubili tosto che si volle (come fa di me- 
stieri per ridurre la superficie della pietra, che dee restar netta 
dail’ inchiostro da stampa , idonea a respingerlo nei processi del- 
VY impressione) tenerli sommersi in una soluzione acquosa di gomma 
arabica senza che si alterassero. A quest’ oggetto adoprano i li- — 
tografi dell’ acqua leggermente acidulata con acido nitrico per 
Javare i disegni prima di sottoporli alla citata soluzione di gom- 
ma. L’ acido scompone: il sapone esistente nei segni del pastello, 
toglie loro la ‘parte alcalina, e la qvte oleosa si fissa sulla oe 
tra e vi diviene insoldbile, 
Un tal processo perd non limita i suoi ‘effetti hiniok sul 
solo disegno come vorrebbesi., ma gli estende ancora sulla so- 


‘stanza della pietra, lo che fa in molti casi gravissimo danno alla 


finitezza del layoro , indisponendo anche |’ animo degli artisti con- 
tro V’ innocente litografo, ehe accusano a torto di poco esperto o 


Gi trasearato, Egli proporziona scrupolosamente la forza dell’ a- 


equa acidula che adopera eolla qualita del disegno e della pietra 
sulla quale deve agire, ma che colpa ha egli se |’ acido nitrico — 
attacca nel tempo stesso il sapone del pastello ed i carbonati della 
pietra, e se mentre aspetta che i primi scuri del disegno siano 
totalmente ridetti insolubili, le grazie dei tratti pia delicati e le 
mesze tinte pid leggere son portate via perché fu corrosa la pie- 
tra che loro serviva di base? A far cessare questo pericolo , il 
~ troppo spesso diviene un fatto, ecco quanto immaginai e che 


| posi in pratica felicemente. 


_ Saturai con pietra litogra fica polverizzata una certa dose d’aci- 
do nitrico di commercio diluito con peso d’acqua pari al suo. 
Aiutata l’azione dell acido col calore, non cessai dall’agitare il 
tutto e dall’ aggiungere delle detta polvere se non quando vidi af- 
fatto cessata ogui effervescenza; allora aggiunsi molt’acqua piovana 


\ 
{ 
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alla massa, e filtrai per carta ‘raceogliendo per 
all’ uso destinate acqua acidula sopraccitata. Doman- 


dera taluno perché non abbia io preso del puro nitrato di calce ; 
risponderd che il’ litografo’ ha‘ fra mano la‘sdstanza da 
me prescelta non il marmo’statuario’,e che volli‘appunto saturar 
acido colle diverse terre costituenti ‘le pietre litografiche-e non 
di sola calce, onde pormi al coperto d’ogni giuoco chimico:che un 
sale potesse aver su di un altro a base diversa. Questo liquore 
versato sui disegni litografici ne scompone il sapone ¢ ne fissa 
benissimo tratti, ma non’ ha nessuna azione: sulla pietra, la 
quale: dal lungo contatto: con‘ésso, perd non vi 


é caso nel quale possano i disegni restare nella lor menoma:parte | 


alterati.’ Tatto il resto del processo. preparatorio; e |’ impressione 
‘medesima ‘si compie al solito, né vi € cosa alcuna ad avvertire 
se non se ad ‘una estrema precisione e pulizia tanto: nel dar la 
_grana ailapietra per parte del litografo, che nel: disegnarla per 
parte dell’ artista. La traspirazione della mano ed ogni altra:cosa 


per pochissimo untuosa che’ sia, venendo a toccare la superfice delle | 


pietre la dispone a macchiarsi lentamente: nell’'im pressione ; questa 
macchia ‘si trasmette alle éopie € si manifesta in principio’ come 
unanehbia che diventa sempre pit. densa, e che produce nelle:stampe 
quel bratto effetto che i francesi chiamano planches estompées, e 

contro il quale I’ arte ha ben poche risorse: L’ acqua acidula at- 


taccando la superficie della pietra la puliva da queste improprieta 
_allorché vi erano state commesse ad'un grado leggero, il nuovo 


metodo non ne cancella la pid piccola parte, ed é questa appunto 


la riprova della sua’ eccellenza in certi casi difficili.-e complicati 


della litografia. I disegnatori poi che vedranno ‘guastarsi~i loro 


diségni per causa avranno: a dolersi di loro soli enon dei 


Se le premure che io mi son , dato per introdarre in To- 
scanala litografia e quindi per diffonderne la pratica non mi'avessero 
ancora ‘procurato alcun titolo all’altrai gratitudine, terrei per certo 
che la candida pubblicazione del me ne 


Bila mi creda al solito 
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BULLETTINO. BIBLLI OGRARICO 


IV. Febbraio 1804. 

viii Grande Anatomia — Niccold Capssro fa noto 
a tutti gli studiosi e professori della scienza salutare , che, se- 
condo le promesse del Prospetto del 30 giugno 1822, dentro lo 
scorso’anno fu da lui pubblicato il primo fascicolo dell’ opera 
intitolata: PAULI MASCAGNI, ANATOMIA UNIVERSA , tabulis 
aeneis‘iusta archetypum hominis adulti accuratissime repraesen- 
tata; dehinc ab excessu autoris, cura ac studio eq. Andrae 
Vacca Berlinghieri , Jacobi Barzellotti , et Joannis Rosini » in 
Pisana Universitate Proféessorum absoluta atque edita. 

‘Questo fascicolo é composto dalla joie figura intiera del 
eorpo umano , sulla proporzione presa di un’ uomo di tre braccia. 
_ Questa figura: esibiste la parte anteriore e superficiale del corpo 
umano , toltone il tegumento ; e percio i vasi sanguigni arteriosi 
e venosi, i.nervi, ed i muscoli del primo strato. Dessa é conte- 
nuta’ in tre grandi tavole , che possono fra loro facilmente intie- 
starsi. Ciascuna tavola é in carta velina di Fabbriano, di un 
braccio e due terzi ‘Mat ghessa » un braccio ed un quarto 

Altre due tavole della stessa carta, altezza, e larghezza , 
accompagnano le tre indicate, le quali contengono 19 figure di 
dettaglio , atte ad illustrare la figura intiera. 

Tutte queste tavole sono corredate dalle respettive contro- 
tavole , delle stesse dimensioni , € tirate nella medesima carta 
':La materia in esse designata con lettere e numeri, viene 
illustrata e spiegata in latino in 16 fogli di stampa in carta 
papale’,.a due colonne , e impressa con caratteri nuovi di Didot. 

Un hel’ frontespizio coll’ intaglio del monumento eretto al 
grande anatomico autore, a spese del benemerito sig. Giulio 


(*) I giudizi letterari dati anticipatamente sulle opere annunziate nel pre< 
sente bullettino, non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi vengono 
somministrati dai sig. librai e editori delle opere stesse, e non bisogna con” 
fonderli con gli articoli che si troyano ‘Sparsi nell'Antologia medesima slano come 
“estratti o analisi » siano come annunzi di opere. | 
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del Taja , nella Libreria del Duomo di Siefa , adornn 
atlante delle tavole. 

. Si raccomanda quindi quate grande Anatomia , non solo 
agli stadiosi ed ai professori dell’ arte salutare , ma eziandio a 
tutti i bibliotecari , Rettori di spedali , e di stabilimenti d’ istra- 
zione pubblica e privata. Pud asserirsi senza timore, esser 
dessa la pid utile, e aa completa che offrano gli Annali della 
scienza salutare. 


Giova ripetere per lame di tutti la dichiarazione della fa 


‘miglia Mascagni’, resa publica colle stampe , data dal Ca~ 


stelletto sotto il di 24. aprile 1822. — 


» Gli eredi del fa prof. Paolo Mascagni , 


>» proferita dalla competente autorita , in data de’ 15 di aprile 


», di questo anno 1822 , deducono a pabblicn notizia , che gelosi 


», dell’ onore e della sloile. del celebre loro Parente , non han 
4» creduto di poter meglio affidare tutto quello che il wedidate 


» Professore lascié della grande OPERA ANATOMICA , quanto nelle 


» mani dei sigg. cav. Andrea Vacca Berlinghieri , Giacomo Bar- 
yy zellotti e Giovanni Rosini, professori nella Universita pisana , 

», aiquali hanno venduto tutti i disegni , tavole incise , e MSS. 
'y, lasciati dal prof. Paolo Mascagni ; cedendo e trasferendo ad 
>> essi tutti e singoli i loro dritti; e dichiarando falso, apo- 
»» crifo , e surrettizio quanto della suddetta grande opera ana- 


», tomica da ogn’ altro venisse pubblicato , fuorché dai suddetti 
” professor Vacea Barzellotti , e Rosini. 


-NIccoLA Tutrice, 
GIROLAMO MATTEL 


Per assicurare ai compratori la realta dell’acquisto adi queste 
grand’ Opera, gli editori suddetti , hanno contrassegnate le ta- 


vole tutte, con bollo formato colle iniziali dei loro cognomi. 


Sene troyano degli esemplari esposti presso i Sigg. ‘Giusep- 
pe Molini, Niccold Pagani in Firenze, al mio megosio, in Pisa, 
e nelle altre citta dai principali librai. 

Ogni fascicolo tirato in nero, compreso il testo delle illw- 
strazioni e spiegazioni, vendesi al prezzo di franchi 125, e le 
tavole colorite al vero, franchi 185. 


93. Saggio sull’indi irensa in materia di religione, del sig. 
Abate De La MENNAIS. ~e Programma . 


FRA le opere moderne ri aia la Religious ela morale, 
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‘non ve n’ha forse che per piu titoli meriti di venir considerata co- 


me classica, e che goda di una fama europea, quanto questa. 


. Le molte edizioni. francesi, e le versioni che se ne sono fatte in 


quasi tutte le lingue d@’ Europa, lasciavano bramarne ancora una 
traduzione italiana. Quelle che’ comparvero finora si ristrinsero 
al solo primo volume dell’ opera, e alcuna di esse fa pur mu- 
tilata in pit luoghi . La traduzione che ora esce dai nostri tor- 


chi ayra il pregio non solo d’ esser completamente 
‘all’ originale, e di offrire i due primi volami, gia conosciuti ; 
di comprendere , unitamente alla difesa del secondo volume.com- 


posta dal medesimo autore, gli altri tre tomi recentemente usciti 


‘in Francia, che quanto interessanti pel soggetto, altrettanto non 
‘conosciuti sono fra noi. Tutta |’ opera verrd divisa in cinque 


volumi in ottavo, in carta spiera reale sopraffina, carattere nuovo 


simile a quello del POPE RRM al prezzo di centesimi 20 per 
ogni foglio. 


Chi dara 1 associati ayra la tredicesima copia gratis. | 


‘Le spese di porto e. dazio -Yrestano a carico dei 
associati. | | 


Le associazioni si ricevyono jin Modena dai sottoscritti edi- 


tori della presente. opera, e presso i principali librai Italia 


é dell’ Estero distributori del presente programma. 
Nel finire del prossimo ventaro sortira il 


volume. 


Modena. Gennajo 1824. | | 
Geminiano Vincenzit_e Compagno Stampatori-Librai . 


74. Il Generale in Campo , ossia Trattato di grande tat- 
tica, raccolto dall’ opera di Guibert. ed altri celebri autori , 


con. XV tavole di manovre, il tutto applicato alle attuali teo- 


rie e pratiche, dall’I. R.. Capitano pensionato ANTONIO COL- 
TELLI. Dedicato all’Ecc. I. R. Aulico Consiglio di guerra. VENE- . 
ZIA , presso Giuseppe Picolti, 1823. Vol. in 8°..di p. 150: prezzo 

per gli associati Lire 7- per i non associati Lire 10 italiane : 


ON. B. Quest’ opera corredata di una lettera del tenore 


li 24 Luglio 


_ L’ eccelso presidio dell’ aulico consiglio di guerra ha tecombenzato questo 
comando: generale di comunicare la meritata lode pel Manoscritto intitolato 
il Generale in Campo, presentato a questo Aulico Dicastero li 12 Aprile a. ¢. 

motivo della diligenza in esso usata, e delle buone viste che vi si scorgono, 
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pure I’ assense 
Nell’ inforaiare V. S. Master. di tale graziosa decisione, ei restituises con 


la copia del di lei MZ. N. S.. ‘at ecceleo 


dell’ aulico consiglio di guerra. pel di lei. ulteriore uso. 


| Cav. Barone Wimpffen Tenente Maresciallo 


Al sigs Coltelli Imp. Reg. Capitano 
95. Francesca da Rimini; Tragedia di LviGi BELLACCHI ; 


senese—in 8°. Siena, 1824—presso Onorato Porri: prezzo paoli 2. — 


76. Storia delle belle arti friulane, scritta dal Conte Fa- 


bio di Maniaso. Edizione seconda ricorretta e accresciuta . 
Udine, pei fratelli Mattiuazi . Un vol. in 8. di p. 420—con 


tavole e rami. 


‘Biografia universale antica “opera tto 


nuova compilata in Francia da una societa di dotti , ed ora per 


la prima volta recata in italiano, con aggiunte e correzioni. 


Venezia press. G. B. MtssIAGLIA. 1823, Tipoge Alvisopoli in 
Volume XIV. di p. 480— Let. CO—DA. 

78. D’ un nuovo coltro da sostituirsi alla vanga ; memo- 
ria del March, Cosimo RipotFi: si riporta al programma del- 


Vl. e R. Accademia dei — ‘1824—Firenze, Luigi 


zatt; prezzo paoli 2. 


 BIRLIOTECA D’ EDUCAZIONE: (Vedi il manoscritto 
to col precedente fascicolo dell’ Antologia) FinENze, al Gabi- 


netto scientifico e letterario di’ G. P. ViIEUSSEUX. 


NB. una seconda edizione del manifesto, in data del di 1°. ’ 


marzo porta la seguente aggiunta: 


-P. S. Desiderando di rendere I’ opera soprannunciata il pid 
economica. ch’é possibile, dopo mature riflessioni ho divisato di — 


fissare a soldi 3. 4, ossiano crazie 2, pari a centesimi 14 di 
franco , il prezzo di ciascun foglio di stampa di pagine 24: 

_ cosicché un volume di dieci fogli ( pag. 240.) costera soli paoli 
2 4, eguali a fr..1. 40. Mi giova sperare che tal determi- 
Nazione, mediante la quale la Biblioteca d’ educazione diviene 
di facile acquisto per le famiglie ancora le meno agiate, m’in- 
dennizzera colla quantita-degli associati della considerabile di- 
minuzione fatta.sul prezzo. Edtitore. | 

Firenze ‘1. Marzo 1824. 


del Fascicolo XXXVIIL. 
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FATYE NELL’ OS: 


DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 


ERVA TORIO XIMENIANO. 


il livello del mare piedi 205. 


1824. 
Oa | | B | | | Stato delcielo 
7 mat. |27. 11,2 3,0! go | |Tram. {Sereno = Calma 
mezzog. |28. 0,5 6,0, 75 Greco {Sereno Ventic.] 
1t sera |28. 0,3 5,8; 4,01 84}  O.Scir. Sereno Ventic. 
| 7 mat. 27- 11,9 | 5,3) 0,07, O.Scir.| Piog. con neb. Vento 
mezzog. 10,45 49 §,0] 101] 0,35\Lev. | Pioggia Ventic. 
It sera (27. 10,1 4,5| 0,06 Gr. Tr.| Nuv. ser. _Ventic. 
7 mat. 27. 10,3 | 5,0}  3,5| 0,01 Gr.Lev| Nebb. foltis. Calma 
mezzog. |27. 10,5 5,2 5,5| 101 Sc. Lev| Nebbia Ventic. 
sera |27. 11,0 3,5 Lev. | Nebb. foltis, Calma 
7 mat. (27. 11,9 101 Scir. |Ser.nebb. Calma 
mezzog. 128. 0,95 4,9| 8,0} 45 | Tr. Gr. | Sereno Vento 
sera /28. 1,8) 4,5) 50 | Tr. |Ser.nuv. Ventic. 
7 mat. 4,2 43 |Greco | Sereno Vento forte 
mezzog. |2 39 - “Bei 4,3) 44 Greco | Sereno Vento forte 
tr sera Greco _ [Ser. nuv. Ven. forte 
7 mat. 3,6 | 4,0) 60. Gr. Tr. |Ser. con nuv. V. for. 
mezzog. |28. 3,7 44\ 4,3) 54 Gr. Tr. |Calig. Vento forte 
It sera |28. 2,4 4,0 3,0] 63 Gr. Tr. |Ser. Vento forte 
7 mat. 28. 3,5 2,9| 60 Gr. Lev | Sereno Vento 
mezzog. |28. 0,7 3,6 4,0) 56 Gr. Tr. |Ser. calig. V. forte 
1r sera’ |28.. 0,1 3 3,0} 55 | Greco |Ser.nebb. Vento | 


t - 
| 
| 


| 7 mat. |28. 0,2 Nuvolo 
mezzog. 128: 0,3 Gr. Tr.!Nuvolo:: Vento fortéiho 
tusera (28. 152 Gr. Tr. Nuv. rot. Vento forte 
7 mat. ‘psa » _|Tr. Gr.|Ser. con nuv. V. fora ; 
mezzog. Greco |Nuvolo Vento 
| sera 2,3 ‘Er, ‘Sereno 
10 mezzog. |28. 2,1 |Se.Lev.|Sereno VenticH2 
| iI sera. 25. 2,0 Tram. Ser. rag. Ventici 
9 mat. 1,5 Se.Ley.|Ser. nay. Venticg 
Tr mezzog, |28. 45 | Sc.Lev, 'Ser.calig. Venticg3} 
| tt sera | [2,3 Lev. [Sereno Galma 
| 4 mat. |28. 4,4 4,2| 87 Scir. |Ser.calig.  Ventic | 
12} mezzog. |}28. 2,2 | 4,2 4,0} |Sceir.  |Ser. calig. ---Galma 1 
| | a8... 3,8 44 3,0: 71 | Tr. |Sereno _ Calma 
mat. 138. 5,15 3,5; 1,0] 99 | Ser... Ser. -ealig. Vento] 
mezzog. 28. 5,0 | 4,0 4,0| 7 Scir. Ser. calig.. Venticg5} 1 
| sera {28 4,5 | 4,0) 1,0) 78 _ Scir. [Sereno 
mat. 4,6 | — 0,5 | 84 Scir. |Ser. calig. ~ Vento 
[14 mezzog: |28. 2,8' 94  |Ser, calig. Calmal6} 1 
mat. 2,3 3,51 08 og ‘|Scir.  'Ser, nuy. Calmal 
15 mezzog. 1,3 | 3,4) 3,0 87 Scir. |Nay. nebb, . Galmafy7} 1 
|| 
0,6 | 3,6) 3,0: 97} |Scir. (|Nuv.ser. Venti 1) 
Re 7 mat. 35 2,0 101 |Scir. |Nuv, nebb. Venti 
mezzog. |28. 0,5 | 3,8 °®&6,0 65 iGreco |Nuv. nebb. Ventogs) n 
sera [28 1,8 3,6 4,0 (Greco |Nuv. neb. Ventof | 1 
9 mat. 2,9 | 3,1 259, 5i | |Greco |Sereno ‘Ventof | 
17| mezzog, 28. 3,0 «35 3,0 54 Tram. |Sereno Vento for n 
1x sera 2,9 18 5t  |Tr. Gr. Ser nebb, Ven. fort | 1 
18) mezzog. |28. 2,7 — 37 |Greco |Sereniss, Ventqo| n 
sera ‘|28. 2,7 | 2,7} 0,5) 55 |Lev. |Bel sereno Ventq 
| | sera 28. | 2,2! 0,0 60 |Ser. , Calm 


| | 
Ora 3 = g Stato del cielo 
ito 7 mat. 28. 1,0 2,2 73 ete Nay. nebb. Calma 
mezzog. |28. 0,6 2,2) 3,0) 65 Scir Nuy. nebb. Calmia 
rte 11 sera |28. 0,9 2,2} 1,0) 75 Scir Nav. nebb. Ventio. 
fori ; 7 mat. 0,3 1,3) 83 Scir. |Rag.nebb. Vento 
ort mezzog. |28. 0,1 2,6) 4,0) 65 |\Scir. (Rag. calig, Calma 
stic sera |27. 11,4 2,6| 97 Scir Ser. con neb. Calma 
tic | 7 mat. |27. 10,0 2,0 0,0) 85 Scir. |Ser.calig. | Vento 
mezzog. |27. 9,25 | 3,t) 3,8 82 Scir. |Ser. nebb. Calina 
| ri sera 7,2 3 2,0, 77 | |Ser. 
atic mat. (27. 6,1 3,t 2,0} 97 | 0,13}Scir.. Piovigg. neb. Ventic:| | 
mezzog. |27. 5,1 | 3,5) 3,0) 97 | 0,07/Scir. | Nebbia folta Ventic. 
ma Ir sera j27. 3 3,5 4,0} 101 Lib. Pioggia  Ventie: 
nti 7 mat. |27. 3,3 3,9 5,0] 82 | 0,07 Tram Nuyolo Vento 
mezzog. |27. 4,6 6,0] 71 Tram. |Nuv. ser. Ven. forte: 
maf | t1 sera |27. 9,1 6 §,5) 6S ___|Tram. sereno Vehto 
nto} | 7 mat. (28. 0,3 4,6} 6,5) 59 |Tram. |Sereniss. Ventic:, 
ntiggd| mezzog. |28. 1,9 | 5,8 9,0] 46 Tr. .Gr.|Ser. bellis Ventic. 
[ma | rr sera ,26. 4,0 6,7 7,0) 45. ‘Tram. |Sereniss.  Calima 
nto} | 7 mat. |28. 4,55 6,3 10 | |Tr. Gr. Bel sereno Vento 
mezzog. 4,8 G4 FLev. Ser. calig. Ventic. 
tic.] | 11 sera 4,6 8,4 61 Scir, |Sereno Calma 
| 7 mat. (28. 3,9 | 6,4 77 | |Scir. |Bel sereno Vento 
mezzog. |28. 3,7 7,5| 7,0! 66 Scir. sereno Ventic. 
| trsera 1,9 | 80! 3,9 75 |Scir. (Sereno Calma | 
onti@ | 7 mat. |27. 11,5 6,4 3,0| 96 Scir. |Nebb. foltiss. Calma ; 
entogs| mezzog. |27. 10,6 6,44 4,5] 99 Scir, |Nebb. folta Calma 
ont it seta |27. 5,45 6,9 6,0} 75 Ostro Navolo Calma 
entoy | 7 mat. 27. 4,5 6,2 §,0| 91 |0;25 Maest. | Nuvolo Calma 
‘ortag) mezzog: |ja7. 5,9 6,3] 97,3) 52 Tram. |Nuvolo . Vento 
ford | 11 lay. 5,5 9,8} 95 Os:Lev. Sererio Ventic 
al | 7 mat. jay. 6,2 | 5,3 2,7] 89 Ostro |Nuvolo Ventic.' 
mezzog. |27. 8,0 5,0], 4,5] S0 ScLev. {Cali gine Calma 
ttsera |27. 10,5 | 4,4) 2,7] 75 |Lev. |Ser, con Ventic. 
mat. j27. 11,5 | 4,0 84 Os. nav. Ventic. 
mezzog. |28. 0,0 4,3} 5,5) 66 | Os. Sc.|Ser. calig. Ventic. 
| 11 sera 128. 08 | 4,0 1,7 So Sc.Lev. Serenis, Ventic. 
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